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PRAEFATIO 


Quamquam  opusculum  hoc,  quum  antiquis  de  literis  agat  praesertim,  solam  ad 
palaeographiam  spectare  videatur;  speramus  tamen,  fore  vt  aliae  quoque  discipli- 
nae, historia,  chrouologia,  literatura  Aegyptiaca,  cuueoformis,  Zendica,  Pehluica,  In- 
dica, vtilitalis  quid  capiant  his  ex  lucubrationibus.  Primum  enim  numeris  Aegyptia- 
cis euincitur,  Aegyptios  ab  antiquissimis  inde  temporibus  verum  habuisse  alphabetum 
numeris  insitum,  quod  Hebraico  reliquisque  genuinis  plane  respondit.  Ex  quo  sequitur, 
alphabetum  nostrum,  quum  in  monumentis  aetate  Josephi,  quin  Abrahami,  iam  septimo 
post  dispersionem  Babylonicam  saeculo  scriptis  reperiatur,  inuentiun  fuisse,  neque 
post  Mosen,  neque  Cadmi  illius  natu  minoris  tempore.  Hinc  falsa  opinio  est,  alphabeti- 
cam  scripturam,  quam  veteres  ipsi  Taauto  ex  diluuio  communi  seruato  tribuerunt, 
multa  post  saecula  prodiisse  e syllabica,  syllabicam  vero  multo  serius  e symbolica 
genuina,  siue  hieroglyphica.  Quare  hieroglypliicae  Aegyptiorum  inscriptiones  non 
debent,  neque  omnino,  neque  maximam  partem  symbolicae  putari.  Inde  patet,  suf- 
fragante inscriptione  Rosettaua,  fumum  vendere,  qui,  praeter  paucissima,  hierogly- 
phicis  singulis  vocabula  integra  intrudant  symbolice.  Ceterum  primum  hoc  libelli 
caput  exhibet  signa  uumerica  Aegyptiorum  fere  omnia,  hieroglyphicis,  hieraticis  de- 
moticisque  inscriptionibus  maxime  variis  excerpta;  partim  noua,  partim  rectius  ex- 
plicata literisque  comparata.  Quod  attinet  cuneoformes  Persarum,  Medorum  Assyrio- 
rumque  scripturas,  his  quoque  alphabetum  Chaldaicum  antiquum  subesse  demonstra- 
tur. Cum  enim  literae  Persarum  cuneatae  combinatoriis  ex  legibus  iustum  in  Ord- 
nern rediguntur;  euenit  series  literarum  conueniens  cum  serie  literarum  Chaldaica- 
rum siue  Neopersicarum  potius.  Hinc  perperam  coniecerunt,  cuneoformem  scriptu- 
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raiu  esse  antiquiorem  nostra,  quippe  turris  Babylonicae  tempore  vsitatam  ideoque  ge- 
nuinam.  Sin  series  literarum  cuneatarum  refertur  ad  Neopersicam,  optime  intelligi- 
tur  pronunciatio  literarum  cuneatarum.  Sic  nobis  contigit,  aliquot  literas,  quarum 
soni  enii  non  poterant,  definire-,  aliarum  prommciationem  corrigere;  omnino,  vbi 
Grotefend,  Burnouf,  Lassen  aliique  dissentiunt,  verum  inuenire.  Zendicae  et 
Pehluicae  scripturae  probatur  literas  esse  in  vniuersum  Neopersicas,  antiqua 
ratione  scriptas.  Vtraque  alphabeta  sane  solis  38  literis  constant,  nimirum  25  an- 
tiquis atque  13  nouis  diacriticis.  Hinc  iam  valemus  quaeuis  vocabida  Zendica  et 
Pehluica,  quid?  quod  libros  Parsicos  omnes  literis  Neopersicis  describere:  hinc  cu- 
neoformes  inscriptiones  sonis  Parsicis  et  Neopersicis  exprimere.  Quo  multum  iuua- 
ri  addetur  partim  Parsicae  literaturae,  partim  cimeatarum  inscriptionum  interpretatio. 
Quod  Indicum  alphabetum  attinet,  docetur,  literas  Sanscriticas  esse  meras  Zendicas 
et  Pehluicas,  transuerse  scriptas,  cum  diacriticis  nonnullis  recentioribus.  Hinc  iam 
facile  erit,  vocabula  Indica,  neglectis  plane  literarum  sonis  hodiernis,  exprimere  li- 
teris Parsicis,  Neopersicis,  cuneoformibus,  aliis;  versaque  vice.  Quod  vtilissimum 
videtur  partim  ad  interpretationem  scriptorum  Zendicorum,  Pehluicorum  et  cuneofor- 
mium,  quibus  lingua  Indica  praecipue  subest;  partim  ad  etymologiam  sanam,  vnde 
pendet  subtilior  linguarum  cognitio.  Denique  ex  couuenientia  tot  alphabetorum,  Ae- 
gyptiaci antiquissimi  cum  Hebraico,  Chaldaico,  cuneoformibus,  Zeudico,  Pehluico, 
Indico,  Samaritano,  Syriaco,  Arabico,  Graeco,  Latino  aliisque  permultis  profecto  col- 
ligitur, non  varios  homines  variis  temporibus  serisque  inuenisse  alphabeta.  Imo  quum 
diuersissimis  in  terris  antiquitus  alphabeta  reperiantur,  quae  inter  se  consentiant  pri- 
mis 25  literis,  ordine,  figura  et  pronunciatione ; eo  multum  confirmari  videtur,  quod 
veteres  disertis  verbis  tradiderant,  quodque  nos  ante  hos  quinque  annos  mathemati- 
cis rationibus  demonstrauimus,  alphabetum  genuinum  a Noachidis,  variarum  nationum 
proauis,  repeti  debere.  Cuius  sententiae  in  gratiam,  vtut  de  ea  siue  maligni, 
siue  imbecilles  animi  iudicauerint,  argumenta  locaque  probantia  noua  attulimus.  Vo- 
cabularium  Aegyptiacum  adiunctum  continet  aliquot  centurias  literarum  et  vocabulo- 
rum hieroglyphice,  hieratice  et  demotice  scriptorum,  partim  nouoram,  partim  rectius 
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explicatorum.  Quae  vocabula,  maxime  nomina  propria  argumento  sint,  principium 
hieroglypbices  fuisse  non  acrophonicum,  sed  mytkologicum.  Multorum  enim  opinio 
est,  liieroglyphicum  quoduis  phoneticum  constanter  eum  significare  sonum,  quo  kiero- 
glypkici  nomen  incipiat.  Sumta  haec  sunt  maximam  partem  ex  tribus  Voluminibus 
opus  Spohnianum  de  lingua  et  literis  Aegyptiorum  absoluentibus,  quae  praeparaui, 
scilicet  Explicatione  Insc.  Rosett.  aliarumque,  Grammatica  et  Lexico  Aegyptiaco. 
Vocabularium  cuneoforme  exhibet  non  solum  Persarum,  sed  Medorum  et  Assyriorum 
quoque  literas  et  vocabula  nonnulla  explicata.  Quum  enim  hae  scripturae  adhuc  ob- 
scurae easdem  leges  atque  Persica  sequi  viderentur;  coniecimus,  literas  Medicas  cu- 
neoformes  singulas  exprimere  consonam  cum  vocali,  Assyrias  vero  consonam  cum 
consona  pro  ratione  ludorum.  Etsi  alphabeta  haec  nostra  multos  offerant  errores, 
vt  accidit  primum  eiusmodi  periculum  facientibus;  persuasum  tamen  nobis  est,  certe 
nonnullas  literas  recte  se  habere.  Saltem  probabitur  serius  ocius,  Medicum  quo- 
que Assyriumque  alphabetum  cuneoforme  pariter  atque  Babylonicum  legibus  combi- 
natoriis  inniti  ad  instar  Persici.  Eodem  spectat  inscriptio  cuneoformis  in  ripa  Eu- 
phratis nuper  a de  Mühlenbach  reperta,  quae  non  nouum  scripturae  cuneoformis  ge- 
nus, sed  Medicum  iamiam  notum  offert  negligenter  exaratum.  Denique  dissertatio  de 
mensuris  Hebraeorum  adiuncta  explicat  vlnas  Aegyptiacas  antiquas  ope  papyrorum 
Taurinensium,  qui  continent  antiqua  hypogeorum  Thebanorum  delineamenta,  circa  an- 
uum 1650.  a.  Ch.  facta.  Quum  ibi  camerae  singulae  mensuras  suas  accuratissime 
indicent,  quumque  eadem  hypogea  Francogalh'  duce  Napoleone  metiti  sint;  facile 
fuit  demonstrare,  vlnam  Aegyptiacam,  aetate  Mosis  vsitatam,  fuisse  aequalem  illi  se- 
riori, cuius  exempla  conseruantur  Taurini,  Parisiis  et  Lugduni.  Quibus  vinis  egre- 
gie illustari  demum  videtur,  quidquid  in  S.  S.  pertinet  ad  mensuras.  — Superest  di- 
cere de  typis  nouis  hoc  iu  opusculo  adhibitis.  Quum  ante  hos  duos  annos  paene 
absoluissem  libellum  meum,  id  breui  tempore  edi  posse  videbatur  adhibita  litkogra- 
phia.  Quum  vero  rogarer  a typographo  Fr.  Nies,  vt  characteres  insolitos  pro 
Jubilaeo  artis  typograpkicae  celebrando  chalybi  excidendos  curarem ; non  potui  recu- 
sare, quod  vere  communem  ad  vtilitatem  laudemque  spectaret.  Hinc  per  integrum 
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fere  annum  multum  temporis  et  operae  consumsi  in  eo,  vt  typi  fere  1000  quam  ac- 
curatissime delinearentur,  sculperentur,  funderentur,  expolirentur  5 neque  raro  accidit, 
vt  integros  dies  viro  in  hac  arte  dextimo  Fr.  Matthes  ad  manus  esse  debe- 
rem. Typi  hieroglyphici,  hieratici  et  demotici  ad  fidem  inscriptionum  elegantis- 
siiuarum,  de  quibus  integrum  volumen  descriptum  habeo,  elaborati  sunt.  Praeterea 
adhiberi  debuerunt  literae  antea  a Schwartzio  curatae.  Literas  Cuficas  descripsi  de 
stele  marmorea  Parisina  elegantissima  eaque  antiquissima.  Zendicos  et  Pehluicos 
typos  non  de  tabula  Anquetili  param  accurata,  ex  qua  alphabeta  Parisinum  et  Bero- 
linense  prodierunt,  sed  ad  contextus  delineaui.  Hinc  literae  Parsicae  nostrae  non 
solum  elegantiae,  sed  etiam  antiquitati  verae  satisfacere  videbuntur.  Typi  Phoenicii, 
Aramaei  Hebraeique  antiqui,  pariter  atque  Palmyreni,  Gothici,  Birmanici,  Sanscritici 
partimque  cuneati  debentur  curae  Beerii,  collegae  meritissimi. 

Scripsi  in  Yniuers.  Lips.  d.  25.  Dec.  1839. 


G.  Seyffarth. 
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Pars  I. 


De  alphabeto  Aegyptiorum  genuino. 

§.  1.  Introductio. 

Teste  Plutarcho  aliisque  Aegyptii,  quamuis  maxiiue  variis  signis,  fere  500  hieroglyphicis, 
400  hieraticis,  300  demoticis  scriberent,  alphabetum  admodum  simplex  in  vsu  habuerunt, 
alphabetum  inquam  25  literarura.  Magnopere  gratulandum  nobis  foret,  inuenire  hoc  alpha- 
betum, quoniam  id  non  solum  noua  auxilia  ad  antiquissimam  generis  humani  literaturam,  eamque 
vtilissimam  intelligendam  praestaret,  sed  etiam  antiquam  solueret  quaestionem,  vtrum  symbo- 
lica  scriptura  prior  sit  alphabetica,  an  vice  versa  jnurn  omnium  populorum  literae  vno  eodern- 
que  ex  alphabeto  prodierint.  Itaque  videamus  ante  omnia,  quid  veteres  tradant  de  Aegypti- 
orum alphabeto,  et  quid  comparatio  eius  cum  aliorum  alphabetis  doceat  5 quo  facto  ipsa  Aegy- 
ptiorum monumenta  adire  iuuabit. 

§.  2.  Veterum  testimonia. 

1.  Alphabetum  Aegyptiorum  vetus  continuit  25  literas.  Plutarchus  disertis  verbis: 
numerus  quinque,  inquit,  quadratum  producit  a se,  quantus  est  numerus  lilerarum  apud 
Aegyptios,  et  quot  annis  vixit  Apis1').  Qui  locus  adeo  clarus  ac  perspicuus  est,  vt  nulla 
egeat  illustratione.  Claret,  Plutarchum  alphabetum  verum  in  mente  habuisse,  neque  vero  varia 
signa  hieroglyphica,  vel  hieratica,  vel  demotica,  quae  multo  numerosiora  sunt  in  monumentis 
ipsis*,  neque  phonetica,  quae  dicuntur,  hieroglyphica  deinceps  inuenta  a Young,  Champollion, 
Spohn  aliisque,  quorum  iamiam  plura  sunt  200,  literas  vocales  consonasue  nominum  pro- 


1)  Plut.  De  Is.  p.  472.  Tom.  II.  p.  374.  TJom  5s  rtjQayavov  rj  nsvrug  ciqi  iavrqg,  oaov'  toov 
yQayycauv  nun  Aiyvnuotg  ni.rjOog  tau,  Y.ai  oacov  ivtuvuov  tjj  yoovov  6 ’Antg. 
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priorum  significantia.  Itaque  secundum  Plutarchura,  diligentissimum  antiquitatis  scrutatorem, 
omnis  Aegyptiorum  literatura  vero  nititur  alphabeto  25  literarum. 

2.  Alpliabetum  Aegyptiacum  continuit,  vti  Indicum,  7 vocales  habuitque  primam 
literam  vocalem  «,  pariter  atque  Graecorum,  Latinorum  aliorumque  alphabeta.  Diserte  enim 
Plutarchus  tradit,  primam  Aegyptiorum  literam  fuisse  vocalem  imagine  ibidis  expressam.  Vti- 
que  ibis  literam  a significat  Aegyptiace,  verbi  gratia  in  nomine  regis  Amos.  Licet  idem 
rex  etiam  Thuthmos  a 3Ianethone  appelletur,  qua  de  causa  ibis  itidem  literas  00  vel  Thiith 
valuerit  5 salua  tamen  est  Plutarchi  sententia  de  prima  alphabeti  Aegyptiaci  litera,  quippe  « 
vocali2}.  Quod  septem  vocales  Aegyptiorum  attinet,  hae  saepius  commemorantur  apud  ve- 
teres atque  septem  ad  planetas  referuntur,  vnde  Aegyptiorum  consuetudo  septem  vocales  ad 
modum  harmoniae  sphaerarum  septem  decantandi 3 4).  Etiam  Graecos  constat  antiquitus  septem 
vocales  in  vsu  habuisse,  nimirum  a s i o v atque  Delphicum  et;  quod  quidem,  quum  di- 
serte in  literis  alphabeti  numeretur,  alphabeto  Graeco,  nescio  quo  tempore,  excidisse  videtur, 
serius  duabus  vocalibus  e et  t exprimendum.  Item  ludorum  vocales  14  constant  septem  an- 
tiquis totidemque  diacriticis  antiquarum,  quae  ab  illis  non  differunt  multum  neque  forma  neque 
pronunciatione. 

3.  Alphabetum  Aegyptiacum  antiquissimis  temporibus  a diuino  quodam  Thoth  siue 
Taaut,  decimo  prognato  Protogeni,  inuentum  est,  ergo  aetate  diluuii.  Perantiquum  esse 
Aegyptiorum  alphabetum  ipsae  docent  inscriptiones.  Literae  enim  hieroglyphicae,  quas  Plu- 
tarchus ante  oculos  habuit,  eaedem  reperiuntur,  si  Manethonem  atque  chronologiam  astrono- 
micis  auxiliis  stabilitam  sequimur  in  monumentis  ex  aetate  3Iosis,  Josephi  atque  Abrahami. 
Vnde  apparet,  Aegyptios  iain  7.  post  Dabylonicam  dispersionem  saeculo  alphabetum  suum  a 
Plutarcho  commemoratum  in  vsu  habuisse.  Quod  vero  literarum  Aegyptiacarum  originem  at- 
tinet, omnes  in  eo  consentiunt,  Thoth,  a quo  primus  Aegyptiorum  mensis  Thout  nomen  ac- 
cepit, siue  Phoeniciorum  Taaut,  alphabetum  inuenisse.  Thot  enim  a Taaut  diuersum  fuisse 
nemo  contendit  contra  nominum  etymologiam  atque  historiam 5}.  Dubitatur  vero,  quis  fuerit 

2)  Plut.  Syinp.  IX.  2.  'Eniujg  J.eytzat  fhco v iv  Alyvnzcp  ynafxfiazu  nnarog  tvQttv.  /Jto  xcu  zo 
tojv  ynaftfiazav  Aiyvnzioi  tzqcozov  ’Jßiv  yoaq.ovniv,  tag  Eq/xi 7 nQoaijy.ovaav . ovx  opOag  xaza  ye  r>;v  iurtv 
do^ar,  dravdco  xai  acf&oyyco  nQOtSrnav  iv  yoctfifmaiv  dnodovzeg. 

3)  Vid.  Zoega  De  Gbelisc.  p.  435.  Jablouski  Pantheon  Aeg.  p.  LVI.  Demetrius  Phal. 
Ev  Alyvnzc i,  inquit,  de  xcu  zovg  &eovg  ifivovoi  dia  ztav  enza  (ftanjevTtov  ol  ienetg , iqit^ijg  r/yovvzeg  avza‘ 
xcu  avzi  ai').ov  xcu  uvzi  xi&aQag  zcov  yQctfiuctzcov  zovzcov  6 yyog  axovtzai  vri  tvcfcovtccg.  Euseb.  Pr.  Ev. 
XI.  6.:  ' Enza  /xe  (fcovtjevza  -Otov  fieyctv  dcpQnov  alvei  yoa/.iiiaza,  zov  navzav  dxaftazov  nazn>a.  Conf. 
Galeus  ad  Rhet.  p.  235.  Plut.  de  Delph.  ei.  p.  386.  Clemens  Al.  Strom.  VI.  684. 

4)  Seyffarth  Systema  astronomiae  Aeg.  Lips.  1833.  p.  342.  atque:  Unser  Alphabet  ein  Ab- 
bild des  Thierkreises  cet.  Leipz.  1834.  p.  33. 

5)  Creuzer  Symbolik  ed.  2 Vol.  II.  14.  I.  364.  Euseb.  Pr.  Ev.  I.  10.  p.  25.  ed.  Lut. 
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ille.  Multi  quidem  nostratium,  quum  Thoth  omnino  sumant  pro  deo,  putant,  veteres  tradidisse, 
diuinam  sapientiam  aliquando  hominibus  inuenisse  literas.  Veteres  autem  constanter  Thoth 
nostrum  sumserunt  pro  homine,  cuius  proauos  1 0 inde  a Protogeno  diserte  commemorat  San- 
chuniathon.  Ex  quo  sequitur  veteres  voluisse  tradere,  decimum  a Protogeno,  primo  homine, 
prognatum  sine  Noam,  quippe  decimum  ab  Adamo  prognatum,  alphabetum  Aegyptiacum  pa- 
viter atque  Phoenicium  inuenisse.  Quae  sententia  confirmatur  historia.  Narratur  enim  Taaut 
posteris  alphabetum  tradidisse,  quo  tempore  Typhon  i.  e.  mare  orbem  terrarum  inundasset 
( tov  rvcpov  ix  nuvroq  av^etv).  Huc  facit  locus  apud  Berosum,  qui  tradit,  virum  illum  diluuio 
superstitem  alphabetum  diluuio  aduentante  condidisse,  finita  inundatione  posteris  restituisse; 
de  quo  infra.  Subsistamus  in  eo,  quod  e sententia  veterum  alphabeti  Aegyptiaci  auctor  est 
diuinus  ille  Thoth  aetate  diluuii  degens. 

4.  Alphabetum  Aegyptiacum  Chaldaico  antiquo  siue  Hebraico,  quocum  reliqua  fere 
omnia  alphabeta  consentiunt,  aut  aequale  aut  simillimum  fuerit  necesse  est.  Primo  enim 
Clemens  AI.  loco  laudatissimo  tradit* * * * * 6),  Aegyptiorum  hieroglyphica  loqui  per  primaeuas  literas 
(fitu  tiov  noioTtov  GTot/sicop  xvotoloyetv).  Quae  verba  Letronne  quidem  in  gratiam  Champolli- 
onis  interpretatur  sic : hieroglyphica  phonetica  eos  significarunt  sonos,  a quibus  nomina  hie- 
roglyphicorum  inciperent,  vt  Hebraico  in  alphabeto  accidit.  At  hanc  talem  interpretationem, 
vtut  ingeniosam,  nimis  artificiosam  esse,  nemo  vnquam  negabit,  a partium  studio  alienus.  Contra 
facilior  ac  naturalior  est  sententia  YVeiskii,  qui  n qcjtu  gtoi/eih  dicit  primaeua  scripturae  ele- 
menta, primas  inquam  gentis  humanae  literas.  Accedit,  quod  Champollionis  hypothesis  parum 
confirmatur  euentu.  Paucissima  sunt  hieroglyphica  eos  significantia  sonos,  a quibus  nomina 
hieroglyphorum  ipsorum  incipiant.  Imo  plurimae  hieroglyphicae  alias  vocales  et  consonas 
exprimunt,  quam  quibus  nomina  eorum  incipiunt;  quare  acrophonicum  illud  hieroglyphices  prin- 
cipium videtur  fortuitum.  Porro  sunt  hieroglyphica,  quae,  vt  ipse  Champollion  animaduertit, 
diuersos  sonos  valeant.  Sic  leo  non  solum  l sed  etiam  r,  item  pennae  binae  nunc  i nunc  s 
significant  ipsis  in  nominibus  propriis.  Quem  scrupulum  Champollion  eo  nobis  eximere  stu- 
duit, quod  Aegyptii  Ptolemaeum,  Cleopatram,  Arsinoem,  Berenicem  dixerint  etiam  Ptoremaeum, 
Creopatlam  et  sic  porro,  vel  quod  leo  per  dialectorum  varietatem  non  solum  ÄABOI,  sed  etiam, 
quod  Lexica  negant,  pABOt  vocatus  fuerit.  Nemini  vero  facile  persuadebitur,  quum  iisdem 


Lib.  II.  p.  39.  ed.  Vig.  Qeog  Tuavzog  — diezvncoaev  zovg  ieQovg  zcov  azor/jioiv  % KQuy.zrjQug  — zavza 

navzu.  6 Qaßicovog  natg,  nnonog  zcov  uri  aimog  yeyovozcov  <I>otrixmv  ieQoquvzrjg  dD.tjyoQrjaag,  zotg  de  qv~ 

ciy.oig  xut  y.OG^uy.otg  nu&eaiv  uvauvqug,  naoeticoxe  zotg  OQytcoGt  y.ai  zeXezcov  y.uzaoyovGt  HQoqrjatg.  Oi 

de  zov  Tvcpov  uv^etv  ex  nuvzog  inivoovvx eg  zotg  uvzcav  dtudoyotg  nuntdcoGUv  y.ou  zotg  eniGuxzoig, 

cov  etg  ijv  Jotnig,  zcov  ZQtcov  yQafifiazcov  tVQSxrfi,  ddeXqog  Xra,  zov  xqcozov  f. lezorouuG&evzog  Wontxog. 


6)  Strom.  V.  4.  coli.  Letronne  in  Champollion  Precis  p.  378.  et  Weiske  in  Seyffarth  Ru- 
dimenta p.  43. 
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in  monumentis  nunc  Cleopatra  nunc  Creopatla  legendum  sit,  inscriptionum  auctores  adeo  mis- 
cuisse literarum  sonos.  Praeterea  sunt  hieroglyphica,  quae  sonos  maxime  diuersos,  minime 
inter  se  affines  exprimant,  veluti  pennae  dictae  sonos  i atque  s,  discus  alias  r,  alias,  verbi 
gratia  in  Xerxes , Autocrator , consonam  c.  Quae  plane  Charapollionis  cum  principio  acro- 
phonico  conciliari  nequeunt.  Statuendum  foret  e sententia  Champollionis , pennas,  discum 
atque  sexcenta  alia  hieroglyphica  varias  singula  significare  res,  quarum  nomina  Coptice  non 
solum  ab  i sed  etiam  ab  s,  non  solum  ab  r,  verum  quoque  a c incipiant  et  sic  porro.  Sin 
statuas,  quoduis  hieroglyphicum  varias  res  significasse  quippe  a variis  sonis  incipientes; 
equidem  non  video,  quid  nos  impediat,  verbi  causa  disco  © quemuis  alium  alphabeti  sonum 
tribuere  pro  lubitu.  Quid?  quod  cum  Champollione  ipse  Plutarchus  pugnat.  An  ibis  C giTT,  giTT- 
ITEN),  quae  teste  Plutarcho  vocalem,  primam  alphabeti  literam  valuit  atque  a in  Amos 
aliisque  vocabulis  exprimit,  Coptice  vocatur  ATT  ? Videsis,  quo  ducat  falsa  vocabulorum  tiocotu 
GTotxaiu  interpretatio. 

Quod  ex  loco  Clementis  apparet,  alphabetum  Aegyptiorum  Chaldaico  primaeuo  affine 
fuisse;  idem  sequitur  ex  numero  literarum  alphabeti  vtriusque  aequali.  Semitica  alphabeta 
consentiunt  inter  se  22  literis  inde  ab  N I vsque  ad  n «y.  Totidem  literas  Aegyptiacum  2b 
literarum  alphabetum  continuit,  priusquam  tribus,  vt  Sanchuniathon  ait,  augeretur  literis  per 
Isiridem.  Maioris  momenti  est  id,  quod  Chaldaicum  alphabetum  initio  25  literis  constitit  pa- 
riter atque  Aegyptiacum.  Ouura  enim  vtraque  alphabeta  conspirent,  alterumque  ex  altero 
restitui  debeat;  quum  Latini  et  Graeci  habeant  V et  Y post  n,  Arabes  vero,  Graeci  et  Indi  duas 
vocales  retinuerint  inter  i et  n 7 8) : inde  sequitur,  Chaldaeos  quoque  initio  25  literas  in  vsu 
habuisse  ad  instar  Aegyptiorum. 

Vtriusque  alphabeti  affinitatem  imprimis  probat  traditio  apud  Arabes s}.  Quippe  qui 
narrant,  Unguam  Pharaonum  7 tantummodo  continuisse  literas , quarum  quaeuis  tribus 
signis  expressa  fuerit.  Huic  traditioni  maxime  singulari  quin  veri  aliquid  subsit,  dubitare 
non  licet.  Scilicet  literae  Chaldaicae,  vt  alias  demonstrauimus9},  sunt  imagines  rerum  diis 
planetis  apud  veteres  sacrarum.  Quaeuis  litera  secundum  nomen  tiguramque  suam  pertinet 
ad  ducatum  planetae  ita  quidem,  vt,  omissis  vocalibus,  primam  consonam  habeat  primus  pla- 
neta,  secundam  secundus  et  sic  porro.  Hinc  fit,  quum  25  literas  inter  septem  planetas 
o § $ © cf1  ^ diuidas,  vt  quiuis  planeta  ternas  consonas  ducat.  Itaque  alpha- 
betum Chaldaicum  septem  constat  classibus,  quarum  quaeuis  tres  literas  continet,  vt  sequens 
schema  docet: 


7)  Seyffarth:  Unser  Alphabet  ein  Abbild  des  Thierkreises  p.  6. 

8)  Niebuhr  Arabia  p.  91. 

9)  Syst.  astr.  Aeg.  p.  370. 
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lam  vides,  quid  sibi  velit  Arabum  traditio  de  Pharaonum  alphabeto.  Quemadmodum  Ae- 
gyptii, ita  Chaldaei  quoque  septem  constituerunt  literarum  classes,  [tribus  quamque  literis  con- 
stantem. Porro,  quemadmodum  Chaldaicae  Iiterae,  ita  Aegyptiacae  quoque  sunt  symbola  rerum 
sacra.  Hieroglyphica  enim  esse  imagines  rerum  diis  planetis  propriarum,  iam  constat.  Accedit, 
quod  signum  hieroglyphicum  quoduis  eum  significat  sonum,  qui  planetae,  cuius  ad  ducatum 
idem  hieroglyphicum  pertinet,  secundum  schema  propositum  contigit.  Sic  ad  Solem  pertinet 
consona  l,  qua  de  re  Aegyptii  Solis  imagine  l significant.  Quam  literam  etiam  leo  exprimit, 
quoniam  leo  ad  ducatum  Solis  pertinet  et  sic  in  reliquis.  Hinc  vero  etiam  patet,  cur  leo 
et  discus  • non  solum  l , verum  quoque  r et  c valeant.  Scilicet  literas  l,  r,  c,  quum 
Solis  ad  classem  pertinerent,  iisdem  imaginibus  Soli  sacris  exprimere  licuit,  annuente  ipsa  Ara- 
bum traditione.  Addere  licet,  diuisionem  alphabeti  in  septem  classes  non  modo  Chaldaeis  et 
Aegyptiis  notam  fuisse,  sed  Graecis  quoque,  vt  mythus  de  Cadmo  docet.  Milites  enim,  qui  ex 
dentibus  draconis  a Cadmo  seminatis  prodirent,  literas  significare,  antiqua  est  sententia. 
Tradunt  nimirum,  exercitum  Cadmeum,  diuortium  passum,  adeo  decreuisse,  vt  quinque  tantum 
superessent  heroes,  quibuscum  Cadmus  et  Hermione,  ergo  septem  heroes,  Thebas,  scientiae 
sedem,  condiderint.  Sin  concedis,  scientiae  milites  esse  literas,  habemus  denuo  alphabetum 
in  septem  classes  diuisum,  instar  Chaldaici  et  Aegyptiaci. 

5.  Quod  septem  vocales  Aegyptiorum  attinet,  superest  accuratius  probare,  quasnam 
inter  consonas  collocatae  fuerint.  Primo  quidem,  quum  pleraque  alphabeta  cum  Chaldaico 
Aegyptioque  congruant:  patet,  Aegyptiorum  vocales  a a,  e e,  i i,  o o,  u v iis  alphabeti  in 
locis  fuisse  positas,  quibus«  N,  e D,  i o V atque  V Y Latinorum  et  Graecorum  reperiuntur. 
De  loco  vocalis  a testem  habemus,  vti  dictura,  ipsum  Plutarchum.  Vocalis  u post  D ponenda 
est,  quia  ibidem  exstat  Latinorum  V et  Graecorum  Y,  quod  initio  u sonuisse,  alias  demon- 
strauimus  10).  Etiam  Hebraeos  post  D antiquitus  habuisse  vocalem  u,  quae  serius  cum  1,  neu- 
tiquam  vocali  reliquis  in  alphabetis,  coniungeretur$  testantur  Psalmi  alphabetici,  literam  5 
tanquam  tc  l post  n adiicientes.  Atque  infra  videbimus,  etiam  alphabeta  Zendicum,  Pehl- 
vicum,  Indicum,  cuneoformia  Persarum,  Medorumque  continuisse  vocalem  u post  n.  Iam 
quaeritur,  quae  consonae  sextam  et  septimam  Aegyptiorum  vocalem  incluserint.  Quod  quidem 
docet  alphabetum  Persico-Arabicum,  item  e Chaldaico  primaeuo  oriundum. 


10)  De  sonis  literarum  Graecarum  Lips.  1824.  p.  628. 
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Neminem  fugit,  Arabes  exprimere  hebdomadis  dies  literis  alphabeti  sic: 

dies  Iouis  Mercurii  Martis  Lunae  Solis  Saturni 

Vnde  clarum  est,  Arabes  initio  quaternis  literis  singulos  dies  significasse.  Nulla  enim 
fuisset  ratio,  solum  diem  secundum  tertiumque  trinis  literis  exprimere.  Ergo  alphabeto  Ara- 
bum genuino  duae  literae  inter  * et  fi,  vocales  inquam  exciderunt.  Quod  Graecorum  Indo- 
rumque  ex  alphabetis  colligitur.  Scilicet  Graeci  post  * f tuentur  vocalem  vj  ; quam  caue  pro 
n ingestam  dicere.  Inscriptiones  enim  antiquissimae,  quibus  v.  c.  j/?uog  redditur  HHAI02, 
distinguunt  H QliJ  consonam  ab  H (?;)  vocali.  Eodem  spectat  alia  litera  antiquo  Graecorum  al- 
phabeto communis,  Delphicum  inquam  ei.  Habemus  itaque  duas  illas  vocales  antiqui  alphabeti 
serius  perditas,  quas  iure  meritoque  ponere  licet,  quo  loco  lacunae  sunt  in  alphabeto  Ara- 
bum. Cui  adstipulantur  Indi.  Claret  enim  Indos  primas  alphabeti  literas  pro  numeris  ad- 
hibuisse, literas  paululum  mutando;  vnde  Arabum  numeri  nostrique  dicuntur  orti.  Scilicet 
numeri  Indici  1 2 3 4 5 6 7 conueniunt  cum  literis  Indicis  IÜ  i i i ii  i 1,  vt  infra 
accuratius  demonstrabitur;  numeri  8 et  9 vero  respondent  vocalibus  ri  et  Iri  Indicis,  quae 
ipsae  sunt  vocales  illae  alphabeti  Arabici  Chaldaeique  perditae.  En  tabulam! 


1 

2 

3] 

4 

5 

5* 

6 

7 

8 

8* 

9 

9* 

I. 

? 

* 

* 

iS 

i* 

H 

< 

b 

L 

Q 

«t 

II. 

ST 

H 

$ 

n 

u 

? 

3; 

5 

l 

t 

ffi 

rfl 

hi.! 

3 

4 

Ü 

& 

u 

e 

vä 

6 

t 

- 

n? 

- 

IV. 

N*  a 

2 b 

3 C 

i d 

ri 

e 

f f 

i g 

V 

e 

H 

e 

Zend. 

3 

q) 

$ 

5 

A 

— 

5 

■c 

V* 

Qui  numeri  (T)  subiectis  cum  literis  CII)  congruunt,  omissis  lineolis  literarum  verti- 
calibus et  horizontalibus;  vti  versus  III  docet.  Praeterea  pleraeque  literae  verti  debent, 
quia  antiquitus  Indi  a dextra  versus  sinistram  literas  exararunt,  quod  ex  numeris  ipsis  apparet. 
Licet  numeri  literis  non  omni  ex  parte  quadrent,  plurimi  tamen  adeo  quadrant,  vt  numeros  li- 
terae aequent  maxime  in  MSS.  Quiuis  concedet,  numeros  Indicos  non  esse  arbitrarios,  vel 
lineolis  simplicibus  constantes;  imo  simillimos  literis  videri.  Quod  cum  concedatur,  sequitur  nu- 
meros comparari  debere  cum  literis  Indicis,  de  quibus  nullae  sunt  numeris  illis  similiores, 
quam  dictae.  Iara  vero  quod  numeros  8 et  9 attinet,  vocalis  ri  siue  rj  plane  quadrat  nu- 
mero 8;  paulo  minus  Iri  siue  ei  numero  9.  Quemadmodum  vero  numerus  8#  a numero  9* 
non  differt  nisi  lineola  diacritica,  ita  etiam  ri  a Iri.  Quare  concludendum,  Indorum  literam 
octauam  et  nonam  fuisse  vocales,  nimirum  eas,  quae  antiquo  Arabum,  Chaldaeorum  aliorum- 
que alphabeto  exciderint.  Iam  cum  Indi  pariter  atque  Graeci  et  Arabes  duas  literas  quippe 
vocales  inter  T et  n habuerint  antiquitus:  sequitur  Aegyptiorum  quoque  vocales  binas,  praeter 
quinque  illas  vulgares  commemoratas,  locum  habuisse  inter  T et  n antiquo  ipsorum  in  alpha- 
beto, Chaldaeorum  nempe  cognato. 
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Haec  fere  sunt,  tum  quae  veteres  tradant  de  alphabeto  Aegyptiaco,  tum  quae  ipsius 
ex  comparatione  cura  alphabetis  affinibus  sequantur,  scilicet  Aegyptios 

1.  verum  habuisse  25  literarum  alphabetum 5 

2.  quod,  septem  vocalibus  instructum,  ab  a inciperet  atque  u finiret  5 

3.  inuentum  a Thoth  aetate  diluuii; 

4.  alphabeto  Chaldaico  antiquo  cognatum; 

5.  duas  vocales  t]  et  u inter  T et  n continens. 

(Juod  Aegyptiorum  alphabetum  quomodo  reperiendum  sit  in  tanta  literarum  hierogly- 
phicarum,  hieraticarum  et  demoticarum  frequentia  iam  quaestio  est.  Quis  non  videt,  adeunda 
esse  proxime  signa  Aegyptiorum  numerica?  Populi  enim  fere  omnes,  vti  constat,  alphabeti 
literis  numeros  significarunt;  qua  de  causa  maxime  probabile  est,  Aegyptios  quoque,  priusquam 
500  hieroglyphica  sua  earumque  compendia  hieratica  et  demotica  in  vsum  reciperent,  literis  25 
alphabeti  ipsorum  genuinis  expressisse  numeros.  Quam  ob  rem  iam  opus  est,  accuratius  in- 
quirere in  systema  Aegyptiorum  numerale. 

§.  3.  Historica. 

Minime  noua  est  sententia,  literaturam  Aegyptiacam  inniti  alphabeto  Chaldaeorum 
antiquo.  Imo  numeros  Aegyptios  Phoeniciorum  alphabeto  respondere  atque  ipsos  Aegyptia- 
cum continere,  auctor  ante  hos  duodecim  annos  iam  demonstrare  studuit11).  Quod  tum  tem- 
poris parum  accurate  probari  potuit  propter  ignorantiam  multorum  signorum  apud  Aegyptios 
numericorum,  id  nunc  felicius  succedet,  nouis  auxiliis  repertis.  Subinde  enim  Aegyptiorum 
numeri  satius  innotuerunt. 

Primos  Aegyptiorum  numeros  inuenisse  videtur  Jomard,  qui  libello  ante  hos  viginti 
sex  annos  edito  arguit,  se  anno  1799,  quum  in  Aegypto  versaretur,  numeros  hieroglyphicos 
in  monumentis  distinxisse1*),  nimirum  hos: 

1 = 1 10  = n 100  = 9 1000  = $ 

Quod  reliquos  numeros  a Jomardo  laudatos  attinet,  auctor  errauit.  Sic  stella  marina 
5 quae  valet  literam  s,  nuspiam  reperitur  pro  numero  5 ; quamuis  Horapollo  (I.  1 3)  tradat, 
stellam  significare  quinque  (rov  rcevxe  ccoitt/xov).  Imo  Horapollinis  sententia  est,  stellam 
significare  Martis  planetam,  quippe  quintum ; vel  Martis  literam  t V. 

Eosdem  numeros  hieroglyphicos  Young  inuenit,  haud  dubie  proprio  Marte,  quum  li- 
bellum Jomardi  ignoraret13).  Demoticos  numeros  primos  explicuit  Akerblad  anno  1802, 

11)  Rudimenta  hieroglyphices  pag.  90.  eoi.  Tab.  XXXVI. 

12)  Remarques  sur  Jes  signes  numeriques  des  aneiens  Egyptiens  Par.  1812.  Fol. 

13)  Vide  SeyJTarth:  Uebersicht  der  Aegyptischen  Literatur  seit  Entdeckung  der  Inschrift 
von  Rosette  1799  — 1834.  In  ßeebode  und  Jahn:  Neue  Jahrbücher  der  Philologie  III.  1.  p.  182. 
Lips.  1834. 
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scilicet  1,  2 , et  3,  si  ab  eo  discedas,  quod  numeros  ordinales  pro  cardinalibus  habuit.  Quem 
secutus  est  Young  inueniendis  numeris  5 et  30,  serius  7 et  40  aliisque  nonnullis,  partim 
erroneis.  Eodem  tempore  Spohn  anno  1816  inuenerat  1,  2,  3,  4,  5,  6.  7,  8,  9,  10,  30. 
Champollionis  numeri  hieratici  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10  prodierunt  anno  1823  in 
Youngii  Hieroglyphicis. 

Anno  1824  S.  Quintino  plurimos  hieraticos  numeros  edidit,  quos  Champollion  prius 
inuenisse  alucinabatur,  publicandis  numeris  dierum.  Numeros  fractos  demoticos  primum 
distinxerunt  Kosegarten  et  Peyron  in  opere  de  papyris  Graeco- Aegyptiacis.  Numeros  de- 
moticos in  papyris  Berolinensibus  obuios  exhibuit  primum  huius  operis  volumen,  partim  false 
explicatos  u).  Eodem  anno  auctor,  quum  Taurini  papyros  numerosissimos  adire,  praecipue 
templorum  annales  atque  rationes  publicas  examinare  ipsi  contigissit,  totum  systema  Aegy- 
ptiorum numerale  descripsit  ,5J,  quae  schedae  anno  1827  communicabantur  Champollioni. 
Eodem  anno  prodiit  opus  Ivosegartenii  cum  numeris  Taurinensibus,  in  quo  mirari  licet,  Cliam- 
pollionein  eosdem  in  errores  incidisse,  quibus  equidem  ductus  eram  mea  in  tabula  conscri- 
benda. Denique  anno  1828  auctor  papyrum  elegantissiraum  Minutolii  Vir.  Exc.  nactus  est, 
cuius  capita  singula  deinceps  numeris  inscribuntur  his: 


7 

40 

i_  i— 

1 

1 

2 

y 

H 

8 

43 

3 

4- 

p 

9 

« 

L- 

44 

4 

U 

10 

*i 

A 

45 

5 

* 

1 

20 

> 

3 

> 

50 

6 

\ 

i 

30 

A 

$ 

66 

Qui  numeri  cura  accuratissimi  appareant  atque  ordine  continuo  sese  excipiant,  iam 
normae  nobis  sint  oportet.  Omnino  tria  sunt  ad  quaestionem  nostram  necessaria: 

1)  totum  systema  Aegyptiorum  numerale  enucleare; 

accurate  definire  numerorum  consecutionem; 

3)  genuinas  numerorum  figuras  ex  inscriptionibus  eruere. 


14)  Bemerkungen  über  die  Aegyptisclien  Papyrus  zu  Berlin.  Lips.  1826. 

15)  Vide  Leipziger  Lit.-Zeit.  1828.  Intellig.-Bl.  no.  5.  de  die  5.  Jan. 
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Probabile  enim  est,  genuina  numerorum  signa  subinde  mutationes  quasdam  subiisse.  Quam 
ob  causam  distingui  debent  variarum  aetatum  inscriptiones  clironologice.  Ante  omnia  iuuabit, 
numeros  adhuc  incognitos  colligere  vel  definire  accuratius. 


§.  4.  Instructio  systematis  Aegyptiorum  numeralis. 

Mittamus,  quae  hactenus  disputata  sunt  de  Aegyptiorum  numeris,  quo  certius  eorum 
potestatem  eruamus.  Pro  certis  numeris  valeant  solummodo  ii,  qui  in  papyro  3Iinutoliano 
supra  dicto  singulis  hymnis  inscripti  continuo  ordine  sese  excipiunt,  atque  hieroglyphici,  qui 
facillime  distinguuntur  confirmanturque  repetitione  signorum  parium,  exempli  gratia  hac: 

111000999????  = 4659. 

00999-1444 

Reliqui  numeri  hieratici  et  demotici  explicabuntur  papyris  Aegyptiacis,  inscriptiones 
Graecas  numerosque  pares  continentibus*,  nec  non  rationibus  scriptis,  quibus  additiones  nu- 
merorum eorumque  summae  exstent.  Auxilio  est  affinitas  scripturae  hieroglyphicae  cum  hie- 
ratica,  atque  hieraticae  cum  demotica  5 ex  qua  fit,  vt  numeri  hieratici  habitu  haud  differant 
a demotieis.  Quod  duobus  exemplis  illustrare  iuuat.  Sic  papyrus  demotica  Berolinensis  no. 

36.  incipit  a numeris  his:  arovq  ?.g  = = NABOTpH  A?  = anno  solari  36.  Quo  ex 

titulo  apparet,  numeros  demoticos  6 ^ et  30  J\  simillimos  esse  hieraticis  6 et  30  supra  de- 
scriptis. Item  papyri  Berolinenses  no.  40  atque  110.  41  incipiunt  his  numeris: 

Erovq  id  = pAöif  — NABOTpH  TK  = anno  solari  14  (pA4 

L xy  — 1 = NABOTpH  Kr  = anno  solari  23  (]?)) 

Itaque  licebit  numeris  hieraticis  certis  incertos  demoticos  definire,  versaque  vice. 

Deest  primum  in  catalogo  numerorum  supra  exposito  numerus  50,  quem  hieratice 
1?  demotice  3 significasse,  facile  est  demonstrare.  Etenim  quum  numeris  S et  9 praecedat 
e*  g*  in  — ? 1 = 58  in  -^59,  aliisque  saepissime  occurentibus,  atque  post  (.100) 
sequatur  constanter  5 numerum  denarium  valuerit,  necesse  est.  Demotico  vero  3C=1)  in- 
cipiunt papyri  ex  aetate  Ptolemaei  Physconis16),  qui  solus  inter  Lagidas  50  annos  regna- 


vit, e.  g.  = a.  52. 


|(  = a.  53.  p3oN  = 54.  Quum  tituli  Graeci  horum  pa- 

pyrorum incipiant  ab  ezovg  vß  nullusque  Ptolemaeus  GO  annos  regnaverit  5 nemo  negabit,  | et 
3 significasse  50. 

Numerum  70  valuisse  hieraticum  5^,  demoticum  haud  difficilius  erit  probare.  Ex- 


16)  Pap.  Berol.  38.  48.  Item  papyri  Taurinenses  no.  6348.  6352.  in  Bibi.  m.  Aeg.,  quibus 
tituli  Graeci  subiecti  sunt. 
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stat  nimirum  in  Museo  publico  Vienensi  stele  pretiosissima,  cum  hieroglyphico  textu,  infra 
repetito  demotice17),  quae  continet  inter  alia  hunc  locum  de  aetate  mortui: 

t?jL 


no 

hi 

-cn 

• <z> 

i 

P,II9W 

fi 

\on 

i 

Io1!  ii?? 

ol 

k. . . 

(flo 

23  dies  1 mensem  70  aunos  per  vitam 


In- 

duxit. 


(100) 


Definitis  itaque  numeris  1 — 70,  restant  duo  signa  liU  et  O,,  post 
passim  obuia,  e.  g.  in  Mj»  1 quae  80  et  90  valuerint  necesse  est. 

Signum 


quidem  significare  100,  per  se  clarum  est,  cum  respondeat  hieroglyphico 

atque  inter  numeros  denarios  et  millenarios  CJ>  = reperiatur,  veluti  in^)|,=  1300, 
= 1250,  1264.  Valor  vero  numerorum  1111  et  C,  cognoscitur,  missis 

aliis,  ex  papyris  rationes  continentibus,  quibus  numeri  plures  in  vnam  summam  colligantur. 
Signum  additionis  quidem  Aegyptiis  est  -J-,  aequale  nostro  + (plus)  atque  hieroglyphico  i* 

/y\  AgA 

Summam  vero  significat  aequale  Coptico  oycOT  (vnitas,  summa).  Sig- 

num frequentissimum  est  in  papyro  Taurinensi,  historiam  3Ianethonicam  continente;  vbi 
post  singulas  dynastias  adhibetur  ad  indicandam  summam  regum  annorumque,  eandem 


ad  dynastiam  spectantium18).  Signa  czi?  quorum  compendium  est  ^ . vere  summam  signi- 
ficare, docet  inscriptio  Thebaica,  nunc  Parisiis  asseruata,  quae  summam  taurorum  vaccarum- 
que indicat  sic19): 

i?n  ? m\\\  ät 


9nnnm  i 
9nnnim 

276. 


tauri  104  et  vaccae  172  summa 

Item  infra  similis  summa  conficitur  inter  alias  haec: 

ni, II  ± x m\\ 

114  + 230  summa  344. 

Cuius  generis  rationes  hieraticae  demonstrant  illi  valuisse  80, 
exempla  de  papyris  Taurinensibus20). 


v'/ 


vero  90.  Eu 


17)  Stele  no.  52.  Vid.  Anton  v.  Steinbüchel:  Beschreibung*  der  K.  K.  Sammlung  Aeg.  Al- 
tertümer Wien  1826.  p.  28.  Bibi.  Aeg.  no.  11,  337. 

18)  Vid.  auctoris  Bibliotheca  Aegyptiaca  MS.  no.  6412.  Quum  Musea  Aegyptiaca,  quae 
auctor  ante  hos  13  annos  in  Italia^  Gallia,  Anglia,  Hollandia,  Germaniaque  examinauit  quarumque  13000 
monumenta  Aegyptiaca  descripsit,  fere  omnia  Catalogo  carerent,  collectio  haec  manuscripta  comprehendi 
debebat  numerisque  deinceps  instrui  per  13  Volumina.  Huc  spectant  numeri  Bibi.  Aeg.  supra  in- 
fraque  citati.  Cuivis  licebit  serius  quoque  inspicere  hanc  nostram  Bibliothecam,  quam  diu  vnita  manebit. 

19)  Vid.  Young  Hieroglyphics  Vol.  II.  Tab.  41  — 43.  coli.  Bibi.  Aeg.  4234.  6S. 

20)  Bibi.  Aeg.  7909.  7928.  6936.  7520.  7826.  7897.  7939.  al. 
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“U  Cb  lL\  + 21  + 12  = 33. 

^ <C  B + ^ll  54  + 80  = 134. 

1>  Cb  $ + üil  80  + 70  = 150. 

I'c  ^ j<  + 1^  71  + 20  = 91. 

^1!%^  Ci  ll  + U=l 836  + 51  = 887. 

Ci  i\H H/f  33  + 266  = 299. 

Itaque  habemus  numeros  omnes  ab  1 vsque  ad  100  iam  determinatos.  De  reliquis 
facile  erit  indicare.  Nimirum  centenarii  numeri  constant  signo  ^ =100  atque  nume- 
ris simplicibus,  de  quibus  videsis  exempla  iisdem  papyris  descripta  in  Tabula  I adiuncta. 
Quae  quidem  non  erronea  esse  item  additiones  docent  veluti  sequentes21). 

‘ICj!  Cl1)  + 1|C3  792  + 400  = 1192. 

Cb  ^14*  I _jl  + IIH  + 11  + 11  55  + 55  + 61  + 41  + 54  = 266. 

*3  d j)  + J>  600  + 300  = 900. 

UI34  C.  3 + 2160  + 400  = 2560. 

-IH9I  C.  ^3  4-  llc 3 792  + 876  = 1668. 

Quod  numeros  millenarios  attinet,  Aegyptii  praeter  t,  = ^ singularia  signa  excogi- 
tarunt, intellectu  facillima,  quae  Tab.  I posuimus.  Videre  licet,  Aegyptios  6000  non  LULLl, 

neque  9000  Uill^LU,  sed  äk  et  zk:  significasse22).  IIos  numeros  millenarios  recte  a nobis 
explicatos  esse,  duobus  exemplis  probare  par  est.  Historia  3Ianethonica  Taurini  reperta,  quae 
incipit,  vti  Graeca  translatio  apud  Eusebium,  a regno  deorum,  tribuit  diis  vsque  ad  Horum 
annos  1 = 13918$  diuino  Thoth  annos  = 3936$  regibus  omnibus  vero 

antiquissimis  ® 33,83(8)  annos  Q'  menses.)  Eosdem  fere  numeros  habes 

apud  Manethonera  Graecum,  praesertim  ex  recensione  Arraena.  Alia  exempla  offert  papyrus 


21)  Vid.  Bibi.  Aeg.  no.  7813,  papyrum  Taurinensem. 

22)  Catalogus  numerorum  a Champollione  editus  in  Kosegartenii  libro  de  prisca  Aeg.  literat. 
Tab.  V.  auctior  quidem  est  catalogo  apud  Quintinum  (Sagio  sopra  il  sistema  de'  numeri  cet.  Turin 
1825),  in  multis  vero  erroneus.  Continet  numeros,  nullo  in  papyro  Taurinensi  repertos,  caretque 
aliis  frequentissime  venientibus. 

2# 
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cum  delineatione  Hypogei  Thebani  Taurinensis  23),  qno  inter  alia  hi  numeri  in  vnam  summam 

1 


colliguntur ; 


tl7l\  *-/ 


a i 03  +‘1^3^  1 = 59:973  + 890  = 

Hi  sunt  numeri  Aegyptiorum  hieratici  scilicet  proprii,  a quibus  demotici,  vt  statim 
videbimus,  non  ita  multum  differunt. 

§.  o.  De  numeris  demoticis. 

Valor  numerorum  demoticorum  eruitur  partim  papyris,  iusto  ordine  numeros  deinceps 
disponentibus,  vti  in  Minutoliano  5 partim  scriptis  bilinguibus  numeros  demoticos  graece  repe- 
tentibus*, partim  hieraticis  numeris  demoticorum  protypis.  Sic  papyrus  Taurinensis  ex  aetate 
Psametichi  deinceps  enumerat  annos  inde  a 33  vsque  ad  42  liosce24): 


äf 

anno  33.  anno 

37. 

1 y anno  41. 

"Vi  - 

1 

co 

4- 

|J 

Sc 

1 

38. 

»U.  - - 42. 

*vt  - 

- 35.  ....  ■ 

39. 

- 

36.  ....  - 

40. 

Papyri  demotico-graeci  exhibent  numeros  praeter 

supra  dictos  hosce:  14.  2 

52.  53.  54. 

erovg  tu 

aliosque. 

• « • • 

IaSIi  anno  11 

- lö  TOV  XCU  ICI 

IA*l55r>A  - 14vel 

~ ty 

. 

l?A  - - j3* 

- xy 

. . . . 

. |95  - - 23. 

- XI) 

. . 

. 2-5  - - 28. 

- xO- 

. 

• - 29. 

- )m 

.... 

• Vi  - - 31' 

- ?.£ 

* VI  ~ - 35* 

- nd 

• 

• Dz_  " ~ 44. 

- /ut 

. 

* - - 44- 

- jil£ 

• • • • 

10 

rf 

1 

1 

1 

r 

- /u& 

. 

. - - 49. 

Reliqui  numeri  demotici  variis  occurrunt  in  sc 
^ \ 


iptis,  de  quibus  Peyron  inuenit  sequentes: 

r 700  7 


23)  Bibi.  Aeg.  110.  6938. 

24)  Bibi.  Aeg.  6373,  antiquissimum  monumentum  demoticum. 
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Vs-n. 

bj) 

'ia 

Z'* 

Iß 

Z%> 

lyoxß 

r9o 

V%K 

ryoK 

lh 

t 

A 

Praeterea  reperiuntur  aliis  in 

scriptis 

\0^\ 

V'Z. 

84 

a 

90? 

110 

200 

Hi  sunt  numeri  Aegyptiorum 

demotic 

facile  est  comparare  cum  hieraticis,  vti  Tab. 


n 

750 

n 

2| 

250 

** 

31 

333} 

3j 

13} 

1333} 

13} 

10 

1000 

10. 

numeri  hi: 

263 

> 

1900 

534 

1433} 

536 

ym 

5300. 

919 

924 

proprii  siue  vulgares,  hactenus  reperti;  quos 
'.  docet25). 


§.  6.  De  numeris  hieraticis  demoticisque  pro  diebus  mensium . 

Praeter  numeros  vulgares  Aegyptii  adhibuerunt  alios  quoque  paullo  diuersos  ad  dies 
mensium  exprimendos,  quibus  accedunt  signa  trium  anni  tempestatum.  Scilicet  Aegyptii, 
quemadmodum  Zodiaci  signa  duodecim,  ita  et  anni  menses  duodecim  diuiserunt  in  tres  par- 
tes26). Hinc  singularibus  signis  expresserunt  tres  illas  anni  tempestates,  quibus  adscribitur 
mensis  primus,  secundus  et  sic  porro;  quo  scias  aliquid  actum  esse  primo  secundoue  mense 
primae  secundaeue  tempestatis  et  sic  porro.  Iam  haec  signa  tempestatum  sunt: 

T1T1T  ...I  c~*  3 I rin 

i.At  = !!.<=>  = /n|  in.™  = 3^, 

Quorum  ordo  et  significatus  intelliguntur  e papyris  acta  per  duodecim  anni  menses  indi- 
cantibus27). Sic  in  papyro  dicto  ^/QtUj  significat  mensem  quartum  tempestatis  /n  = 
diem  29,  ergo  penultimum  diem  tempestatis  quadrimestris.  Quem  sequitur  ibidem  versu  se- 
quenti nota  4V:c£>/n  (mens.  4 temp. /fi  dies  30);  hinc  vero  \cz£FP  i et  I 


25)  Tabula  numerorum  apud  Champollion  caret  siguis  propriis  3 et  4.  Ibidem  demoticuin 

3 non  est  cardinalis  numerus,  sed  ordinalis,  de  quo  infra. 

26)  Seyffarth  Systema  astron.  Aeg.  p.  14.  39. 

27)  E.  g.  in  annalibus  templorum  Taurinensibus.  Bibi.  Aeg.  no.  7860.  7938.  alq.  Eodem 
spectat  tabula  calcarea  Londinensis  Bibi.  Aeg.  no.  9524. 
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(mens,  i . temp.  dies  i et  2).  Iam  post  notam  vltirno  loco  dictam  sequitur  WJ 

(mens.  4.  temp.  3cp  dies  30),  hinc  vero  \cz~4z  I (mens,  l.temp.  dies  1).  Ynde 
patet,  seriem  tempestatum  apud  Aegyptios  fuisse  hunc  -4)  3^-  Cam  vero  signa  3R3 

expressisse  vltimam  anni  Aegyptiaci  tempestatem,  alius  docet  papyrus  Taurinensis  2tJ),  quo 
tempestatem  3^  excipiunt  dies  Epagomenorum.  Habes  hic  sequentes  notas  rubraftento 
exaratas  deinceps: 

«c£fp  = mens.  4.  tempest.  3.  d.  30. 

3l||<=j?  = pH  gi  Epagomen.  d.  3. 

Ic^dT  = mens.  i.  tempest.  1.  d.  4. 

Eadem  temporum  ratio  est  demotica  in  scriptura,  quae  tempestatum  notas  in  com- 
pendia redegit  sic: 

L3  = llor>  — /nlIIL  VA  = 3^3 

Quas  tempestates  recte  definitas  esse,  testem  habemus  inscriptionem  Rosettanam, 
vbi  menses  Mechir,  3Iesori  et  Thouth  Linn.  1.  27.  29.  eodem  atque  dictum  est  modo  expri- 
muntur. Eodem  facit  papyrus  demoticus  Berolinensis  no.  49.  coi.  7.,  quo  mensium  dies  hoc 
ordine  deinceps  enumerantur: 


sl/o »31 

mehse 

1. 

temp. 

1. 

die 

16.  = Thouth. 

3/  - 

0 

- 

2. 

- 

i. 

- 

13.  = Paophi. 

aV- 

“i 

- 

3. 

- 

1. 

- 

16.  = Athyr. 

' 

“1 

- 

- 

- 

- 

- 

19.  — 

ol  ~ 

“1 

- 

- 

- 

- 

- 

22.  — 

(0  “ 

“1 

- 

- 

- 

- 

- 

30.  (vltimo) 

Io  - 

IU| 

- 

4. 

- 

i. 

- 

1.  = Choeak. 

- 

i. 

- 

2. 

- 

26.  = Tybi. 

\7  - 

D 

- 

2. 

- 

2. 

- 

21.  = Mechir. 

V!  - 

3 

- 

3. 

- 

2. 

- 

23.  = Phamenoth. 

Ti/55YA3 

- 

2. 

- 

3. 

- 

18.  = Payni. 

- 

4. 

- 

1. 

- 

20.  = Choeak. 

Ceterum  notae  tempestatum  pariter  atque  mensium  et  dierum  variis  modis  exaratae 
cernuntur  in  manuscriptis.  Quod  non  cadit  solum  in  compendia  hieratica,  maximeque  demo- 
tica, sed  ipsa  quoque  hieroglyphica.  Sic  mensis  Thouth  scribitur  non  solum  TiM.sed  etiam 

et  f • Pro  Choeac  repentur  et  et  ijUllll  j pro  Tybi  | et 


28)  Bibi.  Aeg.  no.  7939. 


15 


#n  f et  pro  Payni  et  et  sie  porro.  Cuius  generis  variationes  pen- 

derunt  a scribis,  vocabula  eadem  aliter  exprimentibus.  Scilicet  significant  haud  dubie: 

JlM  __  irrigationem  Nili  a radice  CA,  CE,  CO,  CO)  irrigare,  potare,  bibere  5 ergo  autumnum. 

I — 1 c_3  I — 1 — 

O = <^>  = hiemem  ab  gENpH , gFptt  casus  solis  vel  linis  aestatis. 

/v/vwv USSU  r 

aestatem  a radice  0)(üm  (^aestas J. 

Certe  initio  periodi  canicularis,  quo  Sirius  mense  nostro  Julio  heliacice  oriebatur, 
Aegyptiorum  Thoth  cum  prima  anni  tempestate  incidit  in  autumnum,  ab  inundatione  Nili  in- 
cipientem. 

lam  his  tempestatum  notis  adiunguntur  historicis  in  monumentis  dierum  numeri*,  pro 
quibus  Aegyptii  item  singularia  signa  sibi  excogitarunt,  quo  facilius  numeros  annorum  a die- 
rum notis  distinguerent,  saltem  hieraticis  demoticisque  in  scriptis.  Inuenies  enim  post  vocabula 

C71  © CH  C71  jt  x 

0=  I = 'S?  =<^>=00=  -aMO  = CO  = 0 = CD  CpH,  epA  dies)  hieroglyphica 
quidem  numeros  iam  notos,  post  hieratica  et  demotica  vero  signa  numerorum  singularia,  par- 
tim e numeris  vulgaribus  petita,  partim  noua;  quae  Tab.  I posuimus.  Claret  enim  numeros 
2 3 33  ortos  esse  e repetitione  vnitatis.  Signa  ) = ^}  = 4 et  = 9 haud 

dubie  sunt  numeri  vulgares  variati 5 atque  ^x>  = /=10,  ~/  = 20  videntur  ex  I 

= 1 orta,  potentia  denaria  aucto.  Denique  f est  litera  frequentissima  so- 
num h significans,  quare  velis  /q  = = fo  interpretari  pH  t>AE  diem  vltimum. 

Praeterea  monendum,  nonnunquam  reperiri  numeros  hieroglyphicos  in  textibus  hiera- 
ticis, hieraticos  in  demoticis,  viceque  versa.  Sic  in  cista  mumiae  Graeco- Aegyptiacae 
Taurinesi  8 exprimitur  11  , quae  signa  sunt  hieratica  dierum.  Etiam  vidimus,  haud  raro 
pro  numeris  vulgaribus  poni  numeros  dierum  hieratice  et  demotice,  vti  in  UA{^__  pro  n/ 
= 44,  cuius  generis  peccata  neminem  offendent. 

#.  7.  De  reliquis  signis  numericis. 

Praeter  numeros  hieroglyphicos  , hieraticos  et  demoticos  vulgares,  nec  non  dierum 
mensiumque  notas  Aegyptii  alia  quoque  in  vsu  habuerunt  signa  numerica,  nempe  numeros 
ordinales,  aduerbiales,  longitudinales,  improprios  atque  fractos,  de  quibus  superest  breuiter 
disserere. 

I.  Numeri  ordinales  hieratici  et  demotici  non  differunt  a vulgaribus  nisi  apicibus  ad- 
iunctis,  vti  docent  numeri  de  papyro  Minutoliano  supra  descripti.  Hinc  H “1  numeros  car- 
dinales, | H ^ ver0  ordinales  significant,  et  sic  in  reliquis.  Demotice  iidem  apices  coniun- 
guntur  cum  numeris,  vt  inscriptio  Rosettana  docet,  vbi  I fi  £ significant  primum,  secundum. 
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tertium.  Cuius  generis  numeros  non  esse  vulgares,  vti  Akerblad,  Champollion,  Young  alii- 
que putarunt,  in  superioribus  dictum.  Scilicet  hi  apices  sunt  compendia  signi  hieroglyphici 

_ ' PO  >03  >00  >03 

x->0  = N,  quod  numeris  imponitur  e.  g.  sic:  | ||  |||  Hinc  inscriptio  Rosettana  vo- 

cabula TTocorog,  dei'Tsoog,  roiroq  exprimit  his  signis.  Coptice  saltem  N simillimae  potestatis 
est  v.  g.  in  oypODMF  NBppF  homo  nouus  (ein  3Iensch  ein  neuer),  oyajAXF  HtpAoq  ora- 
tio turpis  (eine  Rede  eine  schändliche). 

II.  Numeralia  aduerbialia  oriuntur  vocabulo  COTT  = vice  (mal)  numeris  vulgaribus 
praemisso.  Hinc  inscriptio  Rosettana  Lin.  28.  habet: 

|92_  — cott  r — f b = con  pa  f = ter. 

Hieroglyphice  additum  est  p siue  pA  (numerus)  secundum  Coptorum  vsum. 

III.  Singulares  numeri,  vel  numerorum  notae  reperiuntur  antiquis  Aegyptiorum  in 

vinis,  Parisina,  Taurinensi  aliisque29)}  de  quibus  infra  accuratius.  Ouae  vlnae  omnes  con- 
stant septem  palmis,  pariter  atque  28  digitis.  Digiti  deiuceps  diuisi  sunt  in  partes  2,  3,  4 
vsque  ad  16.  lam  primus  digitus,  duas  in  partes  aequales  diuisus  nostris  in  vinis,  fert  ti- 
tulum i.  e.  Hi,  Coptice  Mh)  medium,  dimidium  5 vnde  apparet,  : — v proprie  non  nume- 

rum esse,  neque  duo  significare,  vt  Jomardus  coniecit}  sed  vocabulum  merum  valere.  Se- 
quentes vlnae  digiti  cum  tribus  partibus,  quatuor,  quinque  et  sic  porro  habent  inscriptiones 
has:  mi<c>  ()<^>  lllllin<=>3  (ll,ae  significant  portiones  digitorum  3,  4,  10,  16,  ergo  nu- 

meros fractos.  Eiusdem  naturae  sunt  sigla  et  y~\  ibidem  excisa,  quae  valent  vlnae  ter- 
tiam partem  atque  duas  tertias.  Etenim  N videtur  pro  <— > breui  manu  scriptum  atque 
sigla  illa  exstant  iis  vlnae  in  partibus,  quibus  tertia  ipsius  pars  duaeque  partes  incipiunt. 
Porro  sinistra  vlnae  in  parte  cernantur  figurae  r,  ((>  rrr  primis  digitorum  spatiis  dein- 
ceps incisae,  quas  item  pro  numeris  1,  2,  3 habuerunt  perperam.  Significat  enim  f digitum, 
hinc  latidudinem  digiti,  siue  partem  vlnae  vicesimam  octavam.  Quarto  digiti  in  spatio  exstat 
manus  cum  quatuor  digitis,  signum  palmae,  quae  alias  sic  exprimitur  ^7®  '•  e*  quatuor 
digiti  vlnae  primae  siue  longae.  Porro  manum  excipit  pugnus  quinto  in  spatio,  hinc  manus 
porrecta,  serius  pes  aquilinus  et  alia.  Quae  hieroglyphica  omnia  igitur  non  sunt  numeri 
proprie  sic  dicti,  sed  signa  variarum  vlnae  particularum.  Nuspiam  sunt  numeri  hierogly- 
phici praeter  dictos  1,  10,  100,  1000  atque  signum  forte  hieratico  |=  10,000  respon- 
dens, adhuc  incognitum. 

Etiam  hieroglyphica  post  vocabulum  duobus  in  monumentis  posita  vix  ac  ne  vix 
quidem  pro  numeris  haberi  possunt30).  Scilicet  Stele  Musei  Britannici,  quae  memorat  mortui 
aetatem,  ipsum  tradit  natum 

29)  Jomard  Description  d’un  Etalon  metrique  Par.  1822.  Bibi.  Aeg.  no.  3903.  9454. 

30)  Stele  Londinensis  Bibi.  Aeg.  9580.  Young  Hieroglyphica  Tab.  35.  cum  delineatione 
cistae  sepulcralis  Graeco-Aegyptiacae. 
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anno  10(T)  mense  Clioeac  die  Solis  (T);  mortuum 


>^=gp]|[|  anno  13(?)  mense  Epiphi  die  Saturni  (T). 


Ouum  eadem  inscriptio  infra  habeat  notas  chronologicas  ex  aetate  Cleopatrae  et 
Ptolemaei  has: 


quibus  epochis  sane  tres  anni  interiecti  sunt,  infra  diserte  commemorati  $ vtique  signa  Q et 
pro  numeris  10  et  13  accipi  possunt,  maxime  cum  Ptolemaeus  ille  solos  17  annos 
regnauerit.  At  parum  sufficere  videntur  duo  exempla  ad  rem  tam  nouam  probandam 5 neque 
multum  obstabimus  iis,  qui  notas  illas  chronologicas  referre  potius  ad  cyclos  quosdam  vel 
rationes  astrologicas  maluerint. 

Haud  rectius  signum  post  in  cista  Greyana  positum  pro  numero  accipitur,  quod 
potius  C vocabuli  ACONb  (vixit  ilia)  significare  videtur.  Quae  inscriptio,  1. 1.  multis  in  par- 
tibus vitiose  reddita,  sic  se  habet: 

= ABOT  pH  ACON^  0 I0£l  pH  [2 j TB£OyC  C£Ml  ü)T  gpbAc  MC  CpNC  = (IMIOS 
solares  vixit  6,  menses  solares  [2]  Typhus , filia  Heraclei,  nata  Saranulis.  Quae  hinc 
egregie  conueniunt  cum  subscriptione  Graeca:  Tcccpy  Tcfovzog  ' Hocatleiov  2£az yyog,  pyzyog 
2? 'dQccvovToq . 'Eyevy&y  zco  e L IASqiuvov  rov  y.vqiov  'Ad~vo  ß nat  izelevzyaev  zco  ia  L Meysio 
1 ga.  izcov  if  pyvcov  Svo  yptycov  y neu  tzucpy  zco  iß  L pyvi  A&vq  iß.  Itaque  est  suffixum 
tertiae  personae  femininum  ad  verbum  A habere,  vti  Cj  = ^ = ) masculinum,  e.  g.  in  pa- 
pyro Lugdunensi  obuium31)  : co  MMtif-  Wf*  = Aq  abotf  emb  3 togi  pn  4 = 

habuit  annos  vitae  3 menses  solares  4. 

Qua  occasione  data  videre  licet,  scarabaeum,  Lunae  symbolum,  valere  h (n),  gruem 
Mercurii  T (e),  nisura  Veneris  in  sacello  TT  proprie  B,  leporem  cum  vndis  Saturno  sacrum 
u,  ouum  cum  semiglobo  Martiales,  imaginem  Neithae  (<f)  literas  Martiales  ms  vtrasque ; quem- 
admodum systema  auctoris  mythologico-astronomicum  praefiniuit. 

IV.  Denique  dicendum  de  numeris  Aegyptiorum  fractis.  Fractionum  potestas  cog- 
noscitur partim  e papyris  bilinguibus,  quibus  Peyron  demoticos 'nonnullos  sectos  numeros  in- 
venit 5 partim  rationibus  et  computationibus,  quibus  varii  numeri  integri  fractique  vnam  in 
summam  colligantur.  En  exempla  papyrorum  Taurinensium 32): 

31)  Bibi.  Aeg.  110.  2755. 

32)  Bibi.  Aeg.  no.  7930.  ali. 
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nHX  c =J  + Ha  : 

=2=X  G HA  + T + =1  = 

ZL  — S Q + =2.^  : 

q 

Praeter  haec  signa  £ et  £ inuenimus 
modo  exarata: 

m ? 

302|? 

aTI  55} 

— uM'l  54} 

»“Wj,  ®34} 

^ I.J  309} 

^lüj,  260} 

XX  20} 

1HA"{  414} 

_A>  110+? 

;i  n 

/’M  2} 


= 12  + 1}  = 13} 

= 1}  + 5 + 12  = 18} 

= 79}  + 19  = 99} 

= 220  + 123}  = 343}. 

variis  in  papyris  haec,  constanter  fere  eodem 


8£ 

?“)A 

13£ 

) 

27£ 

98£ 

28£ 

8£+£ 

r~\ 

l£  + £ 

d= 

1 + tV 

31 

rD\ 

51 

n 

1 

+ 

i 

7 

^2 

1 

8* 

Quorum  plura  item  explicantur  rationibus,  summas  comprehendentibus,  veluti  his: 

X>  a -“IA  + -i  + 1111  + X) 

220  = £ 13  + £6+80  + 120 

aa^  + -L  + ^ + Äl  + r 

£72  =£30  + 40  + £ + £1  + £ 

De  numeris  sectis  demoticis  iam  inuenerunt  £ Kosegarten,  £ et  £ Peyrou,  £,  f,  £, 
£,  £>  iV  Young33)*  quorum  plura  falsa  videntur.  Ceterum  hieratici  numeri  fracti  demoti- 

cis simillimi  sunt,  vti  sequens  comparatio  docet: 


33)  Kos.:  De  prisca  Aeg.  literatura  Vimar.  1828.  p.  55.  Peyrou:  Papiri  Greco-Egi/.i. 
Torino  1828.  T.  III.  Young:  Rudiments  of  an  Egyptian  Dictionary  in  the  ancient  enchorial  cha- 
racter cet.  London.  1830.  Appendix  ad  Tattam  Coptic  Grammen 
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hieratice 


1 

T<7 


; 

* 

r 

y 22.  (proprie  dimidia  cum  quarta  parte) 

II 

• • • 


demotice 
= 'a  ' 

D <9 

v)  'y)  O j?\]  = duae  tertiae  de  tertia) 
(c.  £\  = duae  tertiae  de  sexta) 


n 

^|?  f^/  2 dimidia  tertiae) 


Haec  signa  numerica  esse  arbitraria,  probabile  videtur;  praesertim  cum  Graeci  numeri 
fracti,  vt  Peyron  demonstrauit,  sint  arbitrarii.  Sic  ^ \ forte  lineam  in  quatuor  partes 

fractam  significat.  Signa  vero  m 2 haud  dubie  sunt  compendia  hieroglyphici  =z*  = ^=MH’t'; 
neque  )=P=i  absimile  est  literae  alphabeti  antiqui  tertiae,  qua  Graeci  quoque  tertiam 
in  papyris  expresserunt  sic  v./y. 


Numeris  fractis  nonnulli  adnumerant  signa  quaedem  in  delineationibus  hypogeorum 
Taurinensibus  obuia;  quae  potius  vlnarum,  palmorum  et  digitorum  sunt  notae.  Singulis  enim 
in  cameris  ipsarum  longitudo,  latitudo  et  altitudo  indicantur  inter  alia  sic: 


1 1 1 1 “zz,  longitudo  vlnarum 

A 

palmorum 

4 - 

^ | zz,  fyl  altitudo 

i 

- 

5 

latitudo 

i 

- 

3 digitorum  2 

Tfr  ^ longitudo 

14 

- 

3 

- 

~ latitudo 

5 

- 

- 

- 

1 1 ifr  \ zz,  altitudo 

6 

- 

3 

2 

A ^ longitudo 

10 

- 

- 

- 

ifr  latitudo 

3 

- 

3 

- 

^ ZZ,  d tp  atque  altitudo  - 

4 

- 

- 

- 

Cuius  generis  signa  vere  vlnas  earumque  partes  significare,  docent  partim  res  ipsa, 
partim  delineationes  eorundem  hypogeorum  a doctis  Francogallibus  factae,  partim  denique 
cellarum  longitudines  comprehensae  vnara  in  summam.  Sic  hypogeum  Ramsis  Taurinense 
conuenit  cum  delineatione  in  opere  Description  de  1’  Egypte  edita ; vnde  patet,  singulas  cel- 

3* 


las  fere  omnes  plane  quadrare  antiquitus  definitis34).  Porro,  cum  vina  Aegyptiaca  constite- 
rit 7 palmis,  siue  28  digitis;  e summis  variarum  longitudinum  colligitur,  quid  siguiticauerint 
notae  illae  dictae.  Sic  auctor  hypogei  antiqui  ipsius  ab  introitu  vsque  ad  tinera  cellae  regiae 
numerat  vlnas  136,  palmos  2;  inde  vero  vsque  ad  finem  hypogei  vlnas  24-,  palmos  3:  quo 
facto  vtrosque  numeros  comprehendit  in  summam  vlnarum  160  cum  5 palmis  nimirum  sic: 

= 136  vlnae  2 palmi 

= «-t  - a - 

Hl  \ — 160  5 - Summa  longitudinum. 

Ibidem  aliis  in  locis  reperiuntur  hae  summae: 

\zz;  | vlnae  7 palmi  1 + vlnae  1 palmi  6 = vinis  9. 

IIT? II  flil^  palmi  6 + vlnae  6,  palmi  3,  digiti  2 = vinis  7,  palmis  2,  digitis  2. 

Eodem  facit,  quod  passim  cellarum  vlnae  cubicae  indicantur,  e.  g.  in  cella  6 vlnas 
longa  et  lata  et  alta,  cuius  cavitas  indicatur  sic: 


<A j)h^l  S 


= Summa  vlnarum  cubicarum  216. 


Signum  scilicet  s51  valet  vlnas  cubicas. 

Iamiam  definitis  Aegyptiorum  numeris  signisque  numericis,  propius  ad  rem  nostram 
accedimus,  quippe  comparationem  numerorum  cum  literis  Aegyptiacis.  Tenendum,  Aegyptios 
habuisse  numeros,  alios  arte  factos,  vti  hieraticos  demoticosque  dierum,  fractos  et  sic  porro; 
alios  vero  vulgares  ac  solemnes,  literis  simillimos,  ex  hieroglyphicis  oriundos.  Proprios  enim 
ad  numeros  non  pertinent  notae  mensurarum,  numeri  fracti,  ordinales,  atque  diebus  mensium 
adiuncti.  Etiam  de  numeris  vulgaribus  non  comparari  poterunt  cum  literis,  nisi  simplices  at- 
que singularibus  signis  expressi.  Itaque  habemus  numeros  tantummodo  sequentes  21  hiero- 
glyphicos,  hieraticos  demoticosque  proprios: 


1 1 

1 

1 

6 - 

1 

2 — 

H 

4 

7 - 

4. 
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3 — 

P 

1? 

8 - 

2 

4 — 
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r> 

9 — 

('l 
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io  n 

n 

A 

5 — 

n 

1 

20  - 

* 

5 

34)  Desc.  de  1’  Eg. 

Aut.  Vol. 

ii.  n. 

79.  lio.  7.  8ic  e. 

g.  cella 

regia  reperta  fuit  longa 

8,56m,  lata  7,30U1-  (lege  8,30m),  alta  5.07 111  ; quae  secundum  papyrum  Taurinensem  fuit  lata  10 
vlnas,  longa  16  vluas,  alta  10  vlnas. 


21 


30  — 

X 

A 

80  - 

iül 

\ 1 / 

2: 

40  — 

90  — 

ta 

50  — 

i 

'J 

5 

100  ? 

60  — 

1000  I 

l 

70  — 

ja 

3 

10000  — 

1 

— 

Oui  numeri,  quum  palaeographice  comparari  debeant  cum  literis,  iam  non  sufficiunt  per 
se.  Quaeritur  quoque,  quam  variis  modis  singuli  numeri  fuerint  exarati  in  monumentis  5 quare 
opus  est  ante  omnia,  varia  perlustrare  manuscripta  formasque  numerorum  variantes  colligere. 

§.  8.  De  variantibus  numerorum  hieroglyphicorum , hieralicorum  et  demoticorum. 

1.  Hieroglyphicos  quidem  numeros  quod  attinet,  nulla  fere  est  inscriptio,  quin  | , H ? 
J et  ^ eodem  fere  modo  exprimat.  Nimirum  signa  haec,  quum  essent  rerum  imagines,  Ae- 
gypti in  regionibus  vitaque  communi  venientium,  non  potuerunt  modis  vere  diuersis  exprimi 
in  monumentis.  Differunt  tantum  elegantia  quadam  atque  claritate,  qua  alias  in  monumentis 
lapideis,  alias  in  papyris  exararentur.  Quas  variantes  paucissimas  videsis  in  Tab.  I.  columna  1. 

Paullo  magis  inter  se  differunt  numeri  hieratici,  quorum  gratia  varios  papyros  .ab  an- 
tiquissimis inde  temporibus  deinceps  scriptos  pertractare  officium  est.  Habemus  enim  nume- 
rorum signa  ex  aetate  Mosis,  qui  sub  initium  Dynastiae  XVIII  cum  Israelitis  Aegyptum 
egressus  est35) 5 porro  ex  aetate  regum  sequentium  Thuthmosis,  Ramsis,  Hori$  deinde  ex 
aetate  Ramsis  IV.  Dynastiae  XIX  aliorumque,  item  regum  Lagidarum  atque  imperatorum 
Romanorum;  de  quibus  singulis  accuratius  videndum. 

*2.  Antiquissima  scriptura  hieratica  lapidea  cernitur  in  stele  Loudinensi  calcaria,  ele- 
gantissime exarata,  annum  31.  Amenophis  Dyn.  XVIII.  prae  se  ferens  5 quae  continet  nu- 
meros 1,  4,  6,  10,  20,  30,  100  partim  vulgares,  partim  dierum  notis  adiunctos.  Quae 
signa  quam  accuratissime  reddita  sunt  Tab.  II.  coi.  2. 

3.  Varii  papyri  Taurinenses  eiusdem  regis  aetate  scripti  continent  numeros  nostros  21 
omnes  paullo» variantes,  quos  Tab.  II.  coi.  3.  posuimus.  Ibidem  sunt  numeri  1 et  5 de  pa- 
pyro Thuthmosis  Taurinensi  antiquissimo  descripti. 

4.  Ex  aetate  Ramsis  et  Hori  Dyn.  XVIII.  sunt  papyri  Taurinenses,  quibus  nume- 
ros 1 — 7,  10  — 50,  70  — 90  excerpsimus  Tab.  II.  coi.  4. 

5.  Ad  Dynastiam  XIX,  quippe  annum  12,  19,  aliosque  regis  Ramsis  IV.  pertinent 
numeri  Tab.  II.  coi.  5.*,  Taurini  descripti38). 


35)  Quod  accidisse  anno  1867  a.  Chr.,  demonstrauimus  in  libro:  Unser  Alphabet  ein  Abbild 
des  Thierkreises  cet.  p.  33.  col.  System.  Astron.  Aeg.  p.  342. 

36)  Vid.  Bibi.  Aeg.  no.  7898.  6936.  all. 
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6.  Eodem  spectant  numeri  Tab.  II.  coi.  6.  de  papyris  Taurinensibus  Ramsis  V., 
Amenophis  II.,  Ramsis  VIII  et  X37). 

7.  Papyri  quidam  Berolinenses  et  Taurinenses  sine  anno,  qui  paullo  post  Dynastiam 
XIX.  scripti  videntur38),  continent  numeros  Tab.  II.  coi.  7.  positos. 

8.  Fragmenta  Manethonis  Taurinensia,  quae  Lagidarum  aeram  spectant,  exhibuerunt 
numeros  Tab.  II.  coi.  8.  editos. 

9.  Serioris  aetatis  sunt  papyri,  vnde  numeros  Tab.  II.  coi.  9.  depromsimus,  prae- 
sertim Yienensis  39),  qui  palaeopraphicas  ob  rationes  imperatorum  Romanorum  ad  aeram  re- 
ferri debet. 

Quemadmodum  itaque  hieratici  numeri  haud  multum  inter  se  differunt  variis  in  scri- 
ptis, ita  quoque  deinotici$  quorum  iara  variantes  colligere  opus  est. 

10.  Demoticae  inscriptiones  antiquissimae  sunt  ex  aetate  Psametichi  et  Darii  5 Tau- 
rini, Parisiis  et  Romae  asseruatae40).  De  quibus  numeros  Tab.  II.  coi.  10.  descripsimus, 
calamo  pictos. 

11.  Ad  aetatem  primorum  Lagidarum,  praecipue  Euergetae  et  Epiphanis  pertinent 
numeri  Tab.  II.  coi.  11.,  partim  in  stelis  demoticis,  partim  variis  in  papyris  conseruati. 

12.  Frequentissimi  sunt  papyri  atque  stelae  ex  aetate  Philometoris,  in  Museis  Be- 
rolinensi,  Taurinensi,  Parisino,  Londinensi  aliisque  exstantes,  vnde  numeri  Tab.  II.  12. 

13.  Ad  Ptolemaeum  Physconem  pertinent  numeri  Tab.  II.  13.,  qui  omnium  sunt 
frequentissimi. 

14.  Denique  habemus  stelas  atque  papyros  nonnullos  ex  aetate  Alexandri  atque 
Cleopatrae,  quibus  numeri  Tab.  II.  14.  debentur. 

Hae  sunt  variae  numerorum  formae,  demoticorum,  hieraticorum  et  hieroglyphicorum  5 
quae  quamuis  spatio  fere  2000  annorum  vsitatae  fuerint,  non  multum  inter  se  differunt. 
Videre  licet  e.  g.  numeros  /\  \ haud  aliter  exaratos  fuisse  aetate  Mosis  atque  Au- 

gusto regnante.  Quod  non  mirandum,  cum  Aegyptus  antiquos  vsus  suos  religiosissime  con- 
seruauerit.  Iam  vero  quaeritur,  qua  via  Aegyptii  veteres  numeros  suos  acceperint. 

§.  9.  De  origine  numerorum  Aegyptiorum. 

Quaestio  est,  quid  sint  signa  Aegyptiorum  numerica.  An  ipsi  numeros  sibi  singulares 
excogitarunt?  an  aliunde  acceperunt  haec  signa  a populis  doctioribus,  aut  a maioribus  suis? 


37)  Bibi.  Aeg.  no.  7853.  all. 

38)  Bibi.  Aeg.  11,  212.  ali. 

39)  Bibi.  Aeg.  11,  320. 

40)  Bibi.  Aeg.  no.  6368  — 6380.  6361  — 6367.  3346  - 3358. 
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Primo  quidem  alicui  in  mentem  veniet,  numeros  Aegyptios  esse  signa  arbitraria,  in- 
star nostrorum.  Vtique  talia  reperiuntur  apud  Sinenses,  Mexicanos,  aliosque  4 ‘3.  Argumento 
afferri  possit,  quod  bieroglyphice  repetuntur  | f)  J ^ ad  significandos  numeros  numeris  i 
et  10,  10  et  100,  100  et  1000  interiectos  et  sic  porro.  Quo  parum  probaretur.  Etenim 
hieratice  et  demotice  singularia  signa  adhibentur  pro  numeris  hieroglyphicis,  simplices  conti- 
nentibus. Atque  haec  signa  ita  comparata  sunt,  vt  nemo  ipsa  dixerit  arbitraria,  vel  simplicibus 
constantia  veluti:  H % L%  H’  “i-H  reliqua.  Imo  quum  multi  numeri  Aegyptiorum  vere 
sint  arbitrarii,  non  vero  signa  | f)  j ^ atque  hieratica  demoticaque  vulgaria  ab  | vsque  ad  ) 
(IOOOO35  inde  sequitur  potius,  numeros  Aegyptiorum  vulgares,  dictos  illos  21  primos,  neu- 
tiquam  arbitrarii  originis  esse.  Quid?  quod  eadem  signa  numerica,  hieroglyphiea  pariter 
atque  hieratica  et  demotica  mediis  in  literis  literas  significant. 

Non  maioris  momenti  est  sententia,  ex  qua  numeri  Aegyptii  pro  vocabulis  numericis 
in  compendia  redactis  habentur.  Sane  Latini  vsurpant  M pro  mille,  D pro  demimille*,  vt 
aiunt.  At  Aegyptiorum  vocabula  numerica  nihil  habent  commune  cum  pronunciatione  nume- 
rorum Aegyptiorum,  vti  sequens  tabula  doceat: 

Numeri.  Pronunciatio.  Yocabula  numerica. 


I |=  1 a.  e. 

D A=10  h. 

J ^^=100  u.  \v. 

I |=1000  k.  h. 


oyAt.  goytT.  no)opn.  oycoT.  oyAT. 
nnx. 

HHT.  TTMFgMHT . MNT. 

0)H.  TTMSgq^E.  O)0y.  Ü)NT. 

HMO. 

T •• 


<ÖO.  ü)A. 


Itaque  magnopere  probabile  est,  numeros  Aegyptios  ex  literis  alphabeti  prodiisse. 
Omnes  fere  populi  veteres  alphabeti  literas  adhibuerunt  ad  numeros  significandos.  Hinc  nu- 
meri Aegyptii  aut  ab  Aegyptio  deriuari  debent,  aut,  quod  parum  verosimile,  ab  alieno  alpha- 
beto. Constat,  quantopere  Aegyptii,  suis  artibus  inuentisque  freti,  alienigenas  ab  antiquissimis 
inde  temporibus  abhorruerint*,  quare  nullo  vnquam  pacto,  literas  quum  suas  haberent,  nume- 
ros aliunde  arcessiuissent.  Imo  lubentius  numeros,  si  carerent,  proprio  Marte  excogitassent, 
literis  suis  accommodatos.  Sin  numeri  Aegyptii  ad  alphabetum  Aegyptiacum  pertinent  5 duplex 
huius  rei  datur  explicatio.  Fieri  enim  potuit,  vt  primi  in  Aegypto  coloni,  Chaldaea  relicta, 
primaeuum  secum  portarent  alphabetum,  cuius  literis  numerare  solerent  vel  post  hieroglyphi- 


41)  Vid.  A.  v.  Humboldt:  Ueber  die  bei  verschiedenen  Völkern  üblichen  Systeme  von 
Zahlzeichen  cet.  in  Crelle  Journal  f.  Mathemat.  1829.  Vol.  4.  fase.  3.  p.  205. 
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eam  hieraticamque  scripturam  iimentam.  Cuius  opinionis  in  gratiam  loquitur  traditio,  alpha- 
betum Aegyptiacum,  vti  vidimus,  esse  inuentum  a Thotli  siue  Taaut,  decimo  Protogeni  pro- 
genito, qua  aetate  diluuium  acciderit-  Altera  vero  sententia  est,  ex  qua  numeri  Aegyptii 
prodierint  ex  alphabeto  posteriori  hieroglyphico,  quippe  oriundo  ex  alphabeto  primaeuo.  Quae 
coniecturae,  quum  vtraque  ferri  possit,  indicentur  iam  palaeographia. 

Sane  numeri  Aegyptii  dicti,  si  comparantur  cum  literis  antiquissimis,  quas  habemus, 
Asiaticis  vel  Chaldaeis,  simillimi  sunt  maxima  ex  parte  literis,  quas  spectent,  Phoeniciis  ea- 
rumque  affinibus*,  de  quo  vide  Tab.  III.  adiunctam.  Sic  2 antiquum  literis  J quae 

item  fw  valent,  simillimum  apparet } quod  noli  fortuitum  dicere.  Idem  cadit  in  antiquum  |"J 
et  f)  Aegyptiorum  h,  nec  non  in  numeros  f')  = n,  *'“2.  = ^ = b,  = c aliosque. 

Qua  de  re  concludendum  foret,  numeros  Aegyptios  esse  meras  alphabeti  primaeui 
literas.  Obstant  vero  numeri  alii  permulti,  quos  nulla  fere  cum  literis  Phoeniciis  intercedit 
similitudo,  e.  g.  \ = 1,  = u.  _ £_  = 2.  Accedit  huc,  quod  numerorum  Aegyptiorum 

cum  literis  Phoeniciis  congruentia  aliter  quoque  explicari  potest.  Inter  omnes  enim  constat, 
literas  Chaldaeas  secundum  ipsarum  nomina  esse  imagines  rerum,  e natura  vitaque  communi 
petitarum,  quod  ipsae  literarum  figurae  antiquissimae  probant  vna  cum  literarum  nomini- 
bus. Literae  vero  nostrae  Asianorum  antiquae  adeo  a genuinis  ipsarum  formis  reces- 
serunt, vt  ipsae  pro  compendiis  genuinarum  haberi  debeant.  Fac  itaque  Aegyptios  colonos 
genuinum  quidem  alphabetum  securn  habuisse,  serius  vero  suas  ad  rationes  mutasse  $ quid 
mirum,  seruatam  esse  multorum  numerorum  similitudinem  cum  literis  Phoeniciis  aliisque. 
Quas  quidem  ob  causas,  nemo  dicet  numeros  Aegyptios  e literis  primaeuis  proxime  ortos. 

Iam  numeri  Aegyptii,  quum  neque  arbitrarii  sint,  neque  compendia  vocabulorum,  ne- 
que literae  Asianorum  primaeuae,  quo  referri  debeant  non  video,  si  non  ad  literas  Aegyptio- 
rum ipsas  antiquissimas.  Numeri  Aegyptii  pro  literis  Aegyptiis  haberi  debent  vel  eam  ob 
causam,  quia  mediis  in  vocabulis  aeque  ac  reliquae  literae  vocales  et  consonantes  exprimunt. 
Quod  iam  accuratius  probandum,  quo  facto  facilius  erit  iudicare  de  alphabeto  Aegyptiorum 
genuino,  numeris  ipsorum  conseruato,  Age  videamus,  quas  vocales  consonasue  numeri  Ae- 
gyptii expresserint 43}. 

42)  Ad  eruendos  literarum  hieroglyphicarum , hieraticarum  et  demoticarum  sonos  maxime 
faciunt  nomina  propria;  tum  vocabula  inscriptionis  Rosettanae,  Graeca  translatione  auctae,  aliarum- 
que  bilinguium;  tum  alia  quoque  auxilia  vtilissima.  Scilicet  habemus  librorum  Hermeticorum  per- 
multa exempla,  omnibus  Museis  Aeg.  communia,  quae,  quamquam  eadem  vocabula  deinceps  continent, 
singulis  literis  inter  se  discrepant.  Quod  mirari  non  licet,  cum  Aegyptiis,  pro  literarum  suarum 
abundantia,  eundem  alphabeti  sonum  nunc  hoc  signo  exprimere,  nunc  aliis  exprimere  licuerit.  Quem- 
admodum vero  ex  nomine  Ptolemaei  varie  scripto  colligitur  e.  g.  /aequale  esse  <Z>,  quo- 

niam hae  literae  inter  se  permutantur;  ita  quoque  vocabula  eadem  diuerse  scripta  saepenumero 
literarum  ignotarum  sonos  explicant  per  notas  literas.  De  quo  quidem  auxilio  exegeseos  nouo  ac- 


1 =|  J|,  forte  virga  mensuralis,  decempeda,  vel  vina,  sonat  = f = a,  e,  permultis  in 
vocabulis;  e.  g.  in 

ICZ)|  $ CAgHT,  CA^HT  Salutis,  Aegyptus  inferior.  Ins.  Ros.  Lin.  14.  23.  32. 
I f gt  addere  = KE  atque.  Ibidem  passim. 

Papyrus  Berolinensis  no.  16  et  23. 

10  =["ip|  /)  haud  dubie  circumuallatio,  hortus,  aula,  a quibus  hieroglyphicum  hiera- 
ticum  -py  non  differre  videntur,  sonat  h et  ch  = Ql  et  CTI  e*  g • 

C 0 = 0 C1  2pA  dies,  passim  obuio. 

— d>  — <o 

■R- M ^ ETI  M ^aP*  Berolin.  Passal.  4150. 

= <->  L J = <z>  KVj  KAl  atque.  Pap.  Ber.  16.  23.  Ceterum  f)  literam 
2>  fuisse,  ideoque  n valuisse,  sequitur  e papyro  Taurinensi,  vbi  P|  ipsam  Lunam 
significat.  Vid.  Systema  Astron.  Aeg.  Tab.  III.  in  F.  5.  E.  23. 

100  = ^ haud  dubie  folium  palmae  plicatum,  vel  flosculum  palmare,  innumeris  in 

vocabulis  sonat  fetw  ac  5,  passim  obuiurn  loco  »^=f  et  ^ = f ; e.  g.  in 
Aoya)=  et.  Passim. 

^AqONb  vixit.  Passim. 

//9  °YE  atque.  Insc.  Roset.  aliasque  passim. 

AqpÄC  'Avoijhoq  Aurelius.  Rosellini  Mon.  Vol.  II.  no.  XXVIII. 
Vbi  v non  u,  sed  ratione  hodierna  f vel  io  pronunciari  debet,  vt  aliis  in  nomini- 
bus similibus.  Hinc  falli  se  passus  est  Champollion,  qui  9 constanter  pro  vocali  u 
et  o et  Y habuit. 

IC"?T3)  = IOtT  Vespasianus.  Salt  II.  16.  Prokesch  Tab.  h.  Item 

in  nominibus  Neruae,  Veri,  Seueri  aliisque. 

1000  = Jll  L,  folium  loti,  exprimit  frequentissime  K siue  b,  quae  eadem  est  litera,  in 
Ivambyses,  Xerxes,  Artaxerxes;  quare  cum  0=K  aliisque  permutatur  e.  g.  in 

Rosell.  Mon.  II.  XII. 

^~)  ct>Al  scriptura.  Insc.  Ros.  Lin.  XIV. 


KCiApcA  Xerxes.  Vas  Par. 


curatius  disputauimus  in  primo  huius  operis  volumine:  Bemerkungen  üb.  d.  Aeg.  Papyrus  zu  Berlin 
Lipsiae  1825  p.  9. 
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Iam  de  numeris  hieroglyphicis  satis  superque  demonstratum  videtur,  ipsos  valere  li- 
teras  reliquorum  hieroglyphicorum  ad  instar.  Videamus  nunc  de  numeris  hieraticis.  Quum 
libri  Hermetici  iidem  alias  hieroglyphice,  alias  hieratice  exarati  exstent,  facile  erit  demon- 
strare, qua  ratione  hieroglyphicae  figurae  hieratice  scriptae  fuerint  versaque  vice. 

2 = ^ videtur  sane  meris  duabus  lineis  constare,  quemadmodum  et  ^ tribus  quatu- 

orque.  Comparari  quidem  possit  cum  hieratica  litera  ex  quod  b valet,  ori- 
vnda$  vero  tamen  similius  multis  videbitur,  lj  esse  numerum  |+j.  Qua  de  causa 
abstineamus  ab  hoc  signo  pro  litera  venditando. 

3 = P^  quamuis  pro  habitu  suo  certissime  literae  imaginem  prae  se  ferat,  nondum  inter 

literas  equidem  reperi.  Sane  p,  cum  numero  3 respondeat,  valuisse  g coniicere 
licet.  Saltem  collum  camelinum  quod  hieroglyphicum  bis  tantum  vidimus  in 
monumentis  scriptum,  respondet  figurae  p*  Habemus  enim  alia  collo  camelino  si- 
milia, pari  modo  in  breue  contracta,  e.  g.  caudam  arietinam  ( = J,  = ^*  Quum  r 
Copticuin  item  rarissime  adhibeatur,  forte  eandem  ob  causam,  nescio  quam,  Aegyptii 
etiam  veteres,  camelum  pro  litera  vsurpare  cauerunt.  Sufficiat  nonnuisse,  p non 
esse  signum  numericum  pro  arbitrio  fictum,  sed  literae  simillimum,  quippe  collo 
camelino. 

'I  haud  dubie  portam  vel  valuam  significant,  alias  erectam,  alias  iacentem 
frequentiorem,  quippe 

= % = wr  = — r—  e.  g.  Pap.  Berol.  16  a.  17  a. 

Licet  me  fugerit  hieratica  litera  pro  coniicere  tamen  licet,  quum  w sit  ae- 
quale - f,  , £ scriptum  fuisse  [*,  quod  sane  numero  quadrat.  Praeterea  similia 

habemus  hieroglyphica  similiter  in  breue  contracta,  e.  g.  V = =s  ],  et  fiSE 
= b-  Vid.  lnsc.  Ros.  Lin.  22.  28.  Ceterum  valua  vti  Hebraice  ita  Aegyptiace 
quoque  significat  d et  t e.  g.  in 

= CA  Pap.  Berol.  16.  17.  22.  23.  25. 

Quod  numeros  T In  attinet,  post  notas  dierum  obuias,  valde  probabile,  hos 
respondere  valuae  inuersae  (. 

1 | '(f)  ^ ^ simillima  sunt  hieroglyphicis  = fT  = A D"!  — G1.  = f)  e • S- 

in  nD  = A-2 l.  Insc.  Ros.  pass.  ^er*  Pass-  Qtiae 

literae  reuera  h atque  a significant  permultis  in  vocabulis,  v.  g.  Hadriani,  Ha- 
coris,  Tharaci, 


27 


Philipp  i,  £ tn  ABOT  vel  EBOT  mensis,  ft g,  = 
ftS  Epiphanis,  * =/5/2/  ^ 'Houxlsiov.  Mum.  Berol. 

6  = ^ ^ videtur  compendium  sceptri,  cum  capite  cucuphae,  duobus  lemniscis  distincto;  quod 
frequentissime  in  manibus  Ammonis  cernitur,  scilicet  j = f , collato  [ = f . Li- 
neolae quidem  in  \ forte  respondent  lemniscis , < vero  scapo  sceptri.  Saltem  f sig- 
nificat v , e.  g.  in  particula  frequentissima  1 f = oyE  = 1 atque.  Ceterum  noli 
comparare  \ cum  quod  est  tritum  aquilae  compendium  = 2i  = = &— 


7 = "”2.^  est  imago  cultri  vel  gladii  Aegyptiaci,  qui,  nunc  rectus,  nunc  curuus,  reperi- 

tur  saepius  in  manu  victimariorum  et  bellatorum  praecipue  hippopotami  Typhonici 
C t>  43).  Scilicet  ) / / hieratice  scribuntur  ~\~X  J e.  g.  in  » ^ ? = l/  ?.  = 

jj^\  2fM.  Stel.  4153.  4206.  9559.  atque  in  vocabulo  ^ □ — \j  X Papp.  Berol. 
Quae  literae  vtique  X = i significant  e.  g.  in 

/ ^ 4"  x'  e>  = C0l2C  Pap.  Ber.  16  b.  23  b. 

8 ==  ^ 2 est  compendium  vulgare  falcis  vti  exempla  docent:  = i1  = 3=^ 

HHl  iustus  Pap.  Ber.  16  b.  23  b.  atque  Passim. 

Vocabulum  MHt,  nostrum  selig , reperitur  fere  constanter  post  nomina  defunctorum 
in  stelis  ; ex  quo  satis  claret,  — "S  = 2 valuisse  w. 

9 = respondet  pedibus  ft  hieroglyphicis,  vti  in  ^ ~ MAt  dilectus, 

quod  passim  occurrit;  item  in  ^ — 23-^  Pap.  Berol.  16  b.  23 
b.  Ouos  pedes  significasse  i,  probatur  vocabulis:  ( ^ = /Av^lllo  lOgi, 
KAgt,  yctect,  terra,  ager  Insc.  Ros.  Lin.  16.  atque  ML”a“  = Al^YPaP-Ber-  16b. 
23  b.  Ceterum  vel  ex  eo,  quod  haec  litera  saepissime  omittitur,  patet  A.  fuisse 
vocalem.  Conf.  Pap.  Ber.  16  a.  17  a.  = ^LX  lb. 

16.  17. 


^6  — _/)  5 ortum  videiur  e serpente  pedato  Demoticum  5?  licet  pro  ipso  serpente 

notissimo  haberi  possit,  est  potius  hieraticum  in  breue  contractum.  Serpentem 
dictum  ^ inter  literas  nondum  reperi,  imo  inter  symbola  Mercurii  in  monumentis 
astronomicis ; qua  de  causa  literam  Mercurii  t3  significasse,  probabile  est44}* 


43)  Vid.  Systema  Astron.  Aeg.  Tab.  VI.  Lin.  E.  no.  7.  ct  al. 

44)  Systema  Astron.  Aeg\  Tab.  IV.  Lin.  H. 

4# 
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Hieraticum  vero  signum  vere  b valuisse,  docet  vocabulum  astronomicum 

l\Ml-  i-  e.  ==N2C0TTT  in  coniunctione  astro nomica ; quodinZo- 

diaco  Taurinensi  inscriptum  est  tabulae,  qua  planetae  coniuncti  depinguntur45).  Porro 
sonat  T in  vocabulo  frequentissimo  i.  e.l$J^  gt't'=  et  adde=atque. 

30  = A Jt  brachio  C— i = respondere  videtur.  Sic  na  hieratice  scribitur 

‘n  Pap-  Ber.  16  b.  23  b.  Iw  = 4J4#:  Pap.  Ber.  Pass.  1425. 
Koll.  C.  Y.  37.  ^ ^ Papp.  Berolin.  r\*mm*(4  = x J Ibid.  Collato 

Quod  bracilium,  quum  i sonaret,  permutatum  fuit  cum  literis  similiter  sonantibus,  alias 

omissum ; e.  g.  W = '^TPa p.  Berol.  16.  17. 

Ib.  16.  17.  23. 

40  = ^ L — 2_  haud  dubie  est  compendium  brachii  A - = * — v = e.  g.  in  ^ r'^  =-\l}  \ y 

4 1 = \ 1 Papp.  Ber. ; quod  K sonuisse,  docent  vocabula  ^ r/vwv  £ 

CTN  KCOl  regius  cubitus,  T . !•?/  KAIE  (KOi)  arurae 

cubitus,  in  vinis  antiquis  atque  Insc.  Ros.  obuia.  Hinc  loco  exstant  in  voca- 
bulis parallelis  literae  idem  K significantes  e.  g.  I®  — 

Ä X N 

= Papp.  Ber.  16.  17.  23.  Pap.  Cad.  Ceterum  huius  brachii  numen  tu- 
telare est  Isis  (?)  secundum  rnumias  Londinenses  et  papyros,  mem- 

brorum humanorum  catalogos  exhibentes  4e) ; quo  pronuntiatio  per  K confirmatur. 

50  ==  ^ 3 haud  dubie  significat  flagellum  /\,  quo  dii  plerique,  nunc  stantes,  nunc  assidentes, 
maxime  Osiris  insignitur.  Compendia  enim  hieratica  A’  ")  sunt  ] simillima,  vel- 
vti  in  MC  PH  Horus  filius  Solis  Pap.  Taur.  B.  A.  7914. 

Item  in  /\~d  = AZZj-  Pap.  Ber.  16  b.  23  b.  H (t>  = Ä^fl)  = 
/rf\(T\’  Passim.  Flagellum  vero  in  monumentis  astronomicis  est  symbolum  Solis, 
cui  literae,  nunc  /,  nunc  r significantes,  conueniunt47).  Quemadmodum  ) in  vo- 
cabulo citato,  ita  etiam  /\  in  W = &C5,  2ü>p  NOY'p  Ber.  Pap.  23  1.  17  d. 
respondet  signo  <z>  nunc  r nunc  l significanti. 

60  = |]|  aperte  est  hieratica  litera  pro  . quae  sic  scribitur  , etiam 


45)  Vid.  ibidem  Tab.  III.  C.  15. 

46)  Vid.  Bibi.  Aeg.  no.  9579.  al. 

47)  Syst.  Astr.  Aeg.  Tab.  VI.  Lin.  Y.  a. 
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ä v.  g.  in  ZZ  W<§>=  Pap.  Ber.  16  b.  23  b.  collato 


AAAAA 

/^AAA 

/WWN 


iii 


'***_  =-606  : 


AAAAA 

ib.  et  Pap.  Cad.  Nimirum  ZSZZ,  qu o Sinenses  quoque  aquam 
exprimunt,  aquam  vel  vndas  significare,  in  oculos  incurrit.  Literas  has  m valere, 


docent  vocabula,  /$(=  J et  omc  = 

= =^, 


P1-o  £££  continentia;  e. g. 


ICT  Pap.  Ber.  13  e.  17  d.  = $ =*=  Jöj~  Ib.  16  b.  22  a. 

70  = respondet  absque  dubio  pisci  hieratico  e.  g.  in”  S ^ cL-XV 

Papp.Berol.;  in|  ^ Z!v^  = $ B>.  16  b.  23  b. 

80  = ÜHÜ!1  videtur  significare  sedile  ^L,  vel  triclinium  quae  hieratice  Jj,  et  forte  Illi 
scribuntur.  Compendium  enim  triclinii,  quod  nondum  inuenimus,  quatuor  lineolis 
verticalibus  constare  debuit,  quum  totidem  in  reperiantur.  Sedile  vero  scri- 
bitur passim  Jj  e.  g.  in]°JjO.\  = P* ^_<2>  ocp  Osiris,  {oll=  lcc 

Isis.  Certe  |l  et  valuerunt  s in  Ir  0^.  Isis  et  P Osiris,  qui  alias 
rtu»  scribitur.  Hinc  permutatur  cum  literis  C^l  =r  r,M=rr  sonanti- 
bus sj  e.  g.  in  UT  = L = MI  PaPP-  Ber.  16 \ 2*3*  175  23. 

90  = O respondet  haud  dubie  oculo,  varie  scripto  = 

& =;  <E> ; quorum  compendia  hieratica  sunt  <^.s  = PX'i  — .^1 , demoticum 

e.  g.  in  ^ Stele  Vien.  52.  63.  = 

cb\\U  Pap.  Ber.  16  b.  22  a.  Quem  oculum  Aegyptii  pro  o adhibuerunt, 

vt  in  Osiridis  nomine  supra  memorato,  item  in  Antoninus,  Antinous  aliisque  per- 
multis. Quam  ob  causam  <S>  alias  omittitur  quippe  vocalis ; alias  aliis  literis  vo- 

Pap.  Ber.  16.  17.  22.  ^ ] 


calibus  exprimitur;  v.  g.  in 


► O O 

L<2>  = 


= Pap.  Cad.  5 = - X Mum.  Lond.  9578. 

10000  = I videtur  digitum  ( = significare,  qui  hieratice  ^ et  ) scribitur;  v.  g. 

»n— •**((($  Pap-  Ber.  a-  17  a.  Dictus  Mercurio  $ adscri- 

bitur  in  catalogo  membrorum  Londinensi  dicto;  qua  de  re  f literam  Mercurii  12 
exprimere  debuit.  Quod  confirmatur  literis  pro  ( passim  scriptis  e.  g-  in 

= l°\A  t PaP-  ßer.  16  a.  17.  a.  Pap.  Cad.  De 

numeris  hieroglyphicis  j D J T eorumque  compendiis  hieraticis  et  demoticis  supra 
dictum. 

Iam  satis  demonstratum  putamus,  signa  Aegyptiorum  numerica  non  esse  arbitraria; 
sed  literas  vel  literis  oriunda.  Permulti  enim  numeri  plane  eodem  modo  exarantur  atque  li- 
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terae  mediis  in  vocabulis  obuiae,  vti  | f|  ^ T*  I A 1?  I h ^ L,)  _»_>  1? 

HI  j h)  alii  simillime,  vti  [""]>  "“b  X reliqui.  Ouod  vero  sonos  nume- 

rorum Aegyptiorum  attinet;  videre  licet,  numeros  alios  vocales,  alios  consonas  expressisse, 
nimirum  certo  ac  definito  quodam  ordine.  Numeri  enim  Aegyptii  literas  deinceps  exprimunt 
has: 
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§.  10.  Conclusio. 

Quum  numeri  Aegyptii  sint  literae  literarumque  formae,  quae,  si  a paucissimis  dis- 
cesseris, eodem  plane  ordine  atque  literae  Hebraicae,  Semitieaeque  omnino  sese  excipiant; 
inde  concludimus,  Aegyptios  antiquitus  idem  alphabetum  habuisse,  atque  Chaldaeos,  Phoeni- 
cios, Hebraeos,  Arabes,  Persas,  Syros,  Graecos,  Latinos  aliosque.  Videamus  nunc,  quid  sen- 
tentiae nostrae  obstare  videatur. 

1.  Numeri  Aegyptii  discrepant  paululum  a Uteris,  (pias  cum  numeris  comparaui- 
mus.  Quod  concedendum.  At  scisne,  numeros  quoque  Indicos,  Pehluicos,  Arabicos  aliosque 
discrepare  a literis,  ipsarum  protypis?  Fac  Aegyptios  de  consilio  numerorum  formas  paullo 
mutasse,  quo  facilius  numeros  a literis  discernerent;  vel,  numerorum  formas  antiquas  seruando, 
literas  subinde  elegantius  commodiusque  exarasse : num  mirari  licet,  numeros  Aegyptios  cum 
literis  suis  non  partibus  omnibus  accuratissime  conuenire?  Tamen  permulti  numeri,  quod 
confiteberis,  congruunt  literis  comparatis,  vti  et  ^ et  J et  9.  Qua  in 

re  probanda  nos  viam  facillimam  ingressi  sumus.  Scilicet  quum  numeri  Aegyptii  pro  arbi- 
trariis haberi  non  possent,  imo,  aliorum  populorum  pro  vsu,  ad  literas  referri  deberent;  per- 
lustrauimus  literas  hieroglyphicas  hieraticasque  omnes  videndo,  quae  literae  numeris  nostris 
maxime  conuenirent  habitu  suo.  Iara  harum  literarum  soni  definiri  debebant  nominibus  propriis, 
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inscriptionibus  bilinguibus  atque  exemplis  vocabulorum  variantibus;  quo  facto  inuenimus,  nu- 
meros significare  sonos  deinceps  eos,  quos  eodem  ordine  alphabeta  antiqua  continent,  lam 
cum  literae  alphabeti  nostri  innumeris  fere  modis  inter  se  disponi  queant;  concludimus,  nu- 
meros Aegyptios  literasque  ipsorum,  quia  pari  ordine  atque  literae  numerique  Semitici  sese 
excipiunt,  prouenisse  ex  alphabeto  Semitarum  antiquissimo.  Qua  de  causa,  etiamsi  paucissimi 
essent  numeri  literis  Aegyptiis  similes,  qui  pari  ordine  atque  literae  sequerentur,  concluden- 
dum foret,  Aegyptiorum  Clialdaeorumque  alphabetum  antiquitus  vnum  idemque  fuisse.  Itaque, 
pace  nostra,  mittas  numeros  parum  literis  similes;  videbis  reliquos  iisdem  inter  se  distare  inter- 
vallis, quibus  literae  ipsis  respondentes  inter  se  distant  antiquis  in  alphabetis;  quod  nemo 
forte  fortuna  accidisse  putabit.  Sic  signa  hieroglyphica  | Q J ^ sunt  non  solum  numeri,  sed 
literae  quoque,  omnibus  in  monumentis  adhibitae;  quod  nemo  infitiabitur.  Idem  cadit  in  signa 
hieratica  et  demotica  permulta.  Iam  hae  literae  numericae  ordine  literarum  N 2 3 “I  H 1 T 
sequuntur,  saltem  distant  inter  se  vti  N n S et  sic  porro,  genuinis  25  literarum  in  alpha- 
betis. Quas  quidem  oh  caussas  negari  nequit,  alphabetum  Aegyptium,  quamuis  literas  non- 
nullas in  numeros  paullo  aliter  scribendos  rautauerit,  cognatum  esse  Chaldaico  genuino. 

2.  Aegyptium  alphabetum , inquies,  si  cognatum  esset  Chaldaico  Semiticisque  om- 
nino, constaret  literis , quas  habemus , antiquissimis , quippe  Phoeniciis.  Audio.  Vtique  nu- 
meri Aegyptii  multum  differunt  a literis  Phoeniciis  in  vniuersum.  Neque  mirari  hoc  licet. 
Nullum  est  saeculum,  nulla  terra,  nulla  gens,  quin  literas  suas  scribendo  sensim  sensimque 
mutet.  Atque  constat  antiquissimas  inscriptiones  Semiticas  1000  annis  iuniores  esse  Ae- 
gyptiacis antiquissimis.  Mutantur  vero  literae  nunc  elegantiae  studio,  quo  aliae  rectiores  aut 
rotundiores,  longiores  breuioresue,  crassiores  et  aliter  exarantur;  nunc  commodi  gratia. 
Hinc  literae  inuertuntur,  decurtantur  atque  rebus,  quibus  inscribitur  quibusue  scribitur,  accom- 
modantur. Huc  accedit,  quod  literae  Phoeniciae  pariter  atque  hieraticae  sint  imitationes 
imaginum  rerum.  Phoeniciae  enim  literae,  quum  certa  nomina  gerant  rerum,  earumque  ima- 
gines prae  se  ferant  maxima  parte  obscuras,  non  possunt  pro  genuinis  haberi ; imo  compendia 
tantummodo  imaginum  videntur.  Quod  pariter  cadit  in  literas  hieraticas.  Ergo  literae  Phoe- 
niciae pariter  atque  numeri  hieratici  haberi  debent  pro  variis  eorundum  protyporum  compen- 
diis. Quam  varie  vero  antiqua  delineamenta  breui  manu  reddi  possint,  non  opus  est  multis 
demonstrare.  Itaque  nemo  mirabitur,  literas  Phoenicias  a numeris  Aegyptiacis,  quamuis 
eiusdem  originis  sint,  multum  differre.  Vtut  sit,  numerorum  Aegyptiorum  cum  literis  Phoeni- 
ciis affinitas  etiamnum  demonstrari  potest.  Quae  tanta  est,  vt  vel  eo  euincatur,  scripturam 
Aegyptiam  Phoeniciamque  communi  ex  fonte  prodiisse.  Non  minor  enim  est  affinitate  ea, 
quae  inter  Graecorum  antiquas  literas  atque  Phoenicias  intercedit;  quas  inde  dudum  probarunt 
cognatas  esse.  Neque  dubito,  quin  alii  iamiam  numeros  Aegyptios  a Phoeniciis  literis  deri- 
uassent,  si  cogitassent  de  eo,  quod  alphabeto  Phoenicio  duae  literae  inter  * et  n serius  ex- 
ciderunt, suadente  alphabeto,  vti  dictum,  Arabico,  Indico  aliisque.  Comparari  enim  debent 


cum  fi,  cum  tS,  yf  cum  >,  Uj[  cum  o et  sic  porro.  Quam  similes  numeri  Aegyptii  Phoe- 
nicibus fuerint  doceat  Tab.  III  adiuncta,  ex  qua  non  sine  admiratione  perspicietur,  quam 
similes  sint  etiamnum  e.  g.  ^ et  ^ [[1  et  f)  |“|  A e*  £2,  0?  } 

et  <).  Alias  literas  Phoeniciis  absimiliores  esse,  id  quidem  parum  probat,  alphabetum  Ae- 
gyptium a Chaldaico  originem  non  habere. 

3.  Cui  etiam  obstat , inquies,  quod  hieroglyphica,  a quibus  numeri  Aegyptii  deri- 
vantur , parum  respondent  hieroglyphicis,  literarum  Chaldaicarum  prolypis.  Sane  literae 
Phoeniciae  ac  reliquae  Semiticae  rerum  nomina  gerunt,  quarum  imagines  sint,  quemadmodum 
Aegyptiorum  hieroglyphica;  atque  hinc  e.  g.  1=/X^ manus,  3 = / vola  comparari  non 
debeant  cura  brachiis  hieroglyphicis.  At  vero  confitendum,  multarum  literarum  Phoeniciarum 
nomina  et  figuras  perperam  intellecta  fuisse,  quoniam  alphabeti  genuini  principium  ac  lex 
summa  adhuc  latebant.  Qui  hactenus  nomina  atque  imagines  literarum  genuinas  inuestiga- 
runt,  omnes  respexerunt  ad  res  ex  vita  vulgari  petitas.  Respicere  autem  debuissent  potius 
ad  res  vita  vsuque  venientes  sacras.  Sacris  enim  ac  diuinis  imaginibus  initio  alphabetum 
fuit  instructum,  quippe  rebus,  vt  alias  demonstratum,  ideas  religiosas  continentibus.  Quod 
item  valet  de  literis  Aegyptiorum  genuinis,  quippe  hieroglyphicis.  Hinc  enim  scripturae 
i soo — ylvrpinqq  nomen  ortum  est.  Hinc  dicebatur  Thoth  siue  Taaut  inuenisse  rovg  ieoovg 
rav  goi/.euov  xaouxrqoag.  Hinc  traditio,  literas  desumtas  esse  coelo,  scilicet  zodiaci  signis, 
deorum  domiciliis,  segmentis,  inquam,  viginti  quatuor  zodiaci,  quos  Sanchuniathon  ibidem  o-ipeeg 
(=^>  ß'scov  appellat.  Hinc  hieroglyphica  signa  sunt  imagines  deorum  atque  rerum  diis 
consecratarum.  Itaque  cernitur,  quam  legem  omnino  auctor  alphabeti  secutus  fuerit  literis, 
vt  Sanchuniathon  ait,  effingendis.  Scilicet  diuiserunt  totam  rerum  naturam  exemplo  plane- 
tarum septem,  vt  veteres  tradunt,  septem  in  classes,  quarum  cuiuis  planetam  praeponerent, 
tamquam  ducem  ducatus  sui.  Iam  eosdem  inter  planetas  diuiserunt  quoque  Zodiaci  segmenta 
duodecim  pariter,  atque  viginti  quatuor  illa,  ad  quae  Taaut  referret  alphabetum.  Literas  al- 
phabeti vero,  inter  planetas  item  diuisas,  expresserunt  rerum  imaginibus  earum,  quae  plane- 
tae, literas  certas  ducentis,  ad  ducatum  pertinerent.  Planetarum  quidem  singulorum  ducatus 
erant  res  eae,  quae  virtutibus  planetae  prae  ceteris  conuenirent.  Sic  litera  r caput) 
pertinet  ad  ducatum  vel  segmentum  zodiacale  Solis,  planetae  primarii,  cui  caput,  membrum 
corporis  primarium,  conuenit.  Qua  de  causa  auctor  alphabeti  siue  Phoenicius  siue  Aegyptius 
Thoth  capitis  imagine  expressit  sonum  r in  alphabeto  genuino48).  Haec  itaque  est  lex 
summa,  ad  quam  literae  nostrae  antiquitus  definitae  fuerunt.  Quam  legem  si  sequimur,  faci- 
lius erit,  veros  literarum  Hebraicarum  significatus  eruere.  Tenendum,  literas  Aegyptias  pa- 


48)  Vid.  Systema  Astr.  Aeg.  quadripartitum  Vol.  HI.  p.  368.  ff.  Tab.  IX.  Lex.  hierogl. 
Vol.  IV.  varr.  1. 
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riter  atque  Phoenicias  esse  a rebus  sacris,  ad  theologiam  antiquam  spectantibus,  appellatas. 
Hinc  quam  absonum  sit,  literas  antiquas  ad  res  viles  profanasque,  ac  nihil  significantes  re- 
ferre, e.  g.  p ad  foramen  acus,  cuiuis  claret.  In  vniuersum  quidem  literarum  sequentium 
nomina  paullo  aliter  explicanda  esse  videntur. 

ppx  non  pro  tauro  integro  sumi  debet;  sed  secundum  habitum  literae  N antiquum  pro 
capite  taurino,  vt  hieroglyphiea  docent,  palo  quidem  infixo.  Itaque  habemus,  quod  multis  de 
literis  aliis  valet,  signum  pro  signo,  vel  partem  pro  toto.  Ceterum  taurus,  vt  Apis  probat, 
Aegyptiis  ad  Lunae  pertinuit  ducatum. 

IV2  vulgo  domum  interpretantur,  linguae  Hebraicae  quidem  conuenienter.  Conceden- 
dum tamen,  2 antiquum  cum  domo  vere  nihil  habere  commune.  Qua  de  re  rp2  haud  dubie 
referendum  ad  D2  fiv.rog  situla,  vel  modius  1 Reg.  18,  32.,  cuius  figura  cum  ^ antiquo 
optime  congruit.  Mutatio  a in  e neminem  offendet. 

n1?“  Hebraeis  non  solum  porta  integra,  sed  etiam  valua  fuit,  e.  g.‘ 1 Reg.  6,  31.; 
quae  propter  recludendi  vim  suam  Marti  apud  veteres  consecrata  erat. 

S 9 

nullo  pacto,  quamuis  habeamus  radicem  syD,  pro  foramine  seu  depressione  accipi 
debet,  quae  sunt  res  neque  sacrae,  neque  perspicuae;  imo  pro  circumuallatione  ac  muris 
domus,  saltem  ob  figuram  antiqui  f>  et  et  3.  Atque  a radice  habemus  sane  notio- 
nes: constructio , aedificatio ; nec  non:  terra  culta,  hortus. 

11.  licet  clauum  ac  paxillum  significet,  inter  literas  sublimiori  sensu  accipi  »lebet.  Quare 
interpretamur  sceptrum  fortasse,  hamo  praeditum,  quod  tritum  Ammonis  ac  principum  insigne 
est,  vel  scapum.  Certe  ex  locis  Ex.  27,  10.  38,  28  ali.  patet,  11  non  fuisse  merum  cla- 
vum, sed  scapum  ac  columnam. 

sane  significat  armaturam  ipsumque  clipeum;  verum  quoque  sensu  genuino  cultrum, 
pugionem,  gladium.  Atque  Ps.  44,  7.  aperte  reperitur  pro  n-^pi,  Aegyptii,  quibus  cul- 
ter idem  fuit  atque  gladius,  eo  insigniverunt  Saturnum  eiusque  animalia. 

rvn,  quod  mira  ratione  pro  pera  habuerunt,  alii  rectius  secundum  «yl&.,  1:0»., 
cingere,  interpretantur  cincturam,  sepimentum,  aulam. 

“V,  quum  manum  aeque  ac  brachium,  vti  Jo  nec  non  II1  Cant.  Cant.  5,  14.  atque 
significatus  potentiae  docent,  denotet;  rectius  pro  brachio  sumitur,  quia  /X/  non  manum  sed 
brachium  significat,  digitos  iunctos  et  pollicem  porrigens.  Ipsum  ^ est  compendium  '/V  bra- 
chii potius,  quam  manus. 

^2  vtique  alias  volam  manus  significat,  alias  vero  brachium  vel  vlnam ; quod  vocabula 
coniuncta  probant:  C’"icn  ni£2  Lev.  23,  40.  coi.  “52  palma  et  palmus  Latinorum.  Quum 
vero  vola  fere  flocci  aestumanda  sit  in  religione  veterum,  ^ vero  rectius  vlnam  significet, 
haud  dubie  ^2  pro  vina  sumi  debet.  Aegyptiace  quidem  vina  scribitur  reperiuntur 
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vero  duo  quoque  brachia  LJ  pro  K,  forte  elegantiae  gratia  coniunctim  picta,  quorum  dextro 
respondere  videtur  brachium  Phoenicium. 

“Cp  non  pro  mero  baculo  bouino  sumendum,  quod  nimis  vile  videtur,  sed  vniuerse 
secundum  verberare  pro  flagello,  instrumento  incitatorio  pastorum.  Tale  saltem  nobile 
habebatur  atque  Solis  dominantis  deorumque  supremorum  insigne  apud  Aegyptios. 

”CD  significasse  paxillum  tabernaculi,  rem  vilissimam,  nemini  facile  persuadebitur 5 
quare  praeferenda  aliorum  sententia,  qui  secundum  j.-.va  consessus  interpretantur 

triclinium. 

NÖ  = miro  modo  a fiD  ore  deriuarunt,  cui  iam  obstat  diuersitas  literarum  N et 
fi.  Porro  antiquum  ^ ita  exaratum  est,  vt  nullo  sane  iure  cum  ore  comparari  queat.  Ipsae 
bestiarum  fauces  adeo  dilatari  non  possent.  Ceterum  veteres  Aegyptii  os  a parte  frontis, 
non  a latere  visum  depinxerunt,  quod  nemo  aliter  fecerit  talem  in  vsum.  Itaque  ND  alia  ad 
vocabula  referri  debet,  quorum  desunt  vtique  in  lingua  Hebraica  aliisque  Semiticis  apta.  Ilaud 
dubie  vero  huc  spectant  Coptica  BA,  BAI,  BAß  (=  uuuJt  MSS.J,  palma,  ramus  palmae, 
quibuscum  Graeca  ßuig,  ßuiov  Qövföog  (poivrxog  Hes.  Et.  M.)  cohaerent.  Sic  centies 
c^BHBAl  signiliat  lignum  palmae.  Eandem  ad  radicem  spectare  videntur  vocabula  pa-lma, 
e foi-vt I,  quibus  vocabulum  ND  cum  adiectiuo  subesse  videtur.  Quod  cadit  quoque  in  nomina 
(fiotvtxtu  et  Phoenix,  si  antiqua  sunt.  Quum  ''j  sane  palmae  vel  folio  palmae  similli- 
mum sit,  melior  coniectura  in  prorntu  non  est.  Deriuatio  enim  'j  ab  ore  falsa.  Acce- 
dit, quod  palma  Aegyptiaca  p exprimit,  neque  vero  <Z>.  Ceterum,  quum  B TT  <j)  (]  saepis- 
sime numero  inter  se  confundantur,  mutatio  ND  in  BA  pro  TTA  vel  qA,  c|)H  nemini  erit  scrupulo. 

a "na  insidiari , capere,  piscari  deriuatum,  tum  hamum  piscatorium,  tum  rete  expri- 
mere potest.  Quum  vero  ^ rectius  pro  compendio  retis,  quam  hami  habendum  sit,  praefe- 
renda videtur  interpretatio  nostra. 

secundum  atque  ojj'  verterunt  foramen  acus  vel  securis  atque  circuitum  auris 
auremque  ipsam.  Quarum  opinionum  neutra  stare  posse  videtur.  Etenim  acus  foramen  ipsum  res 
nullius  momenti  est,  atque  pro  acu  securiue  nemo  foramen  pinxerit.  Qui  vero  vocabulo  qip 
notionem  auris  tribuant,  longius  a limitibus  philologiae  sanae  recedere  videntur.  Iam  si  genu- 
inas literae  p ad  formas  respicimus,  praecipue  ad  (J)  Graecorum  antiquum 5 claret,  9 faciem 
humanam  seu  vultum  frontemque  capitis  significare,  quae  Aegyptiace  ^ pingitur.  Conce- 
dimus vocabulum  Semiticum  qip  non  exstare,  faciem  significans  5 habemus  vero  similia,  quae 
a radice  Semitarum  perdita  qip  fronte  capitis  deriuari  debent,  e.  g.  cap-ut,  xscp-ulrj,  Kopf, 
Gaffe,  quibus  affinia  sunt  Ktqi,  KlBE  curuitas,  tumor:  ATTF,  A(j)F  pro  ßATTE,  KA(J)E,  p}3  altum, 
frons,  curuitas.  Ceterum  ipsum  NBlp,  vti  Buxtorf  monuit,  sumi  potest  pro  ca- 
pite acus  ac  securis,  quod  a capite  vulgo  sic  dicto  nomen  habuerit.  A' tut  sit,  litera  nulla  a 
foramine  acus  appellari  potuit. 


1P1  siuern,  cognatum  vocabulo  , significare  dicunt  crucem,  quam  veteres  inusse- 
rint bestiis  pro  nota  diacritica.  Qua  in  re  mirari  licet  rationum  leuitatem.  Nimirum  quo 
tempore  alphabeti  auctor  vixit,  nemini  de  eo  cogitandum  fuit,  vt  iumenta  sua  distingueret 
cruce,  quippe  qua  reliqui  quoque  vsi  sint.  Praeterea  sane  quaerimus,  qui  factum  sit,  vt  talis 
momenti  res  inter  literas  sacras,  ieoa  inquam  ygappccra  recepta  fuerit.  Itaque  1?  aliunde 
deriuandum  putamus.  Ytique  haec  vox  ad  ^yb  complicuit  atque  plicam  referri  potest, 
tamquam  funis  plicatus  ac  nodo  iunctus;  vero  tamen  similior  videtur  deriuatio  a IN?  capra 
orientali,  Gazelle.  Literarum  quidem  ao  mutatio  in  au  neminem  offendet.  Signum  vero 
plane  respondet  collo  caprino,  sicuti  ^ camelino.  Apices  superiores  nempe  significant  caput 
caprae  cum  cornibus  et  aure.  Huc  accedit,  quod  Aegyptii  quoque  capram  orientalem  in  literas 
receperunt  eademque  fere  ratione  delineauerunt. 


Iam  literis  Chaldaeis  antiquis  ad  leges  alphabeti  genuinas  examinatis  rectiusque  expli- 
catis concedes,  alphabetum  Phoenicium  miro  modo  conspirare  cum  Aegyptio,  numeris  ipsorum 
conseruato  5 nimirum  literarum  non  solum  figuris,  sed  etiam  pronunciatione  et  ordine  numerali. 
Respondent  enim  sibi  inuicem  literae  sequentes: 


N caput  taurinum  = 

2 situla,  vas  = 

3 collum  camelinum  = 

“ valua  = 

H constructio, vel  hortus = 
1 scapus,  vel  truncus  = 
* culter,  gladius  = 


n sepimentum,  aula  = 
5:  serpens  erectus  = 
t brachium  = 


f 

t 

I 

C1 

f 

i 

a 

n 

* 


ll 

\) 

p 

n 

% 

A 

A 


2 vina  — 

^5  flagellum  = 

o aqua,  vndae  = 

3 piscis  = 

D triclinium,  consessus  = 
y oculus  = 

2 palmae  folium  = 

H rete  = 

p frons  capitis,  vultus  === 
*1  caput  = 

W dentes  = 

n capra  orientalis  = 


* 


-2_ 

'Z. 

e 

P 

H 


Qua  ex  comparatione  patet  quidem,  literas  genuinas  paullo  aliter  fuisse  in  breue 
contractas  apud  Phoenicios,  quam  in  Aegypto,  quod  clarius  docet  Tab.  III.  adiuncta;  con- 
tendimus vero,  alphabetum  Chaldaicum  genuinum  pariter  atque  Graecum  Semiticaque  omnia 
iisdem  rerum  imaginibus  constitisse,  atque  Aegyptiacum.  De  quo  superest  pauca  addere. 
Quaeritur  enim,  num  Aegyptii  literas  quoque  p vultum,  "1  caput,  dentes,  ? capram,  nec 

non  n tauri  caput,  2 situlam  in  vsu  habuerint  parique  modo  pronunciauerint. 
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Etsi  numeri  f et  l(  facilius  a lineola  vna  duabusque  repeti  possint,  quam  a capite  tau- 
rino et  situla  j tamen  literae  quoque  X et  3 inter  Aegyptias  reperiuntur.  Etenim  respondet 

N tauri  caput  hieroglyphico  et  hieratico  ^ = "f , quae  reuera  vocalem  a significant, 

alias  omissam,  e.  g.  in0^’^^ — * = 13  L|)  HACK  vitulus  f.,  Pap.  Ber.  17-,  coi.  23. 

3 respondet  hieroglyphico,  hieratico  demoticoque  W = 13  = quae  b sonant 
in  Berenice,  Sebastus  aliisque  permultis.  Hieroglyphicum  scribi  p docet  exemplum 
^ =T‘o  J3^i  Pap.  Ber.  10  b.  23  b. 


2 rete  conuenit  hieroglyphico  cuius  de  pronunciatione,  cum  rai-issime  oc- 

currat, nihil  certi  inuenimus.  Sufficit  monuisse  rete  Aegyptiis  quoque  literam  fuisse.  Prae- 
terea quum  retia  atque  omnia  ad  aucupium  spectantia  JIercurio  pertinuerint  pariter  atque  li- 
teram l>‘  5 probabile  est,  reti  Aegyptios  quoque  is  vel  z significasse 4S). 

p vultus  aequat  ^ = tj  = P;  vti in  Pap.  Berol. 


16  b.  23  b.  I — * = p/  Stele  Vien,  hieroglyphico-demotica^  quae  literae  significant  k = 
5 = j3?  iTl  — T I • ^ = <-L-  e.  g.  in  ? = C^ll  Stel.  Lond.  9559. 1 f — 
Pap-  Ber.  10  b.  23  b.  = 2\c±-  Ib-  17  b-  23  e- 

3 caput  Aegyptiis  est  Ä = R = B = C*  e.  g.  in  = 3 1 R J Pap.  Berol. 


1Gb.  23b.^?£= J|R3  ib  . , quae  literae  pronunciantur  r — w 

= ULj^|K  Pap.  Ber.  16.  23.  Etiam  in  mumiis  Londinensibus  capiti  praeest  Sol 
\ ^ cui  pertinet  r consona. 

(dentes)  conuenit  haud  dubie  signis  i 1 1 = w\  — Quae  dentes  significare,  in- 
nuunt oris  dentati  imagines  = sv^  :=  vi^  in  mumiis  Londinensibus  variisque  papyris 
obuiae49).  Vtique  II I saepissime  pro  s reperitur  v.  g.  in  f-pfX  Hpc,  MApHC  Aegyptus 

superior  Inscr.  Ros.  14.  23.  32.  = )C^#^  - ^20  ApCNOHC 

Arsinoes  Stat.  Rom.  B.  A.  2674. 5 qua  de  causa  m pro  ■ n - = s , ^ ^ = s ali— 

isque  similibus  adhibetur,  e.  g.  in  CG1  rr?  = £ 1 Ins.  Ros.  17.  23.  <5>*f^  = 
f—~  Pap.  Ber.  16  b.  23  b. 

n,  cum  funem  significauit,  respondit  forte  hieroglyphicis  = Y,  quae  sane  pro  t 

et  th  = CHI  = c7p  reperiuntur,  v.  g.  in  ^ Pan. 

Ber.  16.  17.  25.  in  ^ /YS  = = ( — ' summa,  passim  obuiis.  Vero  tamen  similius 


48)  Vid.  System.  Astr.  Aeg.  p.  65.  195. 

49)  Bibi.  Aeg'.  MS.  9579.  al. 


est,  vti  dictum,  D quippe  ^ esse  collum  caprae  eornutac,  quod  saue  Acgj^ptii  qu°que.  nimi- 
rum pro  litera  passim  adhibuerunt.  Cuius  de  pronunciatione  nondum  certi  quid  inuenimus. 

Iam  satis  de  conuenientia  alphabeti  Chaldaici  antiqui  cum  Aegyptio.  Quamuis  enim 
obiiciatur,  Iiteras  nonnullas  Phoenicias  imaginibus  suis  ac  nominibus  discrepare  a hierogly- 
phicis,  quae  numeris  Aegyptiis  respondeant;  claret  tamen,  Iiteras  Phoenicias,  si  rectius  in- 
telligantur,  plane  congruere  cum  Aegyptiacis  comparatis.  Maioris  momenti  esse  videtur, 
quod  aliquis  monuerit,  quo  probetur,  nullam  esse  inter  alphabetum  Phoenicium  Aegyptiumque 
nostrum  affinitatem,  quippe: 

4.  Aegyptias  Iiteras  singulas  non  singulos  sonos  exprimere , vti  Phoenicias , sed 
saepenumero  diuersos.  Sane  haec  res  noua  atque  inaudita,  quamuis  ab  aliis  siue  malignis  siue 
tardis  acerrime  impugnata  fuerit,  adeo  vt  luci  literaturae  Aegyptiacae  inde  affulgenti  nouae  tene- 
brae inferri  viderentur,  iam  negari  nequit.  Scilicet  quum  ante  hos  quatuordecim  annos  equidem 
varia  librorum  Hermeticorum  exempla  atque  parallela  inscriptionis  Rosettanae  loca  inter  se 
compararem ; vidi,  eadem  hieroglvphica,  hieratica  et  demotica  signa,  quibus  Spohn,  Charn- 
poJlion  aliique  certos  sonos  tribuerant,  eadem  alios  quoque  significare  maxime  diuersos.  Quae 
tum  didici,  demonstrare  studui  variis  exemplis 5 erraui  autem  ratione  ambiguitati  literarum 
Aegyptiacarum  huic  tributa50).  Serius  demum  cognoui,  quam  ob  causam  et  quas  ad  leges 
Aegyptii  iisdem  signis  varios  sonos  expresserint51).  Ceterum  ipse  Champollion  cognouit, 
certa  hieroglyphica  diuersas  Iiteras  significasse  e.  g.  et  <z>  nunc  l nunc  r.  Reliqua, 

quibus  integrum  systema  hierogiyphicum  corruisset,  caute  silentio  praeteriit,  quo  facilius  per- 
mutationem literarum  l et  r dialectica  pronunciatione  varia  explicaret.  At  neminem  fugiet, 
qui  in  explicatione  inscriptionis  Rosettanae  aliarumque  aliquam  operam  posuerit,  permulta  hie- 
roglyphica alias  hanc,  alias  aliam  exprimere  literam.  Quod  paucissimis  exemplis  probasse 
sufficit.  Sic : 


<Z>  = r et  1 etiam  g = ^ significat  in  <z>^  = <r^  Papp.  Ber.  10.  22.  . . . = 

| a r 

<s>C<~>  16-  17.,  <^>  = KEKEKE  et  atque  etiam  5 Inscr.  Ilosett.  varr. 

loc.  Item 

<0  = rj  Ij  g valet  quoque  e ?;  = m,  ■ . e.  g.  in  'ij^J  = ^ = £ t atque:  Inscript. 

Rosett.  pass.  5 in  'SLP.  = i£lii<4~2- Stel.  Lond.  9559.;  = fl^CTI 

Papp.  Ber.  16.  17.  22.  23. 

0.  sexcentis  in  locis  r pronuntiandum,  pronunciatum  quoque  vidimus  g = L 


50)  Ruiliment<a  liieroglyphices.  Lips.  1826. 

51)  Systema  astronomiae  Aeg.  p.  365. 
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item  1 = nec  non  ?;  = v.  g.  in 

= i4u.*C4UmX)  Xerxes.  Rosei.  31.  Eg.  Vol.  II. 
Tab.  XII.  pariter  atque  in  Autocrator  Desc.  de  1’  Eg.  An.  1.  27.  no.  14—16., 


Psametichus  aliisque;  item  in 


xegctfitov  Ins.  Ros.  L.  18. 


ib.  Lin.  18.  19.  = l| Y / = AÄOÄt  ib.  L.  30.  *■,,?  = 

Pap.  Ber.  16  a.  17  a.  *]aT  f Pap.  Ber.  16  b.  23  b. 

ill  n-ij  quamuis  alias  s valeat,  saepissime  reperitur  pro  i,  quemadmodum  tf  i pro  s,  e.  g.  in 
:u=V)ft  MCI  genitus,  passim;  4?111— Stel.  Par. 


4207.  H=  -ZL=  1* 


Pap.  Ber.  16.  17.  23.  )[^|  0 9 3 Lvks  Lucius  vel 
yfsvxog  Rosei.  Mon.  II;  XXX.  Salt  II.  19.  Felix.  7. 

^ /v^//,  t-t-J  Vespasianus  Ros.  II;  XXV. 

L— «?,  proprie  i,  significat  alias  s = *]-+*-,  etiam  t = -rr--^:e.  g.  in  = W J 'J 

Pap.  Ber.  16.  23.  ib.  25  a.  16  b. 

non  solum  s,  sed  etiam  n ==  f\_  exprimit,  e.  g.  in  (U — L \AJ-^ Pap. 
Ber.  16.  22, 

^ non  solum  pro  K,  verum  quoque  pro  h = C71  et  a=  u—  reperitur  v.  g.  in  /VVVN/]^i' 

= Pap-  Ber.  16.  25.  ★ = K^jZ J ».  16.  22. 

4$  R,  proprie  r,  reperitur  item  pro  g = ^ e.  g.  in  = j £ R ^ Pap.  Ber.  16.  17. 

22.  23.  ^ 


Quibus  exemplis,  quae  facile  sexcentis  aliis  augeri  possent,  sane  elucet,  Aegyptios 
eadem  signa  pro  variis  sonis  passim  adhibuisse.  At  haec  Aegyptiacae  scripturae  Semiticae- 
que  diuersitas  tantum  abest  vt  vtriusque  communem  originem  refutet,  vt  probet  potius.  Sci- 
licet alphabetum  antiquissimum  a Taaut  siue  Thoth  inuentum,  quum  coeli  siue  Zodiaci  imago 
fuerit,  testibus  Sanchuniathone,  Beroso,  Graecorum  mythis  aliisque;  non  potuit,  quippe  24 
literis  instructum,  quin  segmentis  24  Zodiaci  responderet.  De  quo  fusius  infra.  Itaque 
prima  alphabeti  litera  primo  Zodiaci  segmento  respondit  et  sic  porro.  Iam  Zodiaci  24  seg- 
mentis antiquitus,  vti  constat,  praeerant  planetae,  iusto  ipsorum  ordine  positi  3)  $ ¥ © d1 
2*.  t)  ; quae  segmenta  exprimebantur  imaginibus  rerum  planetis  praepositis  sacrarum.  Idem 
accidisse  Zodiaci  12  signis,  alias  demonstratum.  Sic  primo  signo  Zodiaci  praefecerunt  tam- 
quam Oecodespotam  planetam  cuius  ad  ducatum  pertinuit  aries,  Ioui  consecratus.  Hinc 
Ariete  expresserunt  Signum  Zodiaci  Ioui  adscriptum.  Iam  eadem  ratio  est  alphabeti,  quod 
item  constat  imaginibus  rerum  planetis  deinceps  sacrarum.  Quos  ad  planetas  imagines  sin- 
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gulae  pertinuerint,  docent  astronomi  veteres  Firmicus,  Ptolemaeus,  alii ; atcpie  antiquae  inscri- 
ptiones astronomicae.  Sic  veteres  e.  g.  bouem  ad  Lunam,  caput  ad  Solem,  dentes  brachi- 
vmque  ad  3Iartem  retulerunt.  Itaque  si  referas  imagines  alphabeto  Phoenicio  pariter  atque 
Aegyptio  numeris  expresso  proprias  ad  praepositos  suos  planetas;  inuenies  seriem  planetarum 
2)  § £ O cf1  $ seruatam  per  seriem  literarum  genuinam.  Excipi  debent  tantum- 

modo vocales,  quae  singularem  ordinem  sequuntur.  lam  vero  etiam  videbis  ordinem  plane- 
tarum in  literarum  ordine,  quum  proprie  essent  25  literae,  quater  fere  repetitum.  Ex  quo 
fit,  vt  plures  literae  vnum  ad  planetam  referri  debeant.  Inde  quidem  explicatur,  in  qua  Se- 
mitica  literatura  ab  Aegyptia  differre  videtur,  ambiguitas  hieroglyphicorum.  Nimirum  ad  pla- 
netas singulos  pertinuerunt  variae  hae  literae: 


Praepositi: 

D 

$ 

O 

0" 

21- 

Vocales : 

n 

e 

n 

V 

V 

V 

V 

Consonae: 

— 

— 

2 

3 

n 

1 

T 

n 

D 

D 

0 

3 

D 

D 

i* 

P 

“1 

w 

n 

— 

Hieroglyphicorum  vero  ambiguitas  consistit  in  eo,  quod  imago  planetae  cuidam  pro- 
pria  sonos  omnes  eidem  planetae  proprios  exprimere  possit.  Hinc,  vti  vidimus,  caput  0 
non  solum  r verum  quoque  c significat;  hinc  sol  0 alias  r,  alias  c,  alias  Z,  alias  «?;  hinc 
os  nunc  Z,  nunc  r,  nunc  c;  hinc  pennae  M modo  i,  modo  s valent.  Ad  ducatum  enim 
Martis  pertinet  i pariter  atque  s;  sicuti  r l c i ad  Solem  spectant  genuino  in  alphabeto. 
Quae  lex  hieroglyphices  Aegyptiacae  egregie  confirmatur  hieroglyphicis  binas  simul  literas 
significantibus.  Sic  inscriptiones  diuersae,  eadem  verba  continentes,  pro  % MC  filius 
habent  solum,  non  quidem  quoniam  caepa  per  se  lilium  vel  compendium  vocabuli  MC 
significauerit,  sed  quia  c/,  cui  radix  illa  (f)  conuenit,  vtramque  literam  tum  s tum  m tue- 
batur. Item  pro  et  ffj  alias,  vti  Champollion  iam  vidit 52J,  exstat  non  qui- 

dem quoniam  phallus  filium  innuat,  sed  Martis  caussa  phallo  pariter  atque  literis  m et  s 
praepositi.  Porro  vlnae  Aegyptiacae  pedem  significant  signo  i.  e.  (JAT  pedis,  non  qui- 
dem quoniam  pes  aquilinus  vlnam  dimidiatam  constanter  aequauerit,  sed  quia  ad  Iouem  per- 
tinuit aquila,  literis  1 et  n praepositum.  Securem  f"  Deum  NOy'f'  significare, inter  omnes 
constat.  Scilicet  f",  cum  in  monumentis  astronomicis  planetam  24.  significet,  exprimit  lite- 
ras Ioui  sacras  n et  Ih.  Et  sic  porro  sexcentis  in  aliis. 

Concedimus  quidem  hac  tali  hieroglyphices  Aegyptiacae  lege  multum  impediri  hiero- 
glyphicorum interpretationem;  negamus  vero  eam  tolli  plane  impedimentis,  quae  veteres  ipsi 


52)  Precis  hierogl.  Tab.  VIII. 
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sibi  creauerint.  Champollionis  quidem  e sententia  nemo  facile  explicuerit  talem  hieroglyphi- 
corum  ambiguitatem.  Dixeris  quidem,  v.  g.  © significasse  non  modo  solem  pw,  sed  etiam, 
quum  © alias  /,  g , g exprimat,  res  alias,  quarum  nomina  his  a literis  incipiant.  At  sua  sponte 
claret,  Champollionis  systema  corruere,  si  liceat  hieroglyphico  cuidam  quemlibet  attribuere 
significatum.  Contra  ambiguitas  hieroglyphicorum  nostra  non  solum  certis  legibus  adstricta 
apparet,  sed  etiam  veterum  traditionibus  fulcita 5 de  quo  infra  fusius. 

Nimirum  vetus  traditio  est  apud  Arabes,  alphabetum  Pharaohnicum  antiquum  conti- 
nuisse solummodo  septem  literas,  quarum  quaeuis  tribus  signis  exprimeretur.  Eodem  facit 
mytlius  de  Cadmo,  qui  exercitum  e dentibus  draconis  (Zodiaci)  habuerit,  diuortio  facto  ad 
quinque  heroes  deminutum,  quibuscum  Cadmus  et  Hermione,  ergo  septem  diuinae  personae, 
Thebas  (sapientiae  palaestram)  condiderint.  Quae  traditiones  concinnari  nequeunt  cum  tra- 
ditione, alphabetum  Aegyptium  25  literis  constitisse;  si  non  statuatur,  literas  Aegyptias  25 
antiquitus  diuisas  fuisse  septem  in  classes,  exemplo  planetarum  septem;  atque  literam  quamque 
varios  sonos  expressisse,  eidem  planetae  subiectos. 

Rogaueris  sane,  quam  ob  causam  Aegyptii  adeo  literarum  perspicuitatem  obscuraue- 
rint;  quid  vero  respondeamus,  vix  habemus,  praeter  rem  ipsam.  Vero  simillimum  est,  Ae- 
gyptios de  consilio  literaturam  obscurasse.  Saltem  hinc  explicatur,  quod  scriptura  Aegypti- 
aca ygcccpt]  isooylvcfiy.il  vocata  fuerit;  quod  in  vsum  vulgarem  nonam  scripturam  Si]goTtxijv 
faciliorem  inuenerint;  quod  pueri  primum  demoticas,  hinc  hieraticas,  denique  hieroglyphicas 
tractauerint  literas,  quas  soli  sacerdotes  secrete  ( iv  aTiogogroig)  didicissent53).  Hinc  recte 
dixerunt  Cosmas  Indic.,  hieroglyphico,  non  esse  literas  proprie , sed  Hierarum  symbola,  atque 
Cassiodonis,  in  obeliscis  sacra  priscorum , Chaldaicis  signis,  quasi  literis  indicari5*'). 

Vtut  sit,  Aegyptiorum  consuetudo  diuersos  sonos  eodem  hieroglyphico  exprimendi 
probat,  alphabetum  Aegyptium  atque  Chaldaicum  antiquum  eiusdem  originis  esse.  Vtrumque 
enim  antiquitus  septem  literarum  classibus  inter  planetas  diuisis  constitit. 

lam  satis  de  conuenientia  Aegyptiaci  cum  Semiticis  alphabetis.  Vidimus  nimirum,  Aegy- 
ptiis verum  alphabetum  25  literarum  adscribi  a veteribus.  Totidem  literas  Semitica  alphabeta 
continuerunt,  priusquam  duas  literas  interi  et  ”,  et  vnam  post  P perderent,  quippe  cognatis  in  al- 
phabetis conseruatas.  Deinde  Aegyptiae  literae  pariter  atque  Semiticae  sunt  imagines  rerum  diis 
planetis  consecratarum ; aliae  clariores,  vt  hieroglyphicae;  aliae  breuiores,  vti  hieraticae.  Porro 
quo  ordine  literae  Semiticae,  eodem  Aegyptiae  sequuntur  in  alphabeto.  Numeri  enim  hieratici  sunt 
literae  in  breue  contractae  atque  hieroglyphici  numeri  | f)  J ^ verae  sunt  literae  Chaldai- 
cis antiquissimis  pares  eosdem  et  numeros  et  sonos  exprimentibus.  Insuper  numeri  Aegy- 
ptii plerique  hieroglyphici  hieraticique  congruunt  etiamnura  cum  Phoeniciis  quoad  formas. 


53)  Clemens  Al.  Strom.  V.  4.  III.  3.  coli.  Rudiment,  hieroglyphices  p.  42.  43. 

54)  Cosmas  p.  161.  Mpntf.,  Cass.  Chron.,  quem  1.  vid.  Rudiment,  hier.  p.  12.  n.  36. 
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Etsi  nonnullae  literae  Aegyptiae  a Phoeniciis  differant  propter  elegantias  adspersas  aliasque  dis- 
similitudines; patet  tamen. multas  literas  vel  numeros  Aegyptios  Phoeniciis  literis,  quibus  respon- 
deant ordine,  adeo  similes  esse,  vt  literasPhoenicias  ipsas  pro  literis  Aegyptiis  sumere  possis  e.  g. 
y 60  pro  ^ 70  pro  100  pro  ''j,  ^ pro  ft  pro  R,  pro  Wetsic porro. 
Easdem  rerum  imagines,  quibus  alphabetum  Semiticum  constat,  Aegyptiorum  scriptura  hiero- 
glvphica  continet;  quarum  ordo  numeralis  apud  vtrosque  par  est.  Quod  valet  etiam  de 
numeris  ^ 1000  et  r 10000.  Scilicet  folium  loti  ^ sonuit  H,  digitus  f vero,  Mercurio 
sacer,  vt  catalogi  membrorum  cum  diis  suis  tutelaribus  exhibiti  in  mumiis  Londinensibus  do- 
cent, respondit  literae  13  e.  g.  in  vocabulis  = o o frequentissimis.  Ex 

quo  patet,  Aegyptios  pro  1000  et  10000  adhibuisse  literas  H et  13  variantes,  quemadmo- 
dum Semitae  N*  variantem  pro  1000  scripserunt.  Ergo  Aegyptii  numeros  1000,  10000, 
non  ab  N = 1,  numeris  decimalibus  aucto,  inceperunt,  vti  Semitae;  sed  ab  n = 10,  L3  = 20 
significatu  millenario.  Quo  probatur  denuo,  in  alphabeto  Aegyptiorum  genuino  post  cli  = P> 
fuisse  t = £3  collocatum  antiquitus.  Quemadmodum  Semitarum  H = ch,  c = p,  ini- 
tio significarunt  1 0,  100 ; ita  Aegyptii  quoque  n = chet^  = p expresserunt  10,  100;  et  sic 
porro.  Constat,  literas  25  alphabeti  cuiusuis  tam  variis  modis  inter  se  disponi  posse,  vt  den- 
tur 15  quadrilliones  alphabetorum  inter  se  diuersorum  53}.  Iamsi  duos  apud  populos  reperiantur 
alphabeta,  quae  vel  decem  literas,  ne  dicam  viginti,  contineant  eodem  ordine  se  excipientes 
siue  paribus  interuallis  inter  se  dispositas;  concedes,  id  non  forte  fortuna  accidisse,  imo  eius- 
modi  alphabeta  eodem  ex  fonte  promanasse.  Quas  quidem  ob  causas  nemo  facile  negauerit, 
Aegyptiorum  alphabetum  atque  Phoenicium  antiquitus  vnum  idemque  fuisse,  maxime  si  respicitur 
ad  id,  quod  vtrumque  imaginibus  sacris  constat  atque  eidem  Tliaaut  siue  Thoth,  diluuio  aequali, 
adscribitur.  Iam  superest  breuiter  videre,  quid  hac  ex  nostra  dissertatione  sequatur. 

§.  11.  Consequentiae . 

1.  Alphabeta  nostra , Latinum,  Graecum,  Hebraicum  mullo  antiquiora  sunt,  quam 
putarunt.  Cadmus  enim,  cui  literarum  inuentio  tribuitur,  circa  annum  1600  a.  Ch.  vixisse 
fertur.  Hinc  dubitarunt  adeo  de  autheutia  Pentateuchi,  quoniam  Moses  alphabetum  nondum 
habuerit.  Vtique  antiquissimae  inscriptiones  Phoeniciae  iuniores  creduntur  Graecis,  quarum 
antiquissimae  ad  saeculum  7.  a.  Ch.  referuntur.  Iam  vero  ex  Aegypto  habemus  inscriptiones 
et  papyros  eodem  cum  alphabeto,  conscriptos  aetate  Mosis,  nati  anno  1919  a.  Ch.,  Iosephi 
atque  Abrahami,  si  sequimur  31anethonem.  Manethonis  vero  dynastiae,  quarum  priores  1 1,  libro 
primo  vsque  ad  Sesostridem  magnum  (Chamum)  enumeratae,  aeram  antediluuianam  spectant, 
satis  superque  confirmatae  sunt  obseruationibus  astronomicis  editis  et  ineditis  56J. 

55)  Numerus  alphabetorum  variatorum  accuratior  est  = 25.  24.  23.  22 1. 

56)  Systema  astronomiae  Aeg.  quadrip.  Vol.  III.  Unser  Alphabet  pag.  33. 
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Itaque  probatur  primum,  quod  vix  aliunde  probari  potuerit,  alphabeticam  nostram 
scripturam  in  vsu  iara  fuisse,  quo  tempore  antiquissimi  papyri  et  stelae  existerent  in  Aegy- 
pto. Papyri  antiquissimi,  quum  accuratissime  diem,  mensem  annumque  Pharaonum  tum  re- 
gnantium indicare  soleant,  spectant  ad  Amenophin,  sub  quo,  vt  veteres  tradunt,  Israelitae  Ae- 
gyptum egressi  sunt,  atque  ad  sequentes  Dyn.  XVIII.  reges.  Antiquissimae  vero  inscriptiones 
hieroglyphicae,  tabula  Abydica  Manethoni  adstipulante,  pertinent  ad  regna  regum  Dyn. 
XVII  et  XVI.  Iam  vitra  procedere  licet.  Scilicet  de  papyris  dictis  antiquissimis  non- 
nulli sunt  rescripti,  ergo  antiquiores.  Atque  literae  tum  hieraticae,  tum  hieroglyphicae  anti- 
quissimae adeo  eleganter,  accurate,  ornateque  exaratae  cernuntur  in  monumentis  dictis,  vt 
nemini  persuaderi  possit,  scripturam  apud  Aegyptios  aliquot  saeculis  prius  in  vsu  non  fuisse. 
Videsis,  quam  antiqua  ad  tempora  alphabeti  originem  referre  cogamur  monumentis  Aegyptiis. 
Aegyptii,  si  anno  2000  a.  Ch.  alphabeto  caruissent,  neutiquam  scribere  potuissent  literas 
numerosque  suos  tam  eleganter  ac  perfecte,  quam  fecerunt  in  papyris  stelisque  regum  Dyn.  XVI. 
XVII.  XVIII.  Memorare  licet,  ab  hoc  inde  tempore  totam  Aegyptiorum  literaturam  sensim 
sensimque  in  peius  mutari  coeptam  esse. 

2.  Omnis  Aegyptiorum  lileratura  non  est  symbolica,  sed  alphabetica  in  vniuersum. 
Vsque  ad  Young  omnes  putarunt,  hieroglyphica  singula  significare  vocabula,  siue  notiones  singu- 
las. Postquam  Young  demonstrauerat,  certa  hieroglyphica  esse  literas  ac  syllabas*,  mox  eo 
ventum,  vt  crederetur,  hieroglyphica  fere  omnia  in  nominibus  propriis  obuia  esse  alphabetica, 
reliqua  vero  symbolica.  Anno  1825  nos  ipsi  quidem,  comparatione  scriptorum  Hermeticorum 
variorum  freti,  probare  studuimus,  omnem  Aegyptiorum  literaturam  esse  alphabeticam*,  item 
literis  demoticis,  hieraticis,  hieroglyphicisque  subesse  alphabetum  Phoenicium,  imo  literas  Ae- 
gyptias omnino  grammatice  explicari  debere.  Quod  iam  egregie  signis  Aegyptiorum  nume- 
ralibus confirmatur.  Aegyptii  enim,  quum  alphabetum  verum  numeris  expressum  antiquissimis 
iamiam  temporibus  haberent,  nullo  pacto  scripturam  perspicuam  maximeque  simplicem  com- 
mutassent  cura  obscura  atque  inexplicabili  symbolica.  Per  se  quoque  clarius  luce  est,  ne- 
minem 450  signis  symbolicis,  quot  sunt  hieroglyphica  vere  diuersa,  conscribere  potuisse  vel 
vnura  papyrum,  quamuis  notiones  vel  maxime  vulgares  continentem.  Quid  dicam  de  millibus 
inscriptionum  illis,  vel  de  libris  36  Hermeticis  integris?  Fac  tot  monumenta  hieroglyphica 
fuisse  conscripta  signis  450  ratione  symbolica  5 quis  quaeso  sacerdos  vel  paucos  post  annos 
valuisset  eiusmodi  versum  iterum  intelligere?  Loquitur  quidem  Clemens  AI.  de  symbolicis 
Aegyptiorum  hieroglyphicis  $ at  memorat  ea  non  tamquam  primaria,  sed  vt  secundaria  post 
alphabetica,  Sia  tcjv  nocorcov  got/eicov  loquentia.  Quae  hieroglyphica  apud  Clementem  ne 
necesse  quidem  est  ad  scripturam  Aegyptiorum  proprie  dictam  referre,  quum  Clemens  etiam 
astronomica  hieroglyphica,  quae  item  ad  yQagijv  Aegyptiorum  pertinent,  in  mente  habere  po- 
tuerit. Qui  vero  hanc  rem  decidere  maluerint  inscriptionibus  veluti  Rosettana,  videbunt, 
symbola  hieroglyphica  non  esse  frequentiora^  quam  symbola  nostris  in  libris  astronomicis. 
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Rarissime  Aegyptii  adhibuerunt  symbola  inter  literas  suas,  atque  multa,  symbolis  similia,  sunt 
potius  alphabetica,  vti  [ij]  XH  NOyl"  habitatio  dei,  templum. 

Quas  ob  causas  omnis  Aegyptiorum  literatura  non  phantasiae  quidem  viuae  ope, 
sed  philologia  sana  ac  grammatica  ratione  in  vitam  reuocari  posse  videtur.  Per  grammaticam 
serius  ocius  eo  perueniet,  vt  tota,  quae  ex  antiqua  Aegypto  nobis  obuenerit,  hereditate  frui 
liceat,  instar  Graecarum  literarum.  Quod  non  flocci  aestumandum.  Scripta  enim  Aegyptiaca 
adeo  numerosa  sunt,  vt  vix  centum  voluminibus  capi  posse  videantur 5 multoque  antiquiora 
omnibus  Graecorum,  Latinorum  Orientaliumque  libris,  eaque  incorrupta  5 quippe  in  monumen- 
tis autographis  fere  ab  Abrahami  inde  aetate  seruata.  Tenendum,  Aegyptios  ab  antiquissi- 
mis inde  temporibus  verum  alphabetum  in  vsu  habuisse  idem,  quo  Latini,  Graeci,  Hebraei 
aliique  scripserunt.  A quibus  Aegyptii  eo  potissimum  discesserunt,  quod  pro  sonis  iisdem 
varia  signa  adhibuerunt  5 siue  vt  templa  sua  maxime  variis  imaginibus  diuinis  ornarent, 
siue  vt  sciolos  peregrinosque  irriderent,  siue  vt  vocabula  diuersa  similiter  sonantia  clarius 
discernerent,  siue  alias  ob  causas.  Ceterum  patet,  scripturam  symbolicam  non  antiquiorem 
esse  alphabetica,  sed  recentiorem;  atque  alphabetum  non  ex  symbolis,  vocabulorum  syllabarum- 
que notis,  prodiisse,  sed  versa  vice.  Qua  in  re  caue  prouoces  ad  Sinensium  vsum,  postquam 
Remusat  demonstrauit,  Sinensium  quoque  in  siglis  alphabetum  23  literarum  reconditura  esse. 

3.  Alphabetum  Aegyptium  non  a Phoenicio  originem  habet,  imo  vivumque  com- 
muni ex  fonte  promanauit,  quippe  ab  alphabeto  Chaldaeorum  genuino.  Etenim  quum  ve- 
teres alii  Phoeniciis,  alii  Aegyptiis  tribuerint  literarum  inuentionem;  patet  has  traditiones 
aut  nihil  probare,  aut  rectius  intelligi  debere.  Quid?  quod  Cadmum  ipsum  fecerunt  Aegy- 
ptium57). Scilicet  Aegyptus  fKAQl  (pQA=yci/ci,  ciiyu  cp&ci  terra  praepotentis  Dei)  signi- 
ficauit  veteribus  non  solum  vallem  Niloticam,  verum  quoque,  secundum  symbolicam  atque 
allegoricara  loquendi  rationem  veterum,  omnino  terrarum  orbem58).  Quod  Phoenicios  vero 
attinet  literarum  auctores,  distinguendum  est  inter  Phoenicios  vulgo  sic  dictos  incolas  Pa- 
laestinae, atque  Phoenicios  genuinos  ciri  ci'aavoq  yeyovorciq,  quos  Eusebius  diserte  appellat59). 
Quo  ex  loco  Eusebii  clare  apparet,  Phoenicios  antiquissimos  esse  Noachidas,  ex  arca  dilu- 
viana  tamquam  regenitos.  Scirem  quoque,  vtrum  nomen  Phoeniciorum  cohaereat  cum  Ae- 
gyptiaco <j)ENFg  saeculum.  Vtut  sit,  disertis  verbis  Cassiodorus  tradit  literas  hieroglyphi- 
cas  niti  alphabeto  Chaldaico  60),  atque  omnes  in  eo  consentiunt,  quod  Taaut  Phoenicius,  siue 


57)  Euseb.  n.  562.  viti.  Marsliam  Can.  cliron.  p.  121.  Plato  in  Phaed.;  Plutarch,  Sympos. 
IX.  3.  coi.  Saalschutz:  Zur  Geschichte  der  Buchstabenschrift  p.  21. 

58)  Aiyvnxoi  Sb  6 xoafiot;  a).h]yoQBncu.  Clemens  Al.  Strom.  I.  p.  284.  Ed.  Sylb, 

59)  Euseb.  Praeparat.  Euangel.  II.  p.  39.  ed.  Viger. 

60)  Cassiodor.  Chron.  ad  Theod.:  in  obeliscis,  inquit,  sacra  priscorum  Chaldaicis  signis, 
quasi  literis,  indicantur. 
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Thooth,  Thoyth,  Thoth  Aegyptius,  Hermes,  Mercurius,  Apollo  quidam  diuinus  alphabetum 
antiquissimis  temporibus  inuenerit.  Qua  de  re,  quum  ille  Taaut  vndecima  a Protogeno 
(AdamoJ  progenies,  diluuiique  aequalis  fuisse  narretur,  darum  est,  veteres  ipsos  Noachidis 
tribuisse  literarum  originem.  Quod  monumenta  Aegyptia  egregie  probare  videntur.  Haec 
enim  multo  antiquiora  sunt  Cadmo,  quem  alphabeti  auctorem  habuerunt.  Deinde  vidimus  Aegy- 
ptios non  symbolice  scripsisse,  sed  iam  paucis  post  Babylonicam  dispersionem  saeculis  habuisse 
alphabetum  verum,  quippe  numeris  conseruatum;  quod  numero  literarum,  ordine  consonantium, 
intercalatione  vocalium,  diuisione  in  septem  classes,  imaginum  delectu  mythologico,  quid? 
quod  formis  literarum  conuenerit  cum  alphabeto  Phoeniciorum,  Graecorum,  Latinorum,  Chal- 
daeorum, Syrorum,  Samaritanorum,  Arabum  alioruraque.  Quod,  quum  forte  fortuna  accidere 
non  potuerit,  sane  probat,  omnium  gentium  alphabeta  communi  ex  fonte  prodiisse.  Huc  acce- 
dit, quod  alphabetum  Chaldaicum  antiquum,  vti  nuper  sexta  huius  operis  in  particula  demon- 
strare studuimus,  continere  videtur  conste.llationem  quandam,  quae  non  nisi  anno  3446  a. 
Ch.  sub  finem  diluuii  accidere  consignarique  potuerit. 

Sane  haec  res  grauissimi  momenti  est,  qua  de  re  non  superuaeaneum  videtur,  quae- 
rere vtrum  reliqui  quoque  populi  praeter  Semitas,  Graecos,  Latinos,  Aegyptios  aliosque  idem 
alphabetum  habuerint  nec  ne.  Etenim  tum  demum  cuiuis  facile  persuadebitur,  scribendi  ar- 
tem semel  tantum  inuentam  esse,  quippe  a proauis  omnium  nationum  communibus;  quum  de- 
monstratum fuerit,  nostro  cum  alphabeto  consentire  omnium  populorum  vel  plerorumque  al- 
phabeta. Apprime  huc  spectant  alphabeta:  Persarum  veterum  cuneoforme,  Pehluicum,  Zen- 
dicum;  item  Assyriorum,  Medorum,  Babyloniorumque  cuneoformia*,  nec  non  Indica,  maxime 
Sanscriticum.  Quae  alphabeta  e sententia  vulgari  nihil  putantur  habere  commune  cum  alpha- 
betis Semitarum  atque  hieroglyphicis  Aegyptiorum 5 imo  pro  genuinis  scribendi  rationibus,  e 
symbolica  quadam  scriptura  oriundis  venduntur. 


Pars  II. 

De  alphabeto  scripturae  cuneoformis  genuino. 

§.  1.  Introductio. 

Quemadmodum  in  Aegypto,  ita  in  Asia  quoque  singularis  quaedam  scriptura  repentur,  quippe 
cuneoformis  triplex,  cognita  ex  alabastro  Parisino,  cum  titulo  hieroglyphico:  ksiarsa  id  vle , 
Xerxes  rex  magnus  5 quam  item  diu  pro  symbolica  habuerunt.  His  quidem  literis  Persarum, 
Medorum  et  Assyriorum  cuneoformibus,  inter  quas  eadem  necessitas  intercedere  videtur  atque 
inter  demo ticam,  hieraticam  et  hieroglyphicam,  prima  lux  affulsit  ante  hos  triginta  annos,  postquam 
Grotefendo  contigerat,  vt  Persicos  aliquot  cuneorum  complexus  alphabetice  pronunciaret  non- 
nullaque  vocabula  grammatice  explicaret.  Grotefendum  secuti  sunt  felicissimo  cum  successu 
Miinter,  St.  Martin,  Rask,  Burnouf,  Lassen  et  Beer ; de  quibus  Burnouf,  Lassen  et  Beer  ope  in- 
scriptionis Niebuhrianae,  quae  catalogum  populorum  a Herodoto  commemoratorum  continet, 
atque  auxilio  linguae  Sanscriticae,  quae  vocabulis  multis  formisque  grammaticis  Persicarum 
antiquarum  similibus  constat,  alphabetum  Grotefendi  multis  numeris  auxerunt  emendaruntque. 
Quaestiones  has  in  literaturam  Persarum  cuneoforraem  hactenus  institutas  nuper  docte  expo- 
suit ponderauitque  collega  et  amicus  mihi  coniunctissimus  Prof.  Beer1 2).  Quae  dissertatio 
praeter  ea,  quae  Beerius  priuatim  mecum  communicauit,  ansam  nobis  praebuit  ad  dissertati- 
onem hanc. 

Quaeritur,  quid  de  literis  Persarum,  Medorum,  Assyriorum  et  Bab\  Ioniorum  cuneo- 
formibus statuendum  sit.  Primo  quidem  demonstratum  est,  scripturam  Persarum  cuneoformem 
constare  36  literis,  quarum  pronunciationem  stabilierunt  hanc: 


1)  Apographum  correctum  huius  alabastri  ipso  in  vasculo  factum  vid.  infra  Tab.  IV.  a. 

2)  Ilallische  Literaturzeitung.  1838.  St.  1.  seqq. 
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Ordo  | Lassen  ]Burnouf|  Beer  | Notae 


r 

r 

r 

3)  «rr 

kh 

kh 

kh 

3)  << 

sh 

sh 

sh 

4)  7? 

d 

d 

d 

5)  TE 

9 

9 

9 

6)  <ii 

u 

u 

w 

Secundum  Grotefend  u. 

7)  <~< 

a 

a 

h 

Secundum  Grotefend  a. 

8)  y<- 

h 

h 

y 

9)  m 

a 

a 

a 

Secundum  Grotefend  e aut  a. 

1#)  Ü 

P 

P 

I> 

Secundum  Grotefend  p aut  b. 

11)  Y« 

f 

f 

f 

1*2)  ^YtY 

t 

t 

t 

13)  — Tff 

m 

m 

m 

14)  r< 

n 

n 

n 

i5)  y— y 

7i 

Z 

z 

16)  Yn 

k 

k 

k 

17)  -Y 

b 

b 

b 

is)  y< 

— 

— 

? 

Vno  tantum  in  vocabulo  occurrit  teste  Beerio. 

i»)  yiy— 

th 

dh 

th 

20)  <=- 

gh 

gh 

gh? 

21)  E<- 

gh 

gh 

gh? 

Semel  tantum  occurrit  teste  Beerio. 

22)  -<E 

dsch 

gh 

dsch 

23)  ff 

t' 

th 

t’ 

34)  ff 

i 

0 

i 

23)  fr 

V 

O • 
Ö 

V 

36)  <£Y 

dh 

gh 

dh 

27)  -YE 

w 

i 

w 

29)  r<= 

m 

i 

m 

Ordo 

Lassen 

Burnouf 

lleer 

Notae 

29)  <yy~ 

O' 

O 

Ü 

O* 

Ö 

30)  y<y 

C 

y 

C 

Simile  literae  t secundum  Lassen. 

31)  -« 

sch 

• 

2 

32) 

tscli 

1 

tsch 

33)  -T< 

«g 

h 

no 

34)  ff- 

i 

v 

2 

35)  0 

a 

q 

q 

Nonnisi  ante  u reperitur,  quocum  vocalem 
quandam  6 exprimit  secundum  Lassen. 

36)  a 

2 

2 

2 

Semel  tantum  occurrit  teste  Beerio. 

Iam  videamus,  quid  de  natura  harum  literarum,  quibus  millia  inscriptionum  in  Asia 
Aeg)rptoque  inde  a sexto  saltem  saeculo  a.  Ch.  ortarum  constant,  statuendum  sit.  Quaestio 
est,  num  literae  hae  sint  arbitrariae  cuneorum  coniunctiones,  an  arte  factae  ac  mathematicis 
legibus  adstrictae,  quod  colligitur  e repetitione  cuneorum  illorum  trium  ►,  Y,  < combinatoria. 
Sciscitandum,  num  his  36  literis  subsit  alphabetum  iam  notum  5 an  alphabeta  nostra  e cuneoformi 
illo,  quippe  antiquiore  ac  genuino  ceu  hieroglyphico,  prodierint.  Liceatne  has  36  Persarum 
veterum  literas  comparare  ante  omnia  cura  36  Persarum  recentiorum  literis? 

Quae  omnia  accuratius  perscrutari  atque  ad  lucem  perducere,  multum  interest.  Iuuaret 
inuenire,  cuneorum  nostrum  complexus  niti  arte  combinatoria  singulasque  literas  36  illas  serie 
certa  sese  excipere,  quoniam  hinc  pateret,  quo  ordine  literae  alphabeti  cuneoformis  positae 
fuerint  initio.  Hinc  liceret,  alphabetum  cuneoforme  comparare  cum  Persico  recentiori  atque  defi- 
nire, quae  cuneoformis  litera  Persicae  cuidam  initio  responderit,  quemue  sonum  proprie  ex- 
presserit illa.  Quod  parum  accurate  euinci  posse  videtur  vocabulis  forraisque  grammaticis 
Indicis  et  Zendicis.  Inuentis  literis  Zendicis,  quibus  cuneoformes  pro  ordine  alphabetico 
responderint,  facile  foret,  quamlibet  inscriptionem  cuneoformem  exprimere  literis  Zendicis, 
pariter  atque  Neopersicis  et  Indicis 5 quo,  missa  plane  vera  literarum  cuneoformium  com- 
paratarumque  pronunciatione,  multo  certius  radices  vocabulorum  cuneoformium  in  Zendica 
PehIuicaue,Neopersica  et  Sanscritica  lingua  reperirentur.  Ceterum  grauissimum  esset  ad  palaeo- 
graphiam  historiamque  instruendam,  nec  non  ad  sententiam  nostram  de  origine  alphabeti 
Noachica  nuper  propositam  denuo  confirmandam;  si  clareret,  etiam  Persas  veteres  alphabe- 
tum reliquis  gentibus  commune  habuisse,  imo  alphabetum  Zendicum,  Pehluicum,  Neopersicum, 
Arabicum  aliaque  non  esse  nisi  genuinum  illud,  literis  nonnullis  in  fine  auctum  variisque 
modis  scriptum. 
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Itaque  videamus  ante  omnia  de  literarnm  cuneoformium  ordine,  quo  facto  alphabetum 
hoc  cum  Neopersico,  Zendico  et  Pehluico  comparare  iuuabit. 

§.  2.  De  combinatione  Hierarum  cuneoformium. 

Ouamuis  multi  putauerint,  alii,  literas  cuneoformes  esse  imitationes  literarum  in  Asia 
vsitatarum,  alii,  scripturam  cuneatam  esse  genuinam,  alphabeticae  matrem  5 vix  tamen  opus 
est  demonstrare  talium  nugarum  vanitatem.  In  oculos  incurrit,  eiusmodi  literas,  vti  Y^, 
WB,  YYY-,  ^ YT , £YYY;  <Y,  <TY-  j quae  nulli  literae,  vel  cuiuis  similes  sunt,  prodiisse 
ex  combinatione  et  repetitione  trium  elementorum.  Fac  aliquot  cuneorum  complexus  videri 
similes  literis  Indicis  aliisue  ; patet  reliquos  nihil  congruere.  Atque  constat  arteliciosis  ac 
fraudulentis  argumentis  quamuis  demum  thesin  sciolis  demonstrari  posse.  Sic  Cabbalistae 
docuerunt,  literas  Hebraicas  in  coelo  reperiri,  quia  lineis  a stella  quadam  ad  alias  ductis 
insint  delineamenta  literarum  Hebraicarum.  Ouod  antiquitatem  scripturae  cuneoformis  attinet 
e laterculis  Babylonicis  ductam,  probandum  fuisset,  rudera  Babyloniae  esse  vere  antiqua 
atque  Babylonem  nostram  non  differre  a Mosaica,  quod  alii  negarunt. 

Iam  si  literae  cuneatae  sunt  combinatoriae,  obiecerit  aliquis,  earum  numerum  nondum 
esse  definitum,  quo  omnis  haec  combinatio  irrita  liat.  At  quotquot  hactenus  hoc  literarum 
genus  satis  amplum  tractarunt,  solas  illas  36  literas  inuenerunt.  Quumque  Persae  recentiores 
solummodo  36  literas  habeant  5 vel  eam  ob  causam  probabile  est,  veteres  Persas  non  plures 
distinxisse  linguae  sonos.  Accedit,  quod  numerus  36  vti  reliquos  apud  populos  ita  apud  Persas 
quoque  pro  sancto  ac  religioso  valuit,  quippe  attinens  Zodiacum  in  36  partes  diuisuin,  ad 
quem  Persae  etiamnum,  vti  Lexica  docent,  literas  suas  referunt.  Ceterum  noli  vrgere,  com- 
binatione et  repetitione  trium  cuneorum  Y,  <)  multo  plures  praestari  posse  cuneorum 
complexus,  quam  36  illos.  Scilicet  auctor  alphabeti  cuneoformis  de  complexibus  combina- 
toriis  elegit  eos  tantum,  qui  rationibus  scripturae  lapidaris  conuenirent,  maxime,  inquam, 
simplices. 

Qui  literas  cuneatas  certum  in  ordinem  redigere  student  secundum  artem  combina- 
toriam;  distinguere  debent  ante  omnia  quatuor  complexuum  classes.  Aliae  enim  literae  a 
cuneo  aequo  incipiunt,  quae,  quum  numerosissimae  sint,  primo  loco  poni  debent;  aliae 
paullo  minus  frequentes  abs  Y;  aliae  abs  < cum  cuneis  et  Y composito;  aliae  denique  abs  ► 
iterum,  sed  reliquis  cuneis  imposito.  Haec  sola  est  dispositio  iusta  ac  naturalis  classium. 
Etenim  cunei  simplices  ►,  Y praemitti  debent  composito  <,  pariter  atque  classes  numerosi- 
ores minus  numerosis;  atque  combinationibus  cuneorum  ►,  Y et  < exhaustis  demum  denuo 
series  abs  primae  classis  incipienda.  En  quatuor  literarum  cuneoformium  classes  in  or- 
dinem redactas.  Tabulae  huic  nostrae  apposuimus  literas  Latinas,  pronunciationem  Lassend, 
Burnoufii  et  Beerii  spectantes,  quam  infra  accuratius  expendere  officium  erit. 


49 


I. 

n.  Y 

m.  K 

!V. 

i 

-H 

h-  (»s) 

y<y 

ds 

m 

70 

i.  (v) 

2 

~y 

b 

r< 

<-< 

h.  03 

f. 

g-  0*3 

3 

£TT 

tsch 

r« 

f 

<£Y 

dh.  (gh) 

<< 

sh 

4 

-yty 

m 

)*= 

9 

«rr 

kh 

37 

i.  03 

5 

n 

K- 

gh.  (h.  >3 

<r 

Tr 

d 

6 

gh-  (?) 

Y<~ 

m (?} 

<yy~ 

g-  0*3 

n 

t'  th 

7 

dsch.  (gh) 

w- 

th.  dh 

<H 

u 

77 

b.  (p) 

8 

rW 

t 

y— y 

z 

gh 
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1.  sch 

y= 

k 

10 

r 

11 

~YE 

w.  (i) 

Summa  11  + 9 -+•  8 + 8 = 36. 


Yidesis,  hanc  talem  classium  dispositionem  efficere  figuram  cunei  quandam.  Etenim 
post  classem  primam  veluti  primam  cunei  partem  sequitur  secunda  minus  alta  et  sic  porro  5 
quod  non  fortuitum  videtur,  imo  pro  recta  classium  dispositione  loquitur. 

Iam  instat,  indiuidua  classis  cuiusque  mathematice  disponere  suosque  in  ordines  re- 
digere. Quo  faciunt  cunei  initiales  et  secundarii  singularum  literarum.  Literae  enim  inci- 
piunt aliae  a singulis  cuneis,  aliae  a binis  ternisue;  habentque  post  initiales  cuneos  item  aut 
singulos  aut  binos,  aut  ternos  aequales.  Quam  ob  causam  indiuidua  classium  disponi  debent 
secundum  consecutionem  cuneorum  numericam:  = 1,  2,  3.  Deinde  claret,  quum 

eadem  in  classe  variae  literae  a singulis  cuneis  binisue  incipiant,  quamuis  classem  variis  or- 
dinibus constare.  Qui  ordines  inueniuntur  cuneis  secundariis,  si  eadem  consecutio  numerica 
seruetur.  Quum  enim  ordo  ^ coniunctus  sit  cum  cuneis  1,  TY,  YTT  = 1,  2,  3: 

literae  inde  ortae  ita  disponi  debent,  vt  cunei  initiales  aeque  ac  secundarii  pari  ratione  sese 
excipiant.  Sic  e.  g.  habebimus  seriem  hanc:  ► Y.  ^Y*  jETT-  *~YYY  = l1.  2‘.  32.  I3.  Ita- 
que legem  perspexeris,  ex  qua  literae  singulis  classibus  adscriptae  mathematice  disponi  suos- 
que in  ordines  diuidi  debeant.  Scilicet: 

1)  Quod  cuneos  literarum  initiales  attinet,  procedendum  ab  1 ad  2 et  3,  hinc  redeundum 
ad  1,  quoad  fieri  possit.  Sin  inter  literas  36  datas  desit  aliqua  a tribus  cuneis  incipi- 
ens, opus  erit  post  2 iam  redire  ad  1.  Deficiente  vero  litera  duorum  initialium,  pergas 
ab  1 ad  3. 

2)  Eadem  consecutio  teneatur  in  cuneis  secundariis  atque  tertio  loco  positis,  quare  e.  g. 
post  Y^  ponatur  Y«>  post  Y<*-  vero  et  sic  porro. 
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3)  Quum  classes  sic  se  excipiant:  I.  ►,  II.  1,  III.  ^ IV.  combinationes  cunei  ► cum 

f praeferri  debent  reliquis.  Ex  arte  enim  combinatoria  cuneus  primus  proxime  con- 
iungitur  cum  secundo  f:  hinc  cum  tertio  exhaustis  combinationibus  et  f.  Itaque 
post  poni  debet  5^,  post  vero  Tjc;,  post  quidem  Omnino 

enim  cunei  diuersi  deinceps  combinantur  cum  cuneis  proxime  sequentis  classis. 

4)  Sin  desit  inter  literas  36  nostras  combinatio  classium  quaedam  post  literam  certam  po- 
nenda, transeas  ad  combinationem  proximam.  Sic  post  ►f  et  expectatur  £>-, 
qua  combinatione  plane  caret  scriptura  cuneoformis  Persarum.  Hinc  ergo  transeundum  a 

ad  £:yyy,  quia  fc»*-  combinatio  inter  vtranjjque  media  deest.  Item  post 
sumendum  quoniam  auctor  huius  alphabeti  combinationem  primae  classis  cum  prima 
neglexit. 

5)  De  quarta  classe  ^ , quae  itidem,  excepta  litera  ff,  cuneis  tantum  secundae  et  tertiae 
classis  combinatur,  eaedem  valent  leges. 

Vniuerse  quidem  in  combinationibus  nostris  procedere  oportet  a simplici  ac  facili  ad 
difficile  atque  compositum.  Hae  sunt  leges,  ex  quibus  literae  cuneoformes  nostrae  continua 
serie  enumerari  suosque  in  ordines  diuidi  queunt,  vti  sequens  tabula  docet. 
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8 

36 

Iam  demonstrandum  est,  hac  in  tabula  nullam  literam  alio  loco  recte  poni  posse.  Primo 
quidem  quaeramus  huius  alphabeti  initium,  literam  dicimus  primae  classis  primam,  nimirum 
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simplicissimam.  Quae  constet  necesse  est  e cuneo  simplici  primae  secundaeque  classis 
Quare  selectio  erit  solas  inter  tres:  -r<,  -m,  -te.  Itaque,  quum  reliquis  sim- 
plicior sit,  neque  quatuor  cuneis  vel  quinque  constet  vti  f et  ► Yj^,  neque  cuneos  pares 
repetitos  contineat;  claret,  alphabeti  cuneoformis  primam  fuisse  literam.  Huc  facit, 

quod  in  ► Y^  litera  omnes  sunt  cunei,  quibus  scriptura  cuneoformis  Persica  constat,  eodem 
ordine  coniuncti,  quo  quatuor  literarum  classes  sese  excipiunt.  Hinc  ipsa  pro  clas- 
sium disponendarum  indice  sumi  potest.  Ceterum  pro  sono  suo  sane  quadrat  alphabeti 

antiqui  initio,  quippe  X literae.  liene  enim  Burnouf  alias  vias  ingressus  vidit,  *-Y^  sonu- 
isse h,  vt  spiritus  Graecorum  lenis.  Itaque  >-Y^  = X,  maxime  quum  praecedat  b (2") 
et  c (tsch  3)  in  tabula  nostra  combinatoria,  haud  dubie  incepit  alphabetum,  quod  abs  X,  2,  3 
= a,  b,  c inciperet,  vt  infra  videbimus. 

Post  *~Y^  poni  debet  litera,  quae  primo  loco  binos  primae  classis  cuneos  contineat, 
secundo  autem  vnam  proximae  classis.  Cuius  naturae  est  solummodo  2:}.  Etenim 
minus  simplex  cernitur,  atque  cuneos  —YY  sequi  deberet.  Literam  ^Y  insequi  non  potest, 
nisi  ~;TT,  quoniam  post  constanter  post  Y vero  Y Y sequi  debeant.  En  tres  literas  pri- 
mas antiqui  Persarum  alphabeti,  legibus  artis  combinatoriae  erutas:  £^Y,  ^YY. 

Complexum  ^YY  suscipiat  — YlY  necesse  est,  quia  propter  defectum  quatuor  cuneorum 
(eQ  nouus  ordo  abs  incipi  atque  post  TT  sane  TTT  poni  debent. 

Iam  exhaustis  combinationibus  »- , £=  , cum  cuneis  secundis  h Tl)  YYY  > agitur 
combinatio  primae  classis  cum  tertia  Quare  literae  —YYY  proxima  erit  2:^.  Huic  succe- 
dunt eadem  ex  lege  litera  et,  quum  combinatio  inter  vtramque  media  quippe  — ca- 

reat,  litera  — 

Post  expectatur^Y,  quod  desideratur;  quare  sequi  debet  2:^ff.  Quum  enim  com- 

binatio primi  cunei  cum  tertio  per  ordinem  hunc  finita  sit,  sequitur  iterum,  coniunctio  ► cum 
Y,  atque  post  literam  abs  vno  cuneo  incipientem  poni  debet  litera  a duobus  incipiens, 

ergo  -yyy,  quae  sola  inter  reliquas  huius  classis  literas  duobus  a cuneis  incipit. 

Itaque  patet,  has  octo  primae  classis  literas  accuratissime  inter  se  cohaerere,  ita  vt 
nulla,  saluis  legibus  combinatoriis,  transponi  aut  negligi  possit. 

Restant  tres  — jEYj  — Y^:  seriei  nostrae  adhuc  adiungendae.  Quum  ^YYY  litera 
octaua  finiretur  tribus  cuneis  secundae  classis;  nonam  habebimus  literam  cuneis  primae  et 
tertiae  classis  constantem,  ergo  -«•  Cunei  enim  yyy  docent  coinbinationein  *-  cum  y 
exhaustam.  Post  — « expectatur  £:<«,  quae  deest;  quare  ^Y  proxima  litera  abs  — « 
erit,  vltima  ergo  »*-Y^  hac  in  classe.  Etenim  ab  vno  cuneo  initiali  pergendum  ad  literam 
duobus  tribusue  initialibus  instructam,  atque  combinationem  cum  < excipit  coniunctio  »- 
cura  Y*  Quas  ob  causas  post  — ^ litera  ^;Y,  hinc  — YjE  poni  debent. 
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cum  octo  prioribus  satis  cohaerere.  Etenim  literae  priores  constanter  ab  ad  et 
pergunt,  quod  non  cadit  in  Quas  ob  causas  literae  ^Y  et  »-Yj~  segregari 

a serie  octo  primarum,  imo  singulari  in  columna  comprehendi  debent.  Quamque  inter  — 
jfcf,  Y^  deficiant  combinationes  solitae ; iuuabit  trinas  has  literas  in  columna  ad  secundum 
systema  spectante  ita  disponere,  vt  trini  illi  ordines  lineis  distincti  vnarn  quisque  tueatur. 
Ceterum  claret,  quod  quatuor  nostras  literarum  classes  duo  in  systemata  distinximus,  eo 
omnes  literas  cuneoformes  quadrato  comprehendi,  cuius  latera  octo  partibus  constent,  numero 
inquam  apud  veteres  maxime  Persas  sacrosancto.  Videamus  nunc  de  serie  literarum  secun- 
dam classem  spectantium. 

Quum  T proxime  cum  ^ simplicissime  coniungi  deberet,  vti  dictum;  sequitur,  pri- 
mam secundae  classis  literam  fuisse  aut  Y^  aut  Y^Y.  Quum  vero  Y^Y  totidem  cuneis  atque 
► Y^  prima  primae  classis  litera  constet  cuneumque  in  fine  contineat  superfluum,  quae  nulla 
in  litera  huius  classis  alia  continuetur,  vti  ^ in  patet,  secundae  classis  caput  fuisse 

y<y.  Sequentes  literae  Y^  et  T«  sese  excipiunt  vti  1*  et  1%  qua  in  re  item  conueniunt 
cum  literis  primae  classis  iuxta  positis.  Itaque  primae,  secundae  et  tertiae  vtriusque  classis 
literae  pari  ratione  sese  excipiunt.  Ceterum  noli  putare,  primam  huius  classis  literam  fuisse 

Nam  Y<-  separari  abs  Y^S:  nequit,  quia  Y<~  et  Y<5:  sese  excipiunt  vti  1 et  2; 
atque  r<-,  t<5=  literis  Y<,  T«,  quippe  simplicioribus,  non  praemitti  sed  subiici  debent. 

Post  primi  ordinis  literas  T {1,  K,  expectatur  y<«,  quae  deest.  Quare  quaeri 
debet  combiuatio  T cum  cuneo  primae  classis,  cuius  generis  sunt  Y^>  YYY“~>  Y—— Y-  Quum 
TE  tantum  respondeat  quartae  literae  ( primae  classis,  quemadmodum  Y^Y?  Y^j  T« 
complexibus  -T<,  s=y,  ETT;  quumque  duos  cuneos  aequales  in  Y^  sequi  debeant  tres  cu- 
nei primae  classis:  dubitare  non  licet,  quartam  huius  classis  literam  fuisse  Tjc;* 

Quum  post^  sequi  debeat  proximas  literas  habemus  Y{^-  et  Y^~*  quibus  ordo 
numericus  1,  2 inest. 

Iam  supersunt  tres  literae  fYY*- , Y— Y^  , quas  ipso  hoc  ordine  adiicere  fas 
est.  Etenim  post  initiales  tres  cuneos  in  YYY-  sequi  debet  Y,  post  secundarium  in  Y— »-Y 
vero  , ergo  Ys:  post  Y— — Y post  TYY*~*  Ceterum  hae  literae  tres  secundo  in  systemate 
iuxta  literas  21,  22,  23  ponendae  sunt.  Priores  enim  sex  literae  vno  tantum  a cuneo  in- 
cipiunt, quare  auctor  litera  YYY*~  aliud  genus  innuere  voluisse  videtur.  Etiam  symmetriae 
gratia  tres  huius  classis  literae  secundum  ad  systema  referri  debent. 

De  tertiae  classis  complexibus  sumsimus  ^<Y  pro  prima  litera,  quoniam  haec  sola 
tres  cuneos  aequales  cuneo  initiali  adiungit  atque  cuneo  finali  redundat,  vti  ► Y{  et  r<r  primae 
secundaeque  classis  capita.  Quum  enim  nulla  sit  huius  classis  litera  literae  ^<Y  similis,  quae 
pro  Y contineat  YY;  admodum  probabile  videtur,  huncce  cuneum  finalem  classis  initium  signi- 
ficare, vti  ^ in  »-Y^  et  Y in  Y<Y  et  in  fi»-.  Eodem  laciunt  sequentes  literae. 
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Etenim  post  ^ cum  <<  combinatum  sequi  debet  ^ cum  cuneo  primario  coniunctum, 
cuiusmodi  sunt  literae  et  ^}^Y,  abs  2 ad  3 pergentes. 

Post  <^Y  ponenda  est  <u-  variis  de  causis.  Primo  enim  combinationem  ^ cum 
^ sequi  debet  {1  vel  <TT  potius,  quoniam  Y in  progressionem  abs  1 ad  2 requirit; 
deinde  vero  cuneus  adiunctus  initium  noui  indicat  ordinis,  qui  sane  post  {^Y  incipit.  Idem 
nempe  diacriticum  infra  habebimus  in  ff*-  et  Qui  pro  <YY*-  ponere  maluerit  <Y 

post  profecto  T in  ^jt;Y  superuacaneum habebit  atque  ^Y  abs  ^YT,  quae  arctissime 

cohaerent,  diuellere  debebit.  Sin  pro  <r  f-  poneretur  «n  post  <£:Y,  careret  combinatio 
{ eum  Y ; atque  <rr-  , quod  per  diacriticum  suum  ordinis  noui  initium  indicat,  falsum  locum 
subiret.  Itaque  dubitari  nequit,  post  Y debere  <TT-  collocari. 

Reliquae  huius  classis  literae  {1,  ^YY,  ^7f,  arctissime  inter  se  cohaerent. 

Videbis  cuneum  { secundum  leges  praescriptas  recte  deinceps  combinari  cum  Y-  ; 

et  cuneos  secundarios  procedere  ab  1 ad  2,  atque  ab  1 ad  3.  Praeterea  diacriti- 

cum habet  pro  initio  noui  ordinis.  Quas  quidem  ob  caussas  quatuor  hae  literae  coniunctim 
referri  debebant  ad  systema  tabulae  nostrae  secundum,  ita  quidem,  vt  <y  et  «yy,  quum  ar- 
ctius nexae  sint,  eidem  ordini  adscriberentur. 

Quod  quartum  genus  attinet,  Tj—  prima  est  litera.  Etenim  fj—  cuneum  finalem,  quo 
ordinis  initium  innuitur,  habet  atque  simplici  a cuneo  cuneis  proximae  ab  ea  classis  imposito 
incipit. 

Literam  n—  recte  sequitur  "fi,  quia  yY  atque  YYY  cohaerent  vti  2 et  3.  Sane  hanc 
ob  causam  jfy  pro  "fi  sumi  possit;  at  signo  ^f-  auctor  haud  dubie  cuneum  etiam  duplicem 
& innuere  voluit,  quare  cunei  initiales  quoque  et  »f-  numerice  progredi  videntur.  Ce- 
terum fff  ab  ff  sibi  simillimo  diuelli  haud  potest. 

Quum  cuneum  Y sequatur  hunc  vero  TT:  • claret  post  "fi  poni  debere  n c, 
deficiente  <<<,  literam  yy. 

Reliquae  alphabeti  cuneoformis  literae  ff,  TTl?  flu0(^  *n  oculos  incurrit,  arctis- 
sime inter  se  cohaerent,  ita  vt  cunei  impositi  procedant  vti  1 , 2 , 3 , 1 ; submissi  vero 
vti  2,  3. 

Ceterum  sex  literae  vltimae,  quum  <<  post  "fi  posita  nouam  combinationem  incipiat, 
literisque  cum  sequentibus  arctius  cohaereat,  alterum  ad  systema  referri  debent.  Quod  iam 
analogia  suadet.  Quum  enim  tres  cuneorum  complexus  primae  secundaeque  classis,  hinc 
quatuor  classis  tertiae  altero  in  systemate  poni  debuerint ; par  est  eodem  referre  sex  literas 
quartae  classis.  Quae  literae  16  altero  in  systemate  dispositae  miro  sane  modo  imaginem 
trium  prae  se  ferunt  cuneorum,  quorum  fines  versus  cuneum  maiorem  reliquis  literis  deline- 
atum  dirigantur.  Ceterum  haec  duo  literarum  systemata  recte  diuisa  esse,  docet  consecutio 
cuneorum  a classe  quadam  ad  proximam.  Sic  post  &YYY  sequi  debet  HI  quia  cuneos  m 
excipere  debet  Item  post  H ^ ponendum  quia  post  sequi  debet  Pr0  or~ 
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dine  classium.  Et  sic  in  reliquis.  Licet  profecto  quaerere,  cur  auctor  alphabeti  cuneoformis 
lias  literas  ita  disponere  studuerit,  vt  adeo  singularis  oriretur  figura,  quae  literae 
siue  00  transuersae  similis  videtur.  Quid  vero  respondeamus,  nescimus.  Certe  claret, 
literas  nostras  contineri  quadrato  octo  partibus  longo  latoque.  Porro  patet,  hocce  quadratum 
constare  tum  systemate  duplici,  tum  partibus  duabus  inaequalibus,  quarum  altera  13  literas, 
altera  23  continet.  Denique  apparet,  systema  vtrumque  diuidi  tres  in  ordines,  quorum  pri- 
mus sinistra  in  parte  continet  12  literas,  secundus  8,  tertius  3.  En  numeros  Persarum 
veterum  sanctos  ac  diuinos,  qui,  cum  comprehenduntur,  numerum  literarum  antiquarum  ab 
N a vsque  ad  n r et  V v exhibent,  numerum  dico  23.  In  quo  iam  subsistamus.  Nunc 
enim  opus  erit  nostra  cum  literarum  serie  seriem  literarum  Neopersicarum  comparare. 

§.  2.  Series  Hierarum  cuneoformium  36  comparata  cum  ]\eopersicis  36. 

Alphabetum  Neopersicum  parum  differre  ab  Arabico,  nemo  nescit.  Quare  credunt, 
alii,  literas  Persicas  ex  Arabia  prodiisse;  alii,  historicis  argumentis  freti,  alphabeti  Arabici 
patriam  esse  Syriam,  quae  antiquitus  veterem  Persarum  scripturam,  quippe  Pehluicam  in 
vsu  habuit.  Vtut  sit,  sequitur  e scriptura  coneoformi,  Persas  antiquitus  literis  36  orationis 
suae  sonos  distinxisse,  quot  sunt  literae  Neopersicae.  Quam  ob  causam  dubitare  non  licet, 
quamuis  literam  Neopersicam  cuneoformi  cuidam  respondere.  Apprime  huc  facit,  quod  al- 
phabetum Neopersicum  vberius  est  Arabico;  ex  quo  colligitur,  Persas  de  consilio  alphabetum 
Arabicum  literis  aliquot  auxisse,  vt  totidem  nouas  haberent  literas  quot  antiquas.  Iam  vero 
constat,  literas  Neopersicas  etiam  pro  numeris  adhiberi.  Quare  facile  erit,  seriem  literarum 
apud  Persas  recentiorem  cum  antiquiore  ipsorum,  nimirum  cuneoformi  comparare.  Ante  omnia 
tenendum,  alphabetum  Neopersicum  conuenire  literis  22  vel  23  Hebraicis  antiquis.  Literae 
enim  Neopersicae  23  primae  respondent  Hebraicis  non  solum  pronunciatione  atque  numerali 
valore,  sed  etiam  figura.  Ex  quo  patet,  alphabetum  Neopersicum  duabus  partibus  constare, 
literis  inquam  23  genuinis  Hebraeorum,  Graecorum,  Latinorum  aliorumque  ab  N u a vsque 
ad  n r,  v v procedentibus,  atque  literis  i 3 diacriticis,  quae  nonnisi  punctis  differunt  a genui- 
nis, veluti  u Hu.  Itaque  habemus  duplicem  literarum  Neopersicarum  seriem,  quae  com- 
paretur cum  alphabeto  Hebraico  ipsique  aflinibus. 


Hebraicarum  Neopersicarum  I.  Neopersicarum  II. 
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Quae  comparatio  nemini  non  persuadebit,  literas  Neopersicas  cum  Hebraicis  fere 
plane  congruere.  Differunt  enim  haec  alphabeta  nonnisi  in  sequentibus. 


1^)  Quum  omnibus  in  alphabetis  numeralibus  ipsoque  in  Arabico  ü sequatur  post  lite- 
ras V C3);  clarum  est,  Persas  nescio  quo  tempore  quasue  ob  causas  genuinum  literae  % 


3)  De  Sacy  Grammaire  Arabe  PI.  VIII.  coli.  p.  9.,  vbi  ex  vsu  aliorum  hae  literae  sic  se 
excipiunt  ^jo  70,  £ 80,  o 90,  100  = H )I  S p. 
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locum  mutasse.  Quae  mutatio  vim  habuit  etiam  in  literarum  diacriticarum  ordinem.  Praece- 
dit enim  800  literam  £ 1000,  quae  secundum  alphabeta  cognata  post  poni  debuisset. 

Post  literam  uy  = D Persae  antiquitus  singularem  quandam  habuerunt  vocalem  nw, 
quam  serius  ^ scripserunt.  Vidimus  enim  eandem  vocalem  Saturno  sacram  adfuisse  in  al- 
phabeto primaeuo  septem  vocalibus  instructo,  quam  conseruarunt  alphabeta  cognata  Etruscum, 
Latinum,  Graecum  aliaque,  scilicet  VY4).  Quam  vocalem  initio  Hebraeis  quoque  communem 
fuisse,  docent  Psalmi  alphabetici,  post  n literam  B adiicientes,  atque  mutatio  1 = f = ^ 
in  i = u.  Etenim  nullo  in  alphabeto  Hebraici  cognato  reperitur  vocalis  u ante  T.  Ipsi 
Persae  serius  demum  vocalem  alphabeti  finalem  neglexisse  atque  cum  ^ coniunxisse  viden- 
tur, quoniam  numerum  500  litera  expresserunt.  Quum  enim  cy  haberent  pro  400 
atque  £ pro  1000',  literam  seriorem  litera  £,  pro  1000  adhibere  debuissent.  Sin  o 
= 400  vltima  alphabeti  litera  fuisset,  certe  primas  literas  diacriticas,  non  vltimam  subiun- 
xissent  ad  numerum  500  exprimendum.  Diacriticae  enim  fiterae  in  vniuersum  eodem  or- 
dine sese  excipiunt  atque  genuinae.  Neque  huic  obstat,  quod  diacriticae  literae  non  omnes 
pro  numeris  adhibentur,  quodque  ^6  = i’  cum  is  i5  similiter  sonante  commutatum  est. 

3)  Denique  literae  Neopersicae  nonnullae  pronunciatione  differunt  ab  Hebraicis,  ma- 
xime diacriticae.  Scilicet  Persae,  quum  initio  solis  alphabeti  antiqui  literis  scriberent,  sub- 
inde easdem  literas  aliis  in  vocabulis  paullo  aliter  pronunciare  coeperunt.  Sic  nos  quoque, 
si  accuratius  pronunciationem  ad  nostram  animum  aduertas,  paullo  aliter  pronunciamus  g in 
Gunst  quam  in  Sage.  Hinc  ortae  sunt  literae  Persarum  diacriticae.  Nimirum  literas  pares 
sono  paullulum  discrepantes  punctis  diacriticis  distinxerunt.  Hae  quidem  literae  pares,  vti 
is  ii,  a 6 diacriticis  distinctae,  sonos  inter  se  simillimos  expresserint  necesse  est.  Fieri 
non  potuit,  vt  e.  g.  Ja  et  Js  sonarent  vti  t et  z.  Alioquin  diacriticum  • fuisset  superuaca- 
neum  atque  iis  potius  vel  scribi  debuisset.  Veteres  enim  omnes  non  ad  leges  gram- 
matices, sed  vsui  vulgari  accommodate  scripserunt.  Hinc  Persae  D = literam,  vbi  s so- 
naret, non  «i»  scripsissent,  sed  litera  y«  expressissent.  Ex  quo  sequitur,  literas  diacri- 
ticas a genuinis  suis  nuspiam  adeo  discrepare  potuisse,  vt  reliquarum  literarum  sonos  veluti 
fines  subirent.  Iam  haec  est  lex,  ex  qua  literae  Persarum  diacriticae  pariter  atque  genuinae 
Hebraicis  cognatae  iudicari  debeant. 

, quod  nunc  p pronuntiatur,  initio  lenius  sonuerit,  necesse  est.  Alioquin  Persae 
pro  o scripsissent  o = £.  Imo  lj,  cum  ex  2 = /?  = b = s_5  ortum  sit,  ab  eo  dis- 
crepare non  potuit  adeo,  vt  fines  literae  E intraret. 


4)  Vid.  Operis  huius  fascic.  VI.  Unser  Alphabet  ein  Abbild  des  Tliierkreises  cet.  Lips. 
1835.  Tab.  I. 
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^ et  nunc  dsch  et  tsch  sonant  ad  instar  Italici  c et  g ante  i.  At  vtraque  litera, 
quum  ex  1 = y prodierit,  initio  dsch  et  tsch,  quae  naturam  literarum  T et  ü redolent,  valere 
non  potuit.  Imo  quemadmodum  Italorum  g et  c serius  demum  ad  dsch  et  tsch  abierunt,  ita 
Persarum  quoque  ^ et  Probabile  est,  ^ et  initio  sonum  y tenuisse,  siue  nostro  in 
Gunst,  siue  in  Sage.  Quum  vero  ea  sit  linguarum  indoles,  vt  subinde  literas  duriores  mutet 
in  leniores 5) 5 iudicandum,  initio  sonum  g , nostro  Sage  proprium,  expressisse,  neutiquam 
vero  tsch.  Quod  literam  ^ attinet  nunc  ch  pronunciatam,  ea  sonum  genuinum  melius  sibi 
seruauit,  si  habeatur  pro  litera  ex  ^ oriunda.  Nolumus  tamen  repugnare  sententiae  eorum, 
qui  ^ pro  diacritica  litera  ^ = H habere  maluerint. 

5 ex  = “l  oriundum  initio  d Graecorum  hodiernum  expressisse  videtur,  quippe  d 
illud,  quod  naturam  vernaculi  d nondum  exuerit. 


. y quum  ad  j = T pertineat,  non  potuit  initio  purum  putumque  sch  significare,  cui 
ji,  = V/  inseruiebat  5 imo  sonum  ds  = y similem  retinuerit  necesse  est. 

i a ex  is  = t3  oriundum  literae  initio  aequale  fuisse,  nemini  persuadebitur. 

Quare  putamus  hoc  simile  fuisse  d'  Graecorum  hodierno,  quod  non  ita  inultum  a genuino 
J3  sono  recesserit. 


^jo  et  ,jö  respondent  Hebraico  2,  quare  1 jo  initio  non  s,  cui  ^ = D inseruiebat, 
valere  potuit,  sed  sonum  literae  ts  similem,  forte  ds. 

£ et  £ pronunciantur  nunc  a et  g,  ex  quo  sequitur,  £ quoque  initio  durius  sonuisse. 
Neque  vero  negamus,  literas  t = K,  5 = H,  s = ’,  £ = y,  j — V,  quae  vocales  sunt 
cognatis  in  alphabetis.,  apud  Persas  quoque  nunc  vocales,  nunc  quasi  consonas  significasse. 

o initio  non  merum  f,  literis  y = 1 = ^ exprimendum,  valuisse,  verosimillimum 
est.  Facillime  vero  o = D abire  potuit  ac  debuit  in  ph,  hinc  in  f = ip. 

vi>  denique,  quum  ex  «y  = n = r prodierit,  initio  sonare  non  potuit  s,  quem  ad  so- 
num exprimendum  litera  y*  = D aderat.  Quare  «y  siue  th  Anglicum  siue  d1  Graecorum  ex- 
presserit, fines  literae  D = t excedere  non  potuit. 

Praemonitis  his  iam  facile  erit,  alphabetum  Neopersicuin  cum  cuneoformi  comparare 
atque  quibus  literis  singulae  responderint  demonstrare.  Tenendum,  literas  Persarum  diacri- 
ticas  non  ita  multum  initio  discrepasse  abs  genuinis  suis.  Diacriticae  vniuerse  paullo  lenius 
sonuisse  videntur  genuinis,  neque  tamen  ita,  vt  alius  literae  alphabeto  propriae  potestatem 
subissent.  Itaque  comparatio  alphabeti  Neopersiei  cum  cuneoformi  sic  se  habet.  Literae  ad- 
scriptae  Latinae  ad  cuneoformium  pronunciationem  vulgarem  spectant. 


5)  Vide  auctoris  librum:  De  sonis  literarum  Graecarum  Lips.  1824.  p.  208.  224. 
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Ordo  3.  Ordo  2.  Ordo  1. 
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Hanc  literarum  Neopersicarum  cum  cuneoformibus  comparationem  non  esse  arbitrariam 
ac  proteruam,  duobus  verbis  demonstrare  licet.  Et  primo  quidem  claret,  *~y<,  quum  prima 
sit  primae  classis  litera,  comparari  debere  cum  prima  litera  Neopersica,  quippe  I = K.  Deinde 
non  absonmn  fuisset  a litera  cuneoformi  3.  pergere  ad  13.  At  alphabeti  auctor  ordinum  trium 
literas  comprehendere  maluit,  ita  vt  ab  >-  ad  et  hinc  ad  secundam  classem  perge- 
ret et  sic  porro  vsque  ad  initium  systematis  secundi.  Tribus  illis  in  ordinibus  numeros  12, 
8 et  3 Persarum  sacrosanctos,  quippe  duodecim  diis  maioribus,  octo  Cabiris  atque  Triadi 
zodiacali  respondentes  contineri,  supra  dictum.  Quod  alterum  attinet  systema,  literas  13 
diacriticas  continens,  auctor  ab  vltima  litera  cuneoformi  ad  primam  adscendit.  Scilicet  fj} 
plane  opposita  est  litera  »~Y<,  quare  literarum  diacriticarum  series  contrario  modo  compa- 
rari debet  cuneoformibus.  Itaque  altero  in  systemate  progrediendum  ab  jfj  ad  literam  su- 
periorem proximam,  hinc  ad  sinistram  proximam  et  sic  porro  per  ordines  datos.  Quem  ad 
modum  literae  primi  systematis  pergunt  a sinistra  ad  dextram,  ita  in  altero  systemate  a dextra 
sinistram  versus. 

Denique  pro  nostra  literarum  Neopersicarum  cum  cuneoformibus  comparatione  loqui- 
tur res  ipsa.  Apparet  enim,  tribui  literis  cuneoformibus  sonos  eos,  quos  ipsis  tribuerunt 
lucubrationes  Crotefendi,  Raskii,  Miinteri,  St.  Martinii,  Burnoufii,  Lassend,  Beerir,  si  a pau- 
cissimis discesseris.  Non  sunt  enim  nisi  duae  literae,  si  verum  dicere  licet,  quas  nostra 
combinatio  aliter  pronunciare  iubeat,  quam  illi $ nimirum  D atque  — o 2, 

quas  illi  gh  et  m pronunciandas  putarunt.  De  reliquis  literis  cuneoformibus  decem  sunt,  quae 
non  ita  multum  aliter  pronuncientur.  Nimirum  Burnouf,  Lassen  aliique  ad  sonos  literarum 
cuneoformium  eruendos  adhibuerunt  literas  Zendicas,  quarum  de  pronunciatione  nondum  satis 
constat,  atque  Sanscriticas,  quarum  potestas  tot  saeculis  constare  sibi  non  potuit.  Hinc  mi- 
rari non  licet,  nunc  rectius  pronunciari  posse  literas  potissimum  sequentes: 

— = N | , quod  habuerunt  pro  5h. 
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Praeterea  combinatio  nostra  duas  literas  in  lucem  protraxit,  scilicet  ==  t ^ et 
^ = H 8,  quarum  de  pronuntiatione,  cum  rarissime  occurrerent,  nihil  certi  poterat  inue- 
niri.  Ceterum  nubis  persuasissimum  habemus,  placita  nostra  serius  ocius  euentu  comproba- 
tum iii.  Sane  multis  nouum  et  inauditum  videbitur,  Persas  antiquos  alphabetum  habuisse 
arte  combinatoria  inuentunr,  quid  vero  contra  moneri  possit,  nos  quidem  non  videmus.  In 
oculos  incurrit,  literas  solas  = N*,  = 2,  j^TT  = 3,  >-YfY  = C,  =J, 

= D,  esse  seriem  combinatoriam,  ex  qua  nullum  membrum  eiici  vel  commutari  cum  alio 
queat.  Sin  duobus  in  alphabetis  innumeros  in  modos  mutabilibus  vel  sex  literae  pari  ordine 
sese  excipiant  5 concedendum,  eiusmodi  alphabeta  inter  se  cognata  esse.  Quid?  quod  reliquae 
literae  eodem  ordine  se  excipiunt.  Hinc  vtique  sequitur,  alphabetum  cuneoforme  comparari 
posse  iam  Neopersico  atque  Hebraico  genuino  ipsisque  illustrari  debere. 

Quaeritur  autem,  vtrum  inscriptiones  quoque  nobis  assentiantur,  nec  ne.  Itaque  iuua- 
bit  nomina  propria  aliaque  vocabula  nonnulla,  quantum  nobis  licet,  adire.  Quibus  examinan- 
dis clarius  reddatur,  vbi  Lassen  et  Burnouf,  qui  nostra  aetate  maxime  omnium  bene  merue- 
runt de  literatura  cuneoformi,  inter  se  discedant,  quis  rectius  literas  pronunciauerit. 


§.  4.  Examinatio  alphabeti  cnneoformis  comhinatoriu 

In  promtu  habemus  33  nomina  propria,  quae  maxime  faciunt  ad  pronunciationem 
literarum  cuneoformium  stabiliendam. 

1)  Alabastrum  celeberrimum  Persico -Aegyptiacum  Parisiis  asseruatum,  quod  sae- 
pius vitiose  discripserunt,  exhibet  iuxta  cuneoformes  inscriptionem  hieroglvphicam  hanc: 

5 <lua  continentur  secundum  Hebraicum  Persicumque 
alphabetum  hae  literae5):  magnus  rex  Xerxes 


NnV=Nnt 


üfi-r= 
nn  ynjra 


Vocabula  nomini  Xerxis  adiuncta  respondent  Copticis  goyiT  huit  princeps  atque 
oyOOTU  vvote  eximius,  excellens.  Etenim  — ► significat  t in  nomine  Amyrtaei  hierogly- 
pliico  atque  passim  pro  literis  i sonantibus  reperitur,  veluti  et  f.  Vocabulum  qui- 

dem saepius  reperitur  annulo  regio  inclusum,  vti  in  stele  Traiaui  Parisina,  quae  Graece 
scripta  solum  hunc  annulum  hieroglyphicum  pro  titulo  habet6).  Ex  quo  patet,  partim 

vocabulum  singulare  fuisse,  partim  regium  vere  titulum  expressisse.  Iam  alabastrum  Pari- 


5)  Vide  Tabulam  adiuncfam  IV. 

6)  Vid.  Bibi.  Aeg.  MS.  no.  3325. 
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sinum  sub  hieroglyphicis  has  literas  cuneofomes  exhibet:  ^Tf.  <<•  g-T.  <<. 

ffi\-  K\.  -TE-  y— T.  ET.  Tj=\Jr  quibus  respondent  Persicae  Hebraicaeque 
sequentes : 

'n*V  = r.ii  nj  xijjsd 

h.  e.  Xerxes  rex  magnus  ex  translatione  Grotefendi  aliorumque.  Itaque  haec  inscriptio 
probat,  literas  cuneoformes  bs,  oö  et  £ vtique  respondere  Aegyptiacis  b=>,  y £. 

2)  Darius,  Jageiog  multis  in  monumentis  sic  scribitur:  fj.  ffj.  f^f.  • — Tg;.  {fj. 

CjJö  = HljHp  proprie  S’ivjnp.  Quo  ex  nomine  primum  intelligitur,  literas 
diacriticas  omnino  lenius  sonuisse  genuinis,  vti  dictum.  Nam  b exprimit  S,  atque  Grae- 
corum a,  pariter  atque  in  Xerxes.  Litera  = proprie  gh,  quae  in  nomine  Xerxis  vo- 
calem m producere  tantum  videtur,  hic  fere  in  j vernaculum  abiit. 

3)  Hystaspes,  'Ygtvg7ii]s,  antiquitus  Gustasp  appellatus,  scribitur  sic:  <<- 

-TTT-  Ttt-  TE-  Tr  <-<•  T<-.  fn\  h.  e.  J?n55iri^3  — •g +ri  n-  \ nde  claret,  li— 
teram  cuneoformem  b=>  a Graecis  h,  vero  g redditam  fuisse.  Etiam  hoc  in  vocabulo 

£ videtur  a producere.  Ceterum  Burnouf  "fi,  quod  Lassen  pro  v habuit,  rectius  g pronun- 
ciauit,  perperam  vero  7fj  proprium  Persarum  vti  o. 

43  Nomen  Achaemenidarum^ 'Axcuuzvidai,  exprimitur  sic:  <=<•  «rr.  m-  -m.  =<• 
37-  <<•  77-  K— \ = = jjöjL*j==lä..  Ergo  hic  j==  et  abierunt  apud  Graecos  in 

X et  spiritum  lenem. 

5}  Ormuzdi  nomen  sic  se  habet:  fff.  ET*  HAfT*  T“"^T«  f7-  j77\  — PTOTIK 
= quare  ^ et  io  literis  * et  d,  vti  supra,  respondere  cernuntur. 

63  Cyrus,  Kvoog,  exprimitur  literis  <<\ 

= Quo  nomine  primum  confirmatur  significatus  literae  ^T  = £>  quam  Bur- 

nouf haud  male  7,  Lassen  vero  perperam  a pronunciant.  Vtique  £,  quum  exprimeret  g gut- 
turale, a Graecis,  Hebraeis  aliisque  reddi  poterat  literis  k 3 b=>.  Deinde  vero  claret,  Per- 
sas veteres  litera  l non  caruisse,  quippe  vt  recte  Burnouf  vidit.  Lassen  quidem  -« 

pro  sch  habuit.  Quod  quidem  literarum  l et  r commutationem  in  nomine  Cyri  attinet,  tali 
dialectorum  varietate,  frequentissima  in  Asia,  nemo  offendetur.  Quare  facillime  idem  rex  alias 
Cyrus,  alias  Culus  pronunciari  potuit. 

Iam  sequuntur  populorum  nomina  in  Niebuhriana  inscriptione  commemorata,  quorum  au- 
xilio Lassen  multas  literas  cuneoformes  definiuit.  Nimirum  Herodotus  III.  90.  memorat  20 


% 
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Satrapias,  Persis  tributarias.  Quas  inscriptio  Niebuhriana  no.  I.  eodem  fere  ordine  enumerat, 
scilicet  hoc: 

7)  7f.  yfy.  HY-  YjE*  HT  = **•  e-  Persia  vel  Persi.  Hic  o duri- 

uscule sonuisse  videtur,  \jo  vero  iusto  lenius,  vnde  Graecorum  Ueootg. 

83  <n-  ^Y^-  ^Y<  = kX\r:i  = jj  haud  dubie  Xavcov  = Chawon  (jccopa  rrjg  M?j- 
Siag),  etiam  Xoava  appellata.  Nimirum  literae  uw  celeriter  pronunciatae  sonum  literae  q 
similem  efficiunt,  quem  Graeci  litera  % exprimere  potuerunt  ac  debuerunt.  Recte  Lassen 
-Y^  pro  io  habuit,  male  Burnouf  pro  i.  Hoc  quidem  vocabulo  primum  probatur,  *~T^,quod 
pro  serie  nostra  corabinatoria  litei'ae  N respondet,  vere  a valuisse,  vti  Burnouf,  qui  pro 
spiritu  leni  h habuit,  iam  vidisse  videtur.  Lassen  quidem  huic  signo  tribuit  sonum  ng,  quo- 
niam v in  Xuvcov  et  Xoava  (jccopa)  pro  radicali  haberet.  At  patet,  vocabulum  Xoava  esse 
adiectiuum  pariter  atque  Aoiava , qua  in  terra  teste  Stephano  B.  Apsioc  habitarunt. 

9)  *~YYY*  fTt*  Ti  ~ — Jix>  haud  dubie  Media,  vulgo  'HQ.  Hinc  recte  is  lenius 

quam  L3  is  sonuisse  cernitur,  neque  vero  * siue  ts. 

10)  -y.  ffy.  E:y.  {jj.  <<  = 2^23  = fjc lJLo  Babylon,  siue  Babylonia. 

Miro  modo  Lassen  his  de  literis  extricauit  vocabula  Bab  Schus  h.  e.  Susam  capitalem  Ba- 
byloniae j quippe  litera  pro  sch  habita  seductus.  At  combinatio  literarum  cuneoformium 
clare  docet,  — respondere  literis  b J,  vti  recte  vidit  Burnouf. 

11)  HI*  YgE«  tY»  tTt*  Y^”“  = y3“lN  = forte  Arabia.  Ytique  huic  senten- 
tiae obstat,  quod  Herodotus  aliique  tradunt,  Arabes  non  tributarios  fuisse  Persis.  At  quae- 
ritur, num  inscriptio  nostra  contineat  catalogum  solum  terrarum  a Persis  expugnatarum.  De- 
sunt enim  huius  generis  terrae,  vti  Aegyptus,  Palaestina,  Phoenicia.  Etiam  fieri  potuit,  vt 
Arabiae  pars  saltem  tum  seruiret  Persis,  vel  Ormuzdum  coleret,  pariter  atque  reliquae  terrae 
hic  commemoratae.  Saltem  Lassen  perperam  his  literis  extricauit  nomen  Arbelae.  Deest 
enim  1 atque  Arbela  pertinuit  ad  Assyriam,  quam  inscriptio  nostra  statim  post  memorat.  Si 
nostram  sententiam  dicere  licet,  literae  Aramaeam  significant.  Desideratur  enim  haec 
terra  atque  facillime,  pro  dialectorum  varietate,  m in  Aramaea  b pronunciari  potuit,  quod 
exemplo  comprobabitur  infra. 

12)  jTt-  Y<Y.  KY7-  ^y.  m — ~ Assyria.  Facillime  enim  d et  s dia- 

lectice inter  se  permutantur.  Vtique  veteres  pro  Assyria  etiam  Arovpea  scripserunt.  Ce- 
terum hoc  ob  nomen  Lassen  literae  Y<Y,  quam  Burnouf  peius  y pronunciari  iussit,  sonum 
£ tribuisse  videtur. 

13)  Post  Assyrios  inscriptio  nostra  memorat  populum  H*  sEY-  ni* 


y<~.  yj\  = ÖJJ1Ö1D  — Söa^IöL,  quem  Lassen,  g{—  pro  gh  habendo,  Kurdos  dixit.  At 
vero  huic  sententiae  iam  obstat  id,  quod  ff  finale  redundet.  Deinde  cum  scriptum  sit  t ante 
r,  statuendum  foret,  Persas  Curdos  appellasse  Cudros.  Porro  Herodotus  neutiquam  memo- 
rat Curdos  suo  in  gentium  catalogo,  imo  terram  Daritarum,  serius  Atrapenen  vocatam.  De- 
nique nullo  pacto  pro  gh  haberi  debet  secundum  tabulam  nostram  combinatoriam. 

Pro  litera  enim  nullum  habebis  locum  per  totam  tabulam  nostram,  si  non  post  T. 

Quum  enim  praecedat  *^TTY  5 sequi  debet  ex  legibus  combinatoriis  fcf,  hinc  hinc 

— ^g.  Iam  cum  eti^T,  in  quo  omnes  consentiunt,  valeant  0 et  J 5 claret  sequi  debere 
D = g^*~.  Ql,as  quidem  ob  causas  nos  quidem  vocabulum  illud  interpretamur  Su-Daritae , 
regio  Daritarum.  Etenim  g^— . ^ff  = ID  respondet  Neopersico  y»  regio,  versus,  contra ; 
quare  etiam  vertere  licet  Contra-Daritae  si  Persae  Daritas  inter  se  diuersos  distinxerunt. 
Vtut  sit,  hoc  inscriptionis  loco  memorari  debebant  Daritae.  Nam  Herodotus  ad  Satrapiam  XI. 
numerat  KctoTuovg  et  Jage  trag,  ex  quo  sequitur,  Daritas  ad  mare  Caspium  habitasse.  Nostra 
vero  inscriptio,  quae  strictissimo  ordine  |erras  Persis  tributarios  enumerat,  primum  affert, 
Assyrios,  hinc  populum  dictum,  hinc  Armenios.  Qua  de  causa  populus  noster  Assyrios  inter 
et  Armenios  ad  mare  Caspium,  quo  Herodotus  Daritas  ponit,  habitauerit  necesse  est. 

14)  fff.  gy.  y^£:.  ff.  = |B*)N  = haud  dubie  Armenia.  Patet  enim, 
hic,  quod  frequentissimum  est  veteribus  in  dialectis,  m et  p inter  se  confusa  fuisse.  Rem 
plane  contrariam  habuimus  in  nomine  Araraaeae  no.  11.  Literara  y^  Burnouf  et  Lassen 
pronunciant  quidem  m;  sed  nemini  facile  persuadebitur,  Persas  in  alphabeto  suo  cuneoformi, 
quum  in  Zendico  et  Neopersico  non  haberent,  habuisse  duas  literas  m —fff  et  An  cre- 
des, Persas  caruisse  p = S = o,  quod  Persarum  alphabeta  antiquum  aeque  ac  recens  con- 
tinent? Ceterum  literae  K-  propter  rationes  combinatorias  nostras  nullus  sonus  praeter 
S = o tribui  debet.  Saltem  pronunciatio  vulgaris  terrae  Armeniae  non  sufficit  sola  ad 
probandum,  literam  valuisse  m. 


15)  ft:?  ^yyy.  yyy— - {ff.  yt:  = ärpnä  = Cappadocia.  Probabile 

enim,  veteres  pro  pp  hoc  in  nomine  Ihp  pronunciasse,  quae  literae  serius  facilitatis  causa 
sibi  assimilarentur  in  gratiam  p.  Ceterum  denuo  cognoscitur  nostro  ex  literas  Persa- 

rum diacriticas  lenius  sonuisse  quam  genuinas.  Quod  valere  videtur  etiam  de  ^ litera,  s 
pro  diacritica  non  — , sed  _ = n habeatur. 


16)  Tg.  gt.  fj  = = i cyyo  haud  dubie  Sanetgeg,  cuius  nominis 

flexio  ^aansgai  occurrit.  Sapires  saltem  Herodotus  diserte  affert  in  Satrapia  XVIII.  At- 
que mutatio  ü in  a,  Js  in  a parum  offendit. 


17)  y<~.  ^ff.  fff  = ¥i)}  — ^ secundum  Lassen,  qui  pro  h ha- 
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buit,  Hunni.  Rectius  Beer  hoc  nomen  interpretatur  Iones.  Etenim  = y £ qua  consona 
lenem  gh  tenuit  sonum,  qui  facile  abiret  in  j vernaculum,  quemadmodum  hic  in  p1  Iones,  ita 
supra  in  Jagsiog. 

18)  {Jj.  YC:.  T<-.  Hf  — haud  dubie  Ovnoi  vel  Ov- 

%ioi  apud  Herodotum  in  Satrapia  XIV.  memorati.  Etenim  in  nomine  Ov^tcov  = Ovxgicov  prae- 
cedit x,  quod  Persice  post  a pronunciaretur.  Ceterum  hic  quoque  euenit  s. 

193  ii-  Ei-  K-  <e:<-  T<-  m — ynjnö  — h.  e.  Aguyyui  apud  He- 

rodotum in  Satrapia  XIV.,  quem  ad  locum  vide  Baehrii  editionem  p.  170.  et  675.  Hocce 
vocabulum  docet,  primo  £ vti  Neopersicum  passim  a sonuisse,  deinde  vero  valuisse 

neque  merum  h , vt  Beer  voluit,  neque  a vt  Grotefend,  Burnouf  et  Lassen  putarunt,  sed  po- 
tius, vti  dictum,  ch  = H,  quod  Graeci  literis  yy  = gg  redderent.  Graecorum  enim  pronuncia- 
tio  yy  — ng  serioris  aetatis  est,  vti  constat. 

20)  gf.  {J].  ^yyy.  Y^*-  = J?n“C  =*  haud  dubie  HugvriTttt  siue  'Anagv- 
tcii  apud  Herodotum  in  Satrapia  VII.  Plane  hoc  in  nomine  D yy  Graecorum  r respondere 
cernitur. 

21)  jfy.  yg.  <YY~.  gy.  tryyy  = mpSK  = \sjyLc]  ^Ei/.yagnoi  apud  Herodotum 
in  Satrapia  XIV.  Praemissio  a atque  mutatio  a in  a facillime  explicatur. 

22)  gy.  y<y.  *-Yg  = Ilag&oi.  Hic  primum  y^y,  quod  Las- 

sen pro  f,  Burnouf  pro  y habuerunt,  genuinum  significatum  tuetur,  quippe  literae  1 £>,  vti 
dictum. 

23)  y— y.  gy.  y^  = ihf  = certo  JEuguyyoi  apud  Herodotum  III.  93.  Quo 
nomine  denuo  confirmatur  ^ mollius  quam  ^ sonuisse. 

24)  gy.  yy.  ^yg  = nn  = 'Agioi  siue  Agi  F ot  apud  Herodotum  in 
Satrapia  XVI.  Itaque  *-Yg  habemus  pro  consona  w atque  T f,  quod  Burnouf  pronunciauit 
o,  pro  i vocali. 

25)  gry.  yyy.  «yy.  sryyy.'  7y.  <<  = 3*1022  = Baxrgtc/.y  siue  Baxrgia- 

vot  \ vnde  patet  ^ sonuisse  fere  vti  x = £=s. 

26)  yg.  ^g”“.  yy  = £52  = ia g>Jo  2oydoi  apud  Herodotum  in  Satrapia 
XVI.  Quod  vocabulum  docet, 
isse  antiquitus. 

27)  <yy.  -yg.  yyy.  gy.  y-— y.  y<~.  it.  y<~  = yenvi  = haud  dubie 

XoguG/uioi  Satrapiae  XVI.  Vidimus  enim  literas  inca  celeriter  pronunciatas  sonare  quasi 


e- 


<g*“  non  isch  sed  vti  J ex  quo  prodiit,  sonu- 
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gna  vti  in  Xoava.  Deinde  apparet  denuo,  £ cura  0 confundi;  quo  interpretatio  nostra  no- 
minis Araraaeae  no.  11.  confirmatur. 


28)  T<T.  =m-  <£“•  [ii]-  <ii-  <<•  = S=  5m  = (jdi ^uTTuyvdcu  Satrapiae 
VII.  Litera  d facile  abit  in  s,  vt  alias;  quare  non  statuendum  cum  Lassenio,  Y^Y  sonuisse 
f.  Praeterea  denuo  apparet,  simile  fuisse  sono  ^ = 3. 


29)  fcf-  ^Y^i*  -YYY-  7T-  <<  = ä“Vin=  haud  dubie  Aracho- 

sia, Arachotis,  'Anaxcoaig  coi.  'Aga/corog  xnrjvj]  apud  Ammian.  XXIII.  29.,  quam  terram  He- 
rodotus in  Satrapia  XXIII.  Indiae  adnumerare  videtur.  Respondet  ^ literae  /,  quae  per 
metathesin  praecedit  r. 


30)  <►<.  <^f.  <ff.  <<  = SEfi  = (jcJara.  Indi  siue  Hindus,  Zendice  Hendu 

appellati.  Excidit  enim  n,  vti  sequenti  in  vocabulo  aliisque  permultis.  Etiam  hoc  in  vocabulo 
\jq  abiit  in  s.  Coniicere  liceat,  quum  yo  et  y*  saepissime  vices  agant,  quumque  ipso  in 
alphabeto  Arabum  Africano  yo  valeat  60  (=  y«),  Persas  veteres  yo  pro  D habuisse,  quare 
omnibus  in  vocabulis  nostris,  maxime  ipsorum  in  fine  « pronunciari  deberet  sj  sed  parum 
probabile,  antiquissimis  temporibus,  quibus  maiorum  inuenta  sanctissime  colerentur  atque  y*. 
triclinii  figuram  retineret,  2»  locum  in  alphabeto  cessisse  literae  y*.  Neque  sufficit,  Grae- 
cos saepissime  yo  et  yö  mero  s expressisse,  ad  probandum,  <<  vere  s sonuisse.  Contra 
scimus,  linguam  nostram  Germanam  venisse  e Kermania  siue  Persia  atque  sexcenta  vrbium 
pagorumque  nomina  Germanica  exire  in  literis  iz  vel  ilz,  wilz  etc.  Quo  sane  confirmari 
posse  videtur  pronunciatio  literae  <<  pers=yo  et  yo,  permulta  terrarum  nomina  ter- 
minantium. 

31)  <YY-.  ??•  tTt*  — “2t?p  = os  Tuvdugoi  Satrapiae  VII.  apud  Herodotum. 
Prima  litera  respondet  p,  vt  vidimus,  neque  vero  g aut  n,  quod  Lassenio  et  Burnoufio  pla- 
cuit. Praeterea  Je  hic  quoque  obtinet  sonum  literis  Jo  E simillimum  quidem,  sed  molliorem. 

32)  YgE-  Y~.  fTr*  = ^ haud  dubie  ^uxoi  Satrapiae XV.  apud  Herodotum. 

33)  — Y|y.  Y~  = 'i d = Mvxoi  Satrapiae  XIV.  Vtroque  in  nomine  ^ bene 

quadrat  x Graecorum. 


Iara  haec  33  nomina  propria,  quae  paucissimis  exceptis  pari  modo  verterunt  Grotefend, 
Burnouf,  Lassen,  Beer  aliique,  tantum  abest  vt  refutent  studia  nostra  combinatoria,  vt  con- 
firment. Duae  solummodo  sunt  literae,  quibus  nostra  pronunciatio  plane  discedat  a pronun- 
ciatione  recepta;  literae  inquam  et  Y^  = y*  et  o,  confirmatae,  putamus,  nomi- 

nibus Daritarum,  Armeniae  et  Chorasmiorum.  Reliquis  in  literis  nostra  pronunciatio  facit 
nunc  cum  Lassenio,  nunc  cum  Burnoufio  Beerioque.  Valere  enim  videntur: 
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77  non 

o,  sed 

i (Lassen)  proprie 

V = _ 

<=<  - 

a>  - 

h (Beer) 

M 

f;  - 

v>  - 

g (Burnouf) 

J 

- 

w (Lassen) 

v 

<rr-- 

«;  " 

g (Lassen) 

P 

T<T  - 

y>  - 

£ (Lassen) 

1 

-«  - 

sch,  - 

1 (Burnouf) 

b 

ETT- 

I,  - 

tsch  (Lassen) 

3 Z 

-r<  - 

- 

’h  (Burnouf) 

N 1 

- 

v,  “ 

i (Lassen) 

1 <5 

<T  - 

a>  " 

q (Burnouf) 

P 

In  vniuersum  vero  literae  cuneoformes  nonam  lucem  nancisci  videntur  ex  eo,  quod 
accuratissime  omnes  cum  Hebraicis  Persicisque  literis  ipsarum  cognatis  comparari  potuerunt. 


Pars  III 


De  alphabeto  literis  Zendicis  et  Pehluicis  suhiecto. 

§.  1.  Introductio. 

Ad  interpretationem  inscriptionum  cuneoformium  sane  vtilissimum  est,  quamcunque  literara 
cuneatam  ad  Hebraicam  atque  Neopersicam  suam  nunc  referri  posse.  Hebraico  enim  cum 
alphabeto  antiquissimo  reliqua  omnia  cohaerere  debent  5 atque  Neopersica  lingua  non  potest 
non  continere  radices  vocabulorum,  quibus  inscriptiones  cuneoformes  constent.  At  maioris 
momenti  foret  inuenire,  quibus  literis  veterum  Persarum  singulis  singulae  cuneoformes  respon- 
deant, quippe  Zendicis  et  Pehluicis.  Neopersica  enim  lingua  iusto  iunior  est  multumque  di- 
versa a lingua  aetate  Cyri,  Xerxis,  Darii  vsitata.  Ouare  lingua  Zendica  et  Pehluica  potius 
pertinent  ad  inscriptionum  cuneoformium  fere  innumerarum  interpretationem.  Itaque  peri- 
culum faciamus  literas  Zendicas  et  Pehluicas  in  ordinem  alphabeticum  redigendi,  ita  vt  quae- 
vis inscriptio  cuneoformis,  pronunciatione  literarum  genuina  prorsus  non  spectata,  Zendicis 
Pehluicisue  literis  reddi  possit. 

Quaeritur  quid  de  alphabeto  veterum  Persarum  omnino  statuendum  sit-,  an  scriptura 
Zendica  vere  differat  a Pehluica  ; an  recentius  Persarum  alphabetum  congruat  cum  antiquo  ; 
an  genuina  Persarum  scriptura  non  cohaereat  cum  alia  vlla.  Quum  quidem  Arabes  dicantur 
alphabetum  accepisse  a Persis,  quumque  Persae  antiquitus  literis  36  Hebraico  alphabeto  si- 
milibus scripserint  5 coniicere  licet,  literas  Neopersicas  36  prodiisse  totidem  ex  Zendicis, 
Zendicas  vero  ex  alphabeto  Chaldaico  genuino. 

§,  2.  De  natura  scripturae  Parsicae. 

Primum  quidem  ex  comparatione  literarum  Zendicarum  cum  Pehluicis  apparet,  Zendicam 
scripturam  a Pehluica  non  differre  reuera,  imo  vtramque  Neopersicae  haud  absimilem  esse. 
Vtraque,  si  discesseris  a literis  paribus  varie  scriptis  literarumque  compendiis,  continet  36 
literas,  cum  duabus  insolitis;  scilicet  genuinas  23,  diacriticas  13.  Videbis  cuiuis  literae 
Zendicae  Pehluicam  aliquam  congruere  figura,  easque  literas  binas  eadem  aut  simillima  ra- 

9* 
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tione  pronunciari  a Persis  doctis.  Ante  omnia  propius  cognosci  debent  alphabeta  Zendicnm 
et  Pehluicum.  En  tabulam,  qua  literae  Zendicis  et  Pehluicis  adscriptae  significant  pronun- 
ciationem  ab  Anquetil  du  Perron,  Niehbuhr,  Chardin,  Burnouf,  Rask,  Bopp  propositam. 

Neopersice  et  Cufice  Pehluice  Zendice 

| genuin.  | diacrit.  ||  genuinae  | diacriticae  |[  genuinae  [ diacriticae 


1 L 

! 

a)  = ä.  e.  I 

6 

II 

»I 

:<L, 

A>  = a.  e.  t 

■*“  = ä. 

2 

i-j 

j = b.  l_j 

c)  = p.  O 

_)  = b.  o 

o)  = P-  V 

C ^ 

e 

* = £ 

? = e 

? ^ 

e = C 

"1 

h 

> = d 

5 j = d 

9 = d 

^ = d.  dh 

i i 

* J 

— 

a>  /)  = a.  h.  e 

ft  

ai  ^ e 

— 

> s 

— 

5 =^.  V.  u.  o.b 

— 

) = y V.  0 

— 

7 

> J 

; 

5 = )•  z.  s 

i'  J = ;•  z 

J = ; z-  s 

5 = ;•  Z.  s 

0 

(5 

— 

JMS? 

— 

P®  = i) 

0« 

C— 

— 

•c? 

— 

•c,  = 0 

n 

C £ 

t 

''2. 

II 

n 

> = £.  kh 

t*  = £-  sh- ch 

eö  = Si.  h 

8 

L 

Jb 

m = o.  d 

t>  = t.  CA 

19  = CA.  t 

= CJ.  t 

<S  J 

J = v5*  i-  e 

•■*  = i5*  * 

->  = l5*  **  e 

i»  = ^5-  1 

2 

= gl» 

J — jSs.  g.  gh 

^ = gh-  & 

= • . kh 

g 

J J 

— 

^ = 1 

— 

S = r 

12 

/0  -O 

— 

f zz  m 

— 

e = m 

— 

1 

<j  J 

— 

; j = u-  n 

— 

/ = u-  n 

— 

D 

— 

A*  • S 

— 

MS  jMS  = ji.  S 

— 

)£ 

u* 

= u-.  s 

AS  = S 

AS  - ij*i  . (JO  • s 

e)0  = sch.  z.  dz 

V 

£ S 

£ 

e ? = e 

9 ? = c.  gh 

C ^ C ö 

f ? = £.e.  ch 

9 = c.  k.  gh 
s £ ° 

0 

— 

<1  — o.  f 

— 

^ = o.  ph.  f 

— 

P 

o J 

— 

5 = o k-  S 

— 

5 = o-  k-  c 

— 

n 

^ J 

— 

“'“r  r 

— 

7 = ;•  r 

— 

w 

— 

jMJ  »MS  W = j£, 

— 

= j£.  sch 

— 

n 

o J 

ca 

(3  = tt 

fp  = tt 

<o  — Li),  th. 

i ^ = o.  d.  t 

V 

9 

li  (?  — 

L — 

6 4 = u.  w 

b^cvf=0.U.Y.W 

Iam  accuratius  videamus,  num  literis  Persicis  vere  respondeant  Zendicae  et  Pehl- 
vicae  ipsis  adscriptae.  Qua  in  quaestione  adhibere  iuuabit  antiquas  Arabum  ac  Persarum 
literas,  scilicet  Cuficas. 

Primo  quidem  apparet,  alphabetum  Persarum  vetus  totidem  literis  constare  atque  re- 
cens, quippe  36  5 si  discesseris  a literis  paullo  variantibus,  vti  f et  ^ atque  a compendiis. 
Etenim  quod  Anquetil,  Niebuhr  aliique  pronunciari  iubent  an  ,jt,  vere  constat  literis  a> 
« et  / n.  Idem  valet  de  quod  ex  au  ä et  / constare,  luce  clarius  est.  Hinc  Parsi,  teste 
Niebuhrio,  appellarunt  an.  Perperam  ^ pro  «,  alii  pro  Anaswura  Sanscritica  habuerunt  ; 
item  ■£>  pro  ii,  atque  pro  mero  n ante  vocales  fortes.  Parsi  quidem  ignicolae  Anquetilo, 
Niebuhrio,  Chardinio  literas  ^ et  pro  ,jt  et  tradiderunt,  in  quo  subsistendum  5 ma- 
xime cum  ^ et  clare  literis  au  et  / constent.  Eiusdem  generis  sunt  ->->  — ^ , f — 
y S'  = JJ  aliaque  maxime  Pehluica  in  scriptura.  Quod  reliqua  compendia  in  MSS.  Zendi- 
cis  obuia  attinet,  quippe  ao,  hl , ach,  hm j de  iis  consentiunt  inter  se  Anquetil,  Bopp,  Bur- 
uouf,  reliqui.  Sic  quod  ao  pronunciant,  compositum  est  literis  au  a etf  Persico  £,  vti 
statim  videbimus. 

Deinde  tabula  nostra  docet,  literas  veterum  Persarum  diacriticas  cognosci  ex  adiuncto 
circello  aut  lineola  productiori  sub  finem  literae.  Etiam  apud  Persas  recentiores  literae  dia- 
criticae  non  differunt  a genuinis  suis  nisi  puncto  ac  circello.  Itaque  inter  se  congruunt: 


et 

q) 

vti 

et 

'w' 

j 

et 

vti  ^ et 

^5 

x> 

JO 

_ 

AO 

- ! - 

T 

c 

/S^ 

5 

- 

«f 

" ; 

- 

) 

0 

u 

- 

- £=>  - 

e 

- 

0 

■ e 

- 

i 

«5 

- 

? 

- is  - 

is 

- 

e.b 

- u° 

- 

V6 

T 

- 

(3 

- 0 

- 

$ 

- 0 

- 

- 

* 

s 

" c 

D 

- 

' * 

- 

9 

9 

Facile 

quiuis 

videt, 

has  literas  diacriticas 

fere  omnes 

solo  circello  differre  a genuinis. 

Quae  obseruatio  multum  haud  dubie  fecerit  ad  genuinos  literaruin  Zendicarum  et  Pehluicarum 
sonos  eruendos;  de  quo  iam  videamus.  Primum  patet,  retinendam  esse  maxime  pronunciationem 
Anquetili,  Chardinii  et  Niebuhrii 1),  qui  Persarum  veterum  prognatos  habuerunt  magistros.  Qua 
in  re  sane  fieri  non  potuit,  quin  Parsi  illi  sonos  literarum  accuratissime  non  traderent  atque 
passim  molliorem  pronunciationem  ‘pro  recentiorum  aetatum  ratione  sectarentur.  Hinc  acci- 


1)  Itinerar.  T.  II.  p.  24.  Vid.  infra  Tab.  VI. 
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dit,  vt  Rask,  Burnouf,  Bopp  passim  ab  Anquetilo  discederent  maxime  in  gratiam  literarum 
Indicarum,  quarum  de  potestate  genuina  actum  putabatur.  Nos  quidem  quaerimus  tantum, 
quae  literae  Zendicae  et  Pekluicae  ordine  responderint  Neopersicis  vel  Arabicis. 

a>  =5  f [.  Haec  litera  enim  ab  omnibus  huius  linguae  peritis  pronunciatur  a,  cum 
1 comparatur  atque  veram  literae  L imaginem  prae  se  fert,  si  ab  eo  discesseris,  quod  Ara- 
bes lineolam  verticalem  secundam  altius  extulerunt,  vel  versa  vice. 

a«  = tt  Videtur  sane  au  duobus  a>  constare,  quare  non  mirum,  id  « pronunciari 
vel  ,tf!  secundum  Anquetil.  Nolumus  tamen  obtrectare  iis,  qui  lineolam  tertiam  pro  diacri- 
tica  habere  maluerint,  exemplo  aS  et  (&.  Saltem  au  « abs  ^ satis  distingui  debebat. 


j 


plane  Arabico 


j.  Ouae  litera,  quum  ab  Anquetil  aeque  ac  reliquis  b pronuncietur  atque 
conueniat  forma,  secunda  Persarum  litera  fuerit,  necesse  est.  Apud 
Anquetil  Tab.  VIII  inter  literas  Pehluicas  exstat  ^ pro  b.  quod  caue  pro  simplici  litera  su- 
mere. Scilicet  Anquetil  duo  signa  pro  b attulit  puncto  distinguenda  vti  no.  6,  de  quibus  > 
proprie  ^ v est,  vt  infra  videbimus.  Saepe  enim  accidit,  vt  v pronunciando  abeat  in  b, 
versaque  vice. 

c > = o.  Ouae  Anquetili  traditio  confirmatur  huius  literae  forma.  Simillima  enim 
est  Zendica  et  Pehluica  e)  literae  ) b praeter  circellum,  quo  diacriticae  literae  a genuinis 
distinguuntur.  Ceterum  Parsi  vtramque  literam  ) et  $ vocarunt  ba,  teste  Niebuhrio. 

^ ^ ■?  — ^ Primo  enim  perperam  ^ et  ^>,  quum  merae  sint  eiusdem  literae 
variationes,  pro  diuersis  habuerunt.  Rectius  Anquetil  ^ cum  , quam  ^ cum  1=2  compa- 
rauit,  quippe  pronunciatione  literae  ^ per  g seductus.  Quum  ^ = 3 initio  valeret  g : non 
mirum,  ^ quoque  serius  passim  g sonuisse.  Hinc  Niebuhr  gho  pro  nomine  ^ accepit.  Vti- 
que  Bopp  et  Rask  ^ pronunciant  g.  Pehluicum  apud  Niebuhrium  tschin  appellatum, 
non  differt  a ^ nisi  lineola  finali  curtata  atque  puncto  submisso,  quo  Persicum  ^ etiamnum 
gaudet.  Itaque  perspicitur,  ^ et  ^ non  solum  pronunciatione,  sed  etiam  nomine  et  forma 
respondere  ^ Neopersico. 

£ ^ Haud  male  enim  Anquetil  cum  ^ comparauit  £,  quod  in  alphabeto  Nie- 

buhrii  a! ja  appellatur.  Boppius  0 pariter  atque  ^ inter  palatinas  retulit  haud  male,  quo- 
niam ^ et  ^ = 3 3 initio  g y sonuerunt.  Ceterum  claret,  £ et  cura  circellum  diacriti- 
cum  habeant  atque  literis  ^ simillimae  sint,  fuisse  Zendicum  et  Pehluicum. 

3 ’ = ii*  Litera  Zendica  3;  quam  Anquetil  ipse  cura  ö comparat Parsique,  teste 
Niebuhrio,  da  vocarunt,  aperte  cum  Neopersico  J conuenit  figura.  Pehluica  >, quae  in  spe- 
ciminibus apud  Anquetil  passim  occurrit,  a 5 = j non  differt,  nisi  lineola  diacritica. 

^ 3 5 = j.  Omnes  enim  pronunciant  d atque  e circello  atque  lineola  adiuncta 
apparet,  hanc  literam  esse  diacriticam  j.  Quod  Pehluicas  > et  3 attinet,  quas  Parsi  teste 
Niebuhrio  dal  appellarunt,  plane  hae  cum  j conueniunt. 
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# ^ ^ Literas  et  /j  congruere  Persicae  & claret.  Etiam  recte  vi- 

dit Bopp,  et  ^ inter  se  non  differre,  nisi  lineola  longiori,  quae  ad  quum  finalis  sit,  ac- 
cedat. Offendit  autem,  Niebuhrium  et  Anquetil  Zcndicura  * pronunciare  e.  Scilicet  quem- 
admodum n = apud  Graecos,  ita  apud  Persas  quoque  adspirationem  suam  amisit  me- 
ramque  vocalis  potestatem  retinuit.  Celerum  Zendicum  ^ et  Pehluicum  ^ , quod  Nie- 
buhr  he  appellari  audiuit  atque  Anquetil  diserte  cum  &>  comparat,  certissime  eaedem  sunt  li- 
terae.  Praeterea  Anquetil  etiam  o pro  h habuit,  quae  potius  pro  p item  a et  e pronunci- 
anda,  sumi  debeat. 

> ">  = ) £•  Simillima  enim  est  Utera  Zendica  et  Pehluica  Persico  y atque  > di- 
serte Parsi  v au  appellarunt  Persicoque  ^ compararunt  apud  Niebuhrium  et  Anquetil.  Quod 
Bopp  et  Burnouf  huic  literae  > tribuerunt  sonos  n,  v,  ic,  itera  cadit  in  y Zendicum  f qui- 
dem, quod  Anquetil  u et  w,  Bopp  v,  Rask  et  Burnouf  ü pronunciari  iubent,  duobus  > con- 
stare videtur,  vbi  ^ Persarum  vel  5.  Item  constat  duobus  ^5,  pariter  atque  ^ duobus  J. 

j 3 = jjj.  Quam  similes  enim  sibi  sint  inuicem  hae  literae,  sponte  intelligitur,  atque 
constat,  Anquetil  et  Chardin  j cum  j , Rask  cum  z et  s,  Bopp  cum  z,  et  sT  comparare. 
Accedit,  quod  Parsi  teste  Niebuhrio  sa  appellarunt  hanc  literam  a Persis  fp  za  dictam. 

S J S — y Pehluicum  j,  quod  Anquetil  cum  j comparat  pariter  atque  5,  sane 
differt  ab  5 circello,  ex  quo  patet  J esse  diacriticam  literam  5.  Pro  circello  punctum  repe- 
ritur  in  s apud  Niebuhrium,  vnde  claret  5 a 5 , quod  Niebuhrio  Parsi  soad  vocarunt,  distin- 
gui ad  instar  ^ et  y Item  > et  ? = 0 et  o distingui  supra  vidimus.  Zendicum  quidem 
S cax*et  circello  Pehluici  /,  differt  autem  a f flexione  lineolae  finalis.  Quae  discrimina  Bopp 
et  Burnouf,  quum  solam  ( literam  memorent,  neglexisse  videntur.  Per  se  quidem  clarum, 
Pehluice  5 a 5 e*  «f>  Zendice  j a 5 distingui  debere,  easque  literas  plane  tum  pronuncia- 
tione,  tum  figura,  tum  nomine  Persicis  j et  j Cufico^  respondere. 

I*  ^ Has  literas  enim,  quae  Persico  et  Cufico  Ha  simillimae  sunt,  Parsi 

apud  Niebuhrium  ha  et  ka  vocarunt  atque  Anquetil  cum  Chardinio  Rask  gh}  Bopp  ch 
valere  tradiderunt. 

**  j*  = Quum  enim  , literae  5^  simillima,  circellum,  Pehluicum^  vero  pun- 
ctum diacriticum  habeant;  claret  has  literas  esse  diacriticas  pro  ^ et  Eodem  facit,  quod 
Parsi  vocant  ha,  > vero  khe  fere  kha,  quo  nomine  ^ appellatur.  Ceterum  Anquetil 

recte  cum  Chardin  ^ cum  ^ compararunt,  neque  obstat,  quod  Rask,  Burnouf,  Bopp  etf 
pronunciant  h,  quum  ii  = multis  in  alphabetis  duriorem  sonum  exuerit. 

«j  b = Ja  Differunt  enim  hae  literae  eo  tantum,  quod  lineola  verticalis 

paullo  longior  est  in  Persico  ia.  Ceterum  Chardin,  Niebuhr,  Rask,  Bopp,  Burnouf  w pro- 
nunciant i ia,  atque  Pehluicum  ro  ^ Anquetil  comparauit  cum  O et  cy. 
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jo  to  = ib.  Quum  enim  hae  literae  lineolam  finalem  diaeritice  extendant ; patet  » 
et  h pertinere  ad  et  b.  Ytique  Parsi  b appellant  te,  atque  jo  recte  Bopp  ac  reliqui 
pronunciant  dh,  ad  instar  is. 

s j = ^5  j.  Quam  similes  sibi  sint  hae  literae,  sponte  intelligitur.  Omnes  vero 
grammatici  in  eo  consentiunt,  ->  et  j,  vti  Parsi  tradiderunt  Niebuhrio  aliisque,  sonare  i. 
Quod  attinet  ab  Anquetilo  pro  i habito,  luce  clarius  est,  ->->  significare  ^5^5  vel  ^ > . 

t»  J = ^ j.  Patet  enim  has  literas  diaeritice  distingui  ab  •>.  Pehluice  quidem, 

• V o 

cum  non  scribatur,  puncta  adhibentur,  vt  etiamnum  solent  Persi.  Ceterum  omnes  in  eo 
consentiunt,  quod  J et  j sonent  i.  Solus  Anquetil  ->  pro  e habuit  haud  perperam,  quum  ^5 
quoque  passim  e valeat. 

>5  jS  = £=>  Perperam  literas  Zendicas  et  jS  pro  diuersis  habuerunt.  Ipse 

enim  Boppius  vidit,  iisdem  in  vocabulis  reperiri  alias  alias  jS,  quae,  quum  sibi  simillimae 
appareant,  pro  variantibus  habeantur,  necesse  est.  Zendicum  , quod  Parsi  gha  pariter  atque 
vocarunt,  quodque  Anquetil  ng,  alii  yh  pronunciant,  profecto  habitu  suo  respondet  Persico 
Pehluicum  >>,  quod  Anquetil  omisit  suo  in  literarum  catalogo,  exstat  in  specimine  Pehl- 
vico  Anquetiliano  atque  apud  Wahl  Gesch.  d.  morgenl.  Spr.  Tab.  V. 

J = £3.  Quum  enim  a £ & differat  sola  lineola  finali  diacritica,  claret 
respondere  Etiam  haec  litera  apud  Niebuhrium  ka  appellata  differt  a gha  lineola  hac 

diacritica.  Ceterum  Bopp,  Burnouf  aliique  & sonare  k '£=>  intellexerunt.  Pehluicum  -j  vero, 
quod  Parsi  Niebuhrio  gaf  vocarunt  vti  = i==,  habet  pro  diacritico  suo  puncta  5 qui- 

bus etiamnum  a .£b  distinguendum  gaudet.  Quae  puncta  Zeudice  lineola  imposita  ex- 
primi videntur. 

^ A = J J.  Quas  literas  Persico  et  Cufico  / respondere,  non  eget  demonstratione. 
Etenim  ^ et  A,  quae  diserte  Niebuhr,  Anquetil  et  Chardin  la  vocant  atque  cum  J compa- 
rant, literae  J plane  quadrant.  Hoc  vnum  obiicietur,  e sententia  vulgari  Zendicam  scriptu- 
ram litera  l carere.  At  constat  inter  omnes,  nullam  esse  per  totum  terrarum  orbem  linguam, 
quin  sonum  l habeat  \ quare  parum  probabile,  Persas  antiquos  l plane  caruisse,  maxime  cum 
l in  Pehluica  scriptura  frequentissime  veniat.  Deinde  Anquetil,  quem  reliqui  sunt  secuti, 
falli  se  passus  est.  In  speciminibus  enim  ab  ipso  exhibitis  p.  77.  diuersae  sunt  literae,  quas 
ille  omnes  litera  r expressit.  Sane  mirandum,  Anquetilum  literas  7 et  A pro  iisdem  ha- 
buisse. Forte  Anquetili  magister  multis  in  vocabulis  ^ pro  vsu  vulgari  pronunciauit  instar  7. 
Diserte  Niebuhr,  Chardin,  Burnouf,  Bopp  literam  l inter  Zendicas  enumerant,  in  quo  sub- 
sistendum. Niebuhrio  quidem  vocatur  la.  Quod  attinet  Pehluicum  ^ vel  ^ a Niebuh- 
rio  lam  appellatum,  constare  videntur  duobus  ^ contractis.  Idem  vidimus  in  ^ et  ^==j. 

e « = 1*  -o.  Haec  litera  enim  ab  omnibus  m pronunciata,  plane  congruit  cum 
et  »o  Cufico.  Ceterum  ? apud  Niebuhrium  ma  vocatur,  mim  vero  Pehluice. 
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/ ) ) = J.  Persicum  n hodiernum  ab  antiquo  sola  lineolae  finalis  incuruatione 
differt,  atque  Pehluicum  ) apud  Niebuhr  nun  appellatum  ne  puncto  quidem  caret  Neopersico. 

w -o  = u»  ^ . De  similitudine  harum  literarum  vix  opus  est  disserere.  Zendicum 
mj,  quod  Anquetil,  vt  alii  iam  viderunt,  perperam  confudit  cum  ££  et  ^ pronunciant  Rask  s 
aut  ss , Bopp  s aut  sch.  Litera  Boppii  e sententia  literis  et  5 constat  5 attamen 

f apud  Anquetilum  pro  y*  Persico  reperitur.  Pehluicum  quod  paullo  curtius  est  Zendico 
magisque  Neopersico  conuenit,  Niebuhrio  vocatur  sin,  vti  Arabicum  y*  (jsinj. 

x>  x>  = yo  Quarum  literarum  quanta  sit  affinitas  nemo  non  videt.  Pronuncia- 
tur  vero  Zendicum  ■»  vti  ys  secundum  Chardin,  vti  y*  secundum  Anquetil,  vti  p secundum 
Rask  et  Burnouf,  vti  s vel  ’S!  secundum  Bopp.  Ceterum  Parsi  Pehluicum  et  Zendicum 
Niebuhrio  vocarunt  se  et  sa.  Quas  ob  causas  ■»  pro  Parsico  ya  haberi  debet. 

■»  — fjö.  Ex  circello  enim  in  & cognoscitur,  hanc  literam  esse  diacriticam 
Eodem  facit  punctura  in  ■»  Pehluico.  Iam  supra  vidimus,  Pehluice  passim  pro  circello  pun- 
ctum adhiberi  ad  distinguendas  literas  pari  ratione  scriptas  pronunciatu  paullo  diuersas,  vti  in 
J et  j.  Zendicum  «)o  Anquetil  cum  j = J comparat,  Chardin  cum  ea  et  dza , Rask 
cum  z vel  zh,  Bopp  cum  j Francogallico.  Ceterum  Niebuhrio  Parsi  & vocarunt  ja  atque  ■» 
suade:  ex  quibus  claret,  et»  Persico  yö,  quod  Hebraice  zade  appellatur,  vere  re- 
spondere. 

? f ? ~ £ c-  Primum  f et  quum  a grammaticis  simillima  ratione  pronuncientur 
atque  in  alphabetis  Parsicis  apud  Niebuhrium  et  Chardin  vno  tantum  signo  comprehendantur, 
non  possunt  non  pro  mera  varietate  accipi.  Sonat  autem  c apud  Niebuhrium,  Anquetil, 
Burnouf,  Bopp  e vel  e,  secundum  Rask  ae,  atque  secundum  Anquetil  aliosque  in  p»  vti  0, 
secundum  Chardin  vero  ach  atque  vti  £ Neopersicum  siue  a.  Nlira  sane  discrepantia,  quae 
tamen  facile  explicatur  eo,  quod  f et  c Arabico  £ = V responderunt.  Quemadmodum  enim 
£ apud  Graecos  in  0,  apud  Neopersas  in  a abiit  atque  a Graecis  haud  raro  instar  y so- 
nuit 2);  ita  £=£  = y quoque  nunc  vocalis  0,  a,  nunc  consonae  gutturalis  gh  sonum  expres- 
sit. Sufficit  memorasse  f vel  ^ easdem  literas  esse  atque  £ et  c Cuficum.  Quod  Pehl- 
vicum  p attinet,  id  ab  ^ = £ maxime  differt  puncto;  quare  p pro  £ habeatur.  Ceterum 
Anquetil  hanc  literam  ad  $a  retulit  haud  male,  quum  V etiam  sonum  ha  subire  potuerit,  pa- 
riter atque  a. 

^ ^ — £.  Quum  enim  pp  a £ atque  pp  a cp  differant  circello  punctoque  diacritico; 
dubitare  non  licet,  pp  et  pp  respondere  Neopersico  £,  quod  Cr^a^O  vocatur.  Quid,  quod 

Parsi  ipsi  pp  teste  Niebuhrio  rhen  appellarunt?  Quum  y etiam  gh  sonuerit,  non  mirum  pZen- 


2)  Seyffarth  : De  sonis  literarum  Graecarum  p.  48. 
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(licum  a Niebuhrio  gho  dici.  Eodem  facit,  quod  ^ Anquetil  £,  Chardin  kak  siue  £.  Rask, 
Burnouf  et  Bopp  gh  pronunciare  suadent. 

^ jO  = o Quae  literae,  quum  Cufico  similes  sint  praeter  circellum.  quo  ^ ab 
^ distinguebatur,  quumque  sonent  o,  ph,  f secundum  Anquetil,  Chardin  et  reliquos,  nec 
non  pa  et  fe  appellentur  a Parsis  $ sane  pro  o Parsico  accipi  debent. 

3 5 = (Ji  Etenim  vocantur  hae  literae  gaf  et  ga  apud  Niebuhrium  instar  Ara- 

bici kaf ; atque  comparantur  cum  £=>,  k ab  Anquetilo  et  reliquis.  Ceterum  } ea- 
dem fere  est  litera  atque 

7 ^ = ) j-  Vtraque  litera,  ab  omnibus  r pronunciata  atque  ve  et  va  appellata  vti 
y QvaJ,  omnino  congruit  cum  Cufico^,  si  discesseris  a varia  positione  Parsici  ?. 

^ .mj  /0  ===  ji,  Quod  vix  opus  est  demonstrare,  loquente  harum  literarum  si- 
militudine. Huc  accedit,  quod  Parsi  £«  et  ‘«j  Niebuhrii  ex  traditione  schin  et  ebecha  Qeb- 
schaj  vocarunt.  Quid,  quod/«  tribus  adeo  punctis  distinguitur  ad  instar  (ji  teste  AVah- 
lio  et  Anquetil  Tab.  I.  5.?  Praeterea  pronunciant  Anquetil  ei  Chardin  yi,  Rask  et 
Burnouf  sch,  Bopp  s. 

<j  6 = yy  j.  Literam  ^ quidem  comparant  Anquetil  cum  ili  Chardin  cum  u*. 
ra,  rectius  Burnouf  et  Bopp  cum  Ih.  Sane  <^,  a Parsis  ta  appellatum,  cum  ^ conuenit  omis- 
sa lineola  finali,  quam  Parsi  adiunxisse  videntur  forte  ad  ^ ab  j distinguendum.  Pehluicam 
literam  quandam  Zendicae  ^ similem  neque  Anquetil  neque  alii  attulerunt  praeter  YVahlium, 
qui  ^ et  6 pro  tl  habet. 

— 6.  Vtique  Zendicum  pertinere  videtur  ad  propter  circellum  atque 
caudam  diacriticam ; negari  tamen  nequit,  tum  demum  cum  ^ congruere,  quum  inuertatur 
atque  cauda  priuetur  sic  Z . Vtut  sit,  cauda  finalis  multis  in  literis  adhibetur  pro  diacri- 
tico,  atque  sola  haec  litera  ^ restitit  in  ordinem  alphabeticum  referenda.  Etiam  vere  so- 
nuit d teste  Anquetil,  qui  3 = o et  ^ u miro  modo  confudit,  rectius  t ex  sententia 
Boppii.  Quod  Pehluicum  t?  attinet,  haec  litera,  quum  vtique  similis  Zendico  ^ sit,  pro 
O haberi  potest,  maxime  cum  a Niebuhrio  te  vocetur.  Sin  malueris  1?  p»'0  Jb  vel  b ac- 
cipere, exstant  in  speciminibus  Anquetilianis  literae  signo  w simillimae  eaeque  t sonantes, 
quae  iure  pro  & Pehluico  sumi  possunt. 

Iam  superest  dicere  de  literis,  quibus  alphabetum  Neopersieum  atque  Arabicum  ca- 
rere vulgo  putatur,  quippe  s3  quas  vero  alia  alphabeta  conseruarunt.  Scilicet  no- 

vimus, alphabeto  Hebraico  antiquo  fuisse  duas  vocales,  g et  ec  sonantes,  inter  * et  n inier- 
positas.  Quod  comprobauimus  alphabeto  Aegyptiaco,  serie  literarum  Arabicarum  dies  hebdo- 
madis exprimentium  atque  Graeco  alphabeto.  Iam  nouo  argumento  est  alphabetum  Arabum 
vetus,  quippe  Cuficum.  Culicae  enim  literae  c_  S plerumque  i pronunciatac  non  sunt 
formae  finalis  quaedam,  sed  singulares  literae  quippe  aliis  in  alphabetis  perditae.  C011- 
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stat  enim  ex  codicibus  Cuficis  v.  c.  Niebuhrianis,  et  ^ non  solum  cum  literis  praeceden- 
tibus coniungi,  sed  etiam  seorsim  atque  seiunctim  mediisque  in  vocabulis  reperiri.  Absonum 
autem  foret  credere,  has  literas  non  esse  nisi  variantes  superfluas  literae  ^5  siue  j , qua- 
cum  illae  nihil  sane  habent  similitudinis.  Quod  vero  literas  Persarum  vltimo  loco  dictas  at- 
tinet, memorandum,  .alphabeta  cognata  post  «y  n habuisse  vocalem  u,  quippe  Latinorum  l\ 
Graecornm  Y,  Persicum  Itaque  facile  erit,  reliquas  Zendicas  et  Pehluicas  literas  in 

ordinem  genuinum  redigere. 

^ 7;.  Etenim  Zendicum  ^ sonuit  i secundum  Anquetil,  y secundum 
Bopp,  e secundum  alios.  Facillime  quidem  e abit  in  i}  vt  ipsum  Graecorum  docet.  Prae- 
terea patet  }*»,  praesertim  Niebuhrii  p = literae  Cuficae  atque  Persico  ^ simillimas 
esse.  Pehluicum  »«»,  quod  Anquetil  non  memorat,  a Wahlio  affertur.  Forte  Anquetilii  y, 
quod  ille  pro  h habuit,  respondet  Zendico  praecipue  Niebuhriano  j»  = 

JZZ  -CL.  — In  oculos  enim  incurrit,  Culicum  a quo  Persicum  4— non 

ita  multum  differt,  quadrare  Zendico  jCZ,  quod  Anquetil  et  reliqui  i,  y pronunciant.  Pehl- 
vicum  XZ.  solus  Wahl,  nescio  quibus  ex  locis  attulit,  forte  ex  dissertationibus  Anquetili  se- 
rioribus. Ytut  sit,  claret  duas  has  literas  ,««  et  xZ  respondere  Persicis  atque  Culicis 
et  /»  ; quae,  licet  multis  alphabetis  exciderint,  initio  locum  habuerunt  inter  i et  n,  vt  al- 
phabeta Aegyptium,  Graecum,  Indicum  docent.  Etiam  Graecorum  ü Delphicum  huc  spe- 
ctare videtur. 

^ 9 = V Y.  Zendicum  a quo  9 Niebuhrio  va  appellatum  solo  accentu  differt, 
quemadmodum  ->  = ^5  i abs  j — i pronunciatur  ^ v ab  Anquetil,  Burnouf,  Bopp-,  a 
Chardinio  vero  ica  a Raskio  ic.  Praeterea  negari  nequit,  vtramque  literam,  si  paullo  bre- 
vius exarentur,  sic  o multum  similitudinis  habere  cum  antiquo  Latinorum  et  Graecorum  I 
et  Y.  Pehluicas  literas  Zendicis  o et  (j  similes  memorat  Wahl,  imo  signis  L et  Y adeo 
similiores. 

X \>  = V Y.  Haud  dubie  enim  diacritica  litera  pro  b est  quum  ^praecipue 

circello  differat  a o.  Nimirum  lineolae  b respondent  lineis  ^ in  Quod  \>  attinet,  c«’’1-* 
ret  accentum  accessisse  infra,  vti  in  j pro  atque  in  9 pro  Ceterum  oo” plane  respond  , 
literae  V-  si  discesseris  a circello  diacritico,  quem  pro  accentu  adiunxerunt  Parsi.  Hinc  Parsi 
v'  pariter  atque  appellarunt  va  teste  Niebuhrio.  Iara  quod  palaeographice  demonstrauimus, 
^ b et  va  valere  literas  literarum  9 et  diacriticas,  id  grammaticorum  placitis  conlirmatur. 
Etenim  teste  Anquetil  Parsi  pronunciarunt  ^ vti  0,  atque  \ vti  0,  in  Kermania  vero  11. 
Etiam  Bopp  demonstrauit,  ^ plerumque  Indico  u,  rarius  0 respondere.  Ceterum  constat, 
omnibus  in  linguis  antiquis  ic  pro  u adhiberi  atque  facillime  u in  0 abire.  Sic  ipse  Anquetil 
> = _j,  quod  plerique  cum  Boppio  u pronunciant,  pro  0 accepit.  Itaque  mirari  non  licet, 
^ et  V,  quum  sint  diacriticae  literae  pro  b et  9 = v,  w,  passim  0 sonuisse,  ad  instar 
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Hebraici  1 alias  ?r,  alias  ^ u,  alias  "io  significantis.  Ceteram  nemini  nouum  videbitar.  vl- 
timam  alphabeti  literam  V Y apud  Neopersas  periisse.  Idem  enim  Arabis  accidit  atque  He- 
braeis aliisque,  qui  consonam  1,  quippe  V simillimam  serius  ad  u exprimendum  adhibuerunt, 
diacritico  addendo. 


§.  3.  Conclusio. 

lam  satis  de  conuenientia  alphabeti  Neopersici  atque  Cufici  cum  Parsico  antiquo, 
quippe  Zendico  et  Pehluico.  Demonstratum  atque  euictum  putamus  hac  nostra  disquisitione, 
alphabetum  Parsicum  a Neopersico  haud  differre.  Etenim 

13  Scriptura  Zendica  et  Pehluica  comparatae  sunt  ita,  vt  alphabeticis  adnumerari 
debeant,  vti  Hebraicae,  Persicae,  Cuiicae,  Arabicae,  Graecae.  Quod,  quum  per  se  clarum 
sit,  nemo  negabit. 

2)  Nulla  est  per  totum  terrarum  orbem  scriptura  similior  Parsicae,  quam  Neoper- 
sica,  vel  Arabica  et  Culica.  Quamobrem,  qui  alphabetum  Parsicum  restituere  cupiunt,  pri- 
mum Neopersicas  literas  cum  Parsicis  comparare  debent.  Pehluicam  quidem  Zendicamque 
scripturam  esse  vnam  eandemque,  nemo  non  videt.  Eadem  enim  est  in  vtraque  liter  arum 
forma,  coniunetio,  numerus,  series,  pronunciatio,  si  a paucissimis  leuibusque  discrepantiis  dis- 
cedas. Zendica  scriptura  omnino  non  magis  differt  a Pehluica,  quam  Graeca  a Graeca  aliis 
in  MSS.  obuia.  Nemo  literas  Graecas  in  papyris  Aegyptiacis  obuias  pro  diuersis  habebit  a 
literis  e.  g.  MS.  Byzantini.  lam  conuenientia  scripturae  Neopersicae  cum  Zendica  et  Pehl- 
vica  cernitur  potissimum  in  his. 

3}  Quemadmodum  Persae,  ita  Parsi  quoque  a dextra 'versus  sinistram  literas  exararunt. 

43  Pehluica  et  Zendica  scriptura  pariter  atque  Persica  continet  literas  finales  et 
initiales  nec  non  mediales,  quippe  ex  coniunctione  plurium  literarum  ortas,  vti  ^ 

£ ==  ^ quod  compendium  Parsi,  teste  Niebuhrio,  diserte  lamaleph  appellarunt. 

53  Persae  pariter  atque  Parsi  puncta  diacritica  adhibuerunt  ad  literas  similes  inter 
se  discernendas,  veluti  in  -^  = ^,  5 = 3,  5 = y p — ^ ■?.  = & -5  ~ ) ~ 

= (ji.  His  accedunt  literae  \>  j f quae  respondere  videntur  Cuficis  literis 

puncto  diacritico  auctis  Vti  jj  ^ atque  Persicis  y 

63  Quemadmodum  Persica  scriptura  36  literis  constat,  ita  Zendica  quoque  et  Pehl- 
vica,  nimirum  23  genuinis  atque  13  diacriticis.  Diacriticae  enim  Persarum  veterum  literae 
differunt  a genuinis  praecipue  circello,  cuius  loco  Neopersice  puncta  adhibentur.  Ceteroquin 
litera  quaeuis  diacritica  simillimam  genuinae  suae  speciem  praebet,  vti  _)  a)='-j  <-»>  5 /=3  )' 
Praeterea  alphabetum  Parsicum  gaudet  adhuc  literis  reliquorum  fere  omnium  perditis  po  et 
quae  etiam  in  Cufica  scriptura  repöriuntur  neque  sunt  formae  literae  ^5*  His  quidem  36  vel 
38  Farsorum  literis  genuinis  adnumerari  non  debent  compendia,  vti  ^ et  atque  purae 
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putae  variantes  vti  f et  ^ et  jS.  Ouodsi  Persae  veteres  multo  accuratius  vocabulorum 
sonos  distinxissent  veluti  48  literis  5 totidem  certe  a veteribus  ad  Neopersas  transiissent. 

7)  Parsicae  literae  Persicis  prae  ceteris  similes  a grammaticis  pronunciantur  aliae 

plane  eodem  modo,  aliae  simillime  Persicis,  vti  _>  = = b,  «)=o  — P>  $ = ) — *• 

8)  Nomina  literarum  Parsicarum  conueniunt  mirum  in  modum  cum  Persicis  vel  Ara- 
bicis, vti  i = 51  = lamaleph  = lamelif , ^ ^ = J = lam  = la,  « = x = mini  = 


nta. 


V ) 


nun 


= na,  ^ = £ = rAm  = rhain  — gho  et  sic  in  reliquis3).  Noli 
putare,  haec  literarum  Zendicarum  et  Pehluicarum  nomina  ab  Arabicis  petita  esse.  Discre- 
pantiae enim  horum  nominum  ab  Arabicis  ipsae  probant,  nomina  literarum  Parsica,  quum  pas- 
sim mutila  atque  antiquiora  sint,  vere  singularia  atque  vetusta  esse. 

9)  T raditio  est,  literas  Arabicas  prouenisse  e Syria  h.  e.  Aramaea,  quae  ipsa  sensu 
latiori  est  patria  scripturae  Zendicae  et  Pehluicae,  pariter  atque  cuneoformis.  Ex  quo  sequi- 
tur, alphabetum  Parsicum  comparari  debere  cum  Persico  et  Arabico,  maxime  cum  Arabum 
antiquo,  quippe  Cufico. 

1 0)  Denique  ordo  literarum  Parsicarum  congruit  cum  ordine  Arabico  atque  Hebraico 
literarum,  quod  numeri  Pehluici  demonstrant4). 

« ^ i ^ jujuju  jui jw  jujuj  jnju  juvi  ju  J»  -> 

40  30  20  10  10  9 8 7 6 5 4 3 2 1 

^\>3  ^il)  (J^VJ  ^9393  *339  ^933  933  J}93 

100000  10000  2000  1000  200  100  90  80  70  60  50 


Haec  signa  enim  non  esse  meros  numeros,  sed  literarum  imitamina,  claret;  atque  constat, 
veteres  omnes  alphabeti  literis  numeros  expressisse;  quare  Anquetil  quoque  haec  signa  pro 
literis  habuit,  licet  rem  acu  tetigisse  non  videatur.  Scilicet  apparent  ->  = < J,  3 = 5 
^ ^ M = ‘«J  (Ji.  Itaque  Parsi  pro  1 adhibuerunt  o Persarum  90,  pro  20  jjj 

Persarum  100,  pro  20  ^ Persarum  200,  pro  40  ji  = 300.  Numeri  2 — 9 oriuntur 
ex  repetitione  literae  j,  quam  vere  Persico  o = D respondere,  apparet  ex  numeris  oH 
= 100,  200;  atque  ^ ^ = 1000,  2000,  vbi  5=1  pro  ->  exaratur.  Numerum  3 
= 10  Anquetil  pro  O habuit,  quamuis  ipse  confiteatur,  huncce  numerum  •)  a Desturs  pro- 
nunciari  <7;  qua  de  re  non  video,  cur  cum  simillimum  literae  5 = sit  simillimeque 

pronuncietur,  pro  (jf  haberi  non  debeat.  Numerum  ^ = 20  recte  Anquetil  pro  ^ habuit, 
quod  passim  in  3ISS.  numero  ^ simillimum  apparet.  In  ß = 30  coniuncti  cernuntur  nu- 
meri i = 20  et  ) = 10.  Signum  = 40  Anquetil  habet  pro  5 = 10  et  <>  = 4,  ac 
si  scriptum  sit  10  x 4 = ,40;  quod  iusto  artificiosius  apparet.  Quum  Pehluicum  *>  = 


3)  Vid.  Niebulir  It.  Tom.  II.  Tab.  2.  pag.  24.  ed.  1778. 

4)  Vid.  Anquetil  Zendauesta  Tab.  II. 
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ji,  haud  multum  differat  a numero  *>40;  hic  numerus  videtur  jiotius  ex  litera  « ortus 
esse,  omissis  punctis  diacrilicis.  Hinc  = 50  constat  Jz  et  J 40  + 10,  quae  litera 
3 diacritico  adeo  distinguitur  puncto,  vti  o.  Itaque  sequentes  numeri  constant  praece- 
dentibus, yti  C0  ex  et  & = 10  + 10  -f-  40,^»  = 90  ex  = 40  etj>»  = 

50.  Numeros  100  et  & 1000  Anquetil  credit  expressos  vocabulis  raz  = 100 
atque  ragh  <A  = 1000. 

Itaque  cum  numeri  Pehluici  e sententia  Anquetili  sint  literae  alphabeti  Parsici,  quae 
hoc  ordine  sese  excipiant:  o ^ vtique  eo  confirmari  videtur,  quod  diximus  alpha- 
betum Parsicum  cum  Arabico,  Hebraico  ceterisque  cognatum  fuisse.  Quum  enim  solae  *24 
literae,  vti  calculis  computarunt  alii,  innumeros  fere  in  ordines  redigi  queant,  scilicet  in 
6*20,  448,  401,  733,  239,  360,  000  varios  modos  coinbinatorios $ forte  fortuna  accidere 
non  potuit,  vt  quatuor  literae  Parsicae  cum  Persicis  conuenjrent  ordine  pari. 

Iam  satis  de  natura  scripturae  Zendicae  Pehluicaeque.  Neque  flocci  aestumandum, 
quod  nouimus,  alphabetum  Parsicum  nihil  fere  differre  a Neopersico$  literas  Zendicas  et 
Pehluicas  subesse  cuneoformibus  easque  prodiisse  vna  cum  aliis  aliarum  nationum  alphabetis 
ex  alphabeto  communi  primaeuo,  quippe  Noachico.  Huc  facit,  quod  multae  literae  Zendicae  et 
Pehluicae  magis  adeo,  quam  Arabicae,  quippe  iuniores,  congruunt  cum  Semideis  antiquissimis, 
veluti  e = , f = L 7,  3 = -^.  Sml  agamus  de  reliquis  fructibus,-  Ouodsi  aliquis  ante 

hos  viginti  annos  cogitasset,  literas  Parsicas  comparare  cum  Neopersicis;  non  dubium 
est,  quin  hodie  melius  se  haberent  literaturae  nostrae  Zendicae  et  Pehluicae.  Nulla  enim 
lingua  intelligi  explicarique  potest  sine  literarum  cognitione  recta.  Quum  adhuc  disputatum 
sit  de  eo,  quot  literae  fuerint  Zendicae  et  Pehluicae,  quibus  literis  Indicis  respondeant,  quo 
modo  pronunciari  debeant  singulae,  quumque  diuersissimas  in  partes  abierint  in  eo  gramma- 
tici: accidit,  vt  multi  has  literas  fugerent  , aut  felici  cum  successu  tractare  parum 
valerent.  Nunc  quidem  facilius  erit,  libros  Zendicos  et  Pehluicos,  quotquot  ad  nostram  ae- 
tatem peruenerunt,  literis  Neopersicis  describere  vsumque  in  communem  edere,  vocabula  Par- 
sica  cum  Neopersicis,  quae  illorum  radices  contineant,  comparare,  hinc  grammaticas  et  glos- 
saria instruere.  Etsi  31SS.  Zendica  et  Pehluica  contineant  literas  lectu  difficiles  atque  in- 
certas sine  interiori  linguarum  harum  cognitione 5 faciamus  tamen  periculum,  specimina  Par- 
sica  literis  Neopersicis  conscribendi.  En  initia  librorum  Vendidad  iSade  atque  Bundehesch. 

■ fW.U  A)fU>yA>  ' p$  • AJj) 
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His  in  speciminibus  ab  Anquetilo  descriptis  clare  inter  se  distinguuntur  l et  r = 
^ et  ?$  quare  mirum  multos  putare  Zendicam  scripturam  caruisse  sono  L 

Praeterea  comparatio  literarum  Parsicarum  cum  Neopersicis  nostra  iuuabit  interpre- 
tationem inscriptionum  cuneoformium,  quarum  gratia  hanc  disputationem  instituimus.  Iam  eo 
enim  perueuinus,  vt  quaeuis  inscriptio  Persarum  cuneata  non  solum  literis  Arabicis  vel 
Neopersicis  exprimi  possit,  sed  etiam  antiquis  ipsarum  patriis,  nimirum  Zendicis  et  Pehlui- 
cis.  Quod  haud  dubie  maioris  momenti  aestumabitur.  Lingua  enim , qua  inscriptionum  cu- 
neatarum auctores  vsi  sunt  in  Persia,  non  potest  non  conuenire  cum  lingua  Zendica  et 
Pehluica,  quae  fere  eiusdem  aetatis  esse  creditur.  Sunt  autem  inscriptiones  cuneoformes  tam 
multae  in  Persia,  Syria,  Aegypto,  Arabia,  aliisque  in  Asiae  partibus  adhuc  conseruatae,  vt, 
si  typis  exscribi  iuberentur,  vix  vno  volumine  comprehendi  posse  videantur.  Ouae  inscriptiones 
pretiosissimae,  quum  saltem  ad  sextum  vsque  saeculum  ante  Ch.  recedant  atque  historiam, 
palaeographiam , linguarum  cognitionem  multis  a partibus  illustrare  valeant,  sane  tenebris, 
quibus  obrutae  iacent,  eripi  et  in  vsum  communem  protrahi  merentur. 


Pars  IV 


De  alphabeto  literis  Indicis  subiecto. 

§.  i.  Natura  Hierarum  Sanscriticarum. 

Quemadmodum  alphabeta  Aegyptiaca,  cuneoformia,  Zendicum  Pehluicumque ; ita  Indicum 
quoque  habetur  pro  singulari,  reliquis  non  cognato.  Multum  vero  interest  scire,  mim  Indi 
literas  suas  proprio  Marte  inuenerint,  an  aliunde  arcessiuerint,  an  vero  a maioribus  quippe 
Noachitis  acceperint.  Praeterea  constat,  linguam  inscriptionibus  cuneoformibus  subiectam 
Indicae  esse  simillimam,  pariter  atque  Zendicae  et  Pehluicae;  quare  vtilissimum  foret,  ad 
scripta  tum  cuneoformia  tum  Zendica  et  Pehluica  felicius  interpretanda  nosse,  quibus  literis 
Indicis  initio  responderint  Hebraicae,  Arabicae,  Zendicae,  Pehluicae,  cuneoformes,  Graecae, 
Latinae  pro  ordine  harum  literarum  alphabetico  genuino.  Itaque  periculum  faciamus  literas 
Sanscriticas  genuinum  suum  in  ordinem  alphabeticum  redigendi,  via  quidem  palaeographica. 
Patet  enim,  e pronunciatione  literarum  Indicarum  hodierna  quidem  sola  parum  probari  posse, 
certas  quasdam  literas  certis  apud  Persas,  Graecos,  Latinos  aliosque  literis  vere  respondisse. 
Nihil  fragilius,  quam  genuina  literae  cuiusdam  pronunciatio,  quae  pro  vitae  mutabilitate  ean- 
dem apud  gentem  mirum  in  modum  variari  solet,  vti  solae  literae  2 = / = ^=  ^ = 
c,  quamuis  eiusdem  originis  sint,  satis  docent. 

Primo  quidem  quis  non  coniecerit,  literas  Indicas  cum  Persicis  antiquis,  quippe  Zen- 
dico-Pehluicis,  hinc  cum  Neopersico- Arabicis  cohaerere?  India  enim  et  Persia  sunt  terrae 
sibi  vicinissimae,  quae  antiquitus  vnara  fere  eandemque  nationem  continuerunt.  Quid?  quod 
vtraque  lingua  scatet  vocabulis  formisque  grammaticis  vtrique  genti  communibus,  quodque 
mediis  in  versibus  Zendicis  reperiuntur  loci  Indice  scripti.  Itaque  nouimus,  quo  primum 
nos  conuertamus  hac  in  disquisitione.  Iam  propius  ad  rem. 

Grammatici  Indorum  veteres  aeque  atque  recentiores  in  eo  consentiunt,  alphabetum 
Sanscriticum  constare  48  literis,  scilicet  14  vocalibus  atque  34  consonis.  Iam  patet,  huncce 
numerum  48  non  esse  fortuitum,  imo  secretis  quibusdam  inniti  rationibus.  Quemadmodum 
25  literae  genuinae,  veluti  Aegyptiae  Semiticaeque,  vt  Sanchuniathon  cum  Beroso  aliisque 
tradiderunt,  pertinuerunt  initio  ad  Zodiaci  24  segmenta;  ita  literae  38  veluti  cuneoformes 
respondent  38  Zodiaci  segmentis,  atque  48  eidem  Zodiaco  in  48  partes  diuiso,  quaternis 
literis  vnurn  ad  Signum  relatis.  Vtut  sit,  numerantur  primum  14  vocales  Sanscriticae,  quae 
nituntur  7 genuinis,  quippe  hae: 
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Vocales 

breues 

longae 

vicariae 

a 

ST 

m 

T 

i 

\ 

t 

ft 

u 

3 

3; 

-o 

ri 

B 

H 

c t 

Iri 

nrj  "i 

e 

£ 

■>  ^ 

0 

?fr 

sfr 

Vt 

Quum  vocales  longae  non  differant  a breuibus  nisi  lineola  addita,  quippe  diacritica; 
claret,  Indos  proprie  septem  tantummodo  signa  habuisse  pro  vocalibus.  Vocales  vero  vi- 
cariae aperte  eiusdem  sunt  naturae  atque  vocales  Arabicae  et  Hebraicae,  quippe  literis  pro- 
prie sic  dictis  nunc  impositae,  nunc  submissae.  Itaque  Indi  pariter  atque  Aegyptii,  qui  se- 
ptem vocalibus  laudes  deorum  decantarunt,  septem  habuerunt  vocales,  nempe  a e i o u omnium 
dialectorum  communes,  cum  duabus  insolitis,  de  quibus  infra. 

Consonae  Indicae  a grammaticis  veteribus  septem  in  classes  diuiduntur  atque  ordine 
componuntur  sequenti. 


Guttural. 

ka 

kha 

JT 

ga 

1 

gha 

3 

nga 

Palatin. 

tsch 

5 

tsch 

dscha 

35 

dschha 

nga 

Lingual. 

C 

ta 

6 

tha 

Z 

da 

E 

dha 

UT 

na 

Dental. 

cl 

ta 

ET 

tha 

1 

da 

dha 

•T 

ha 

Labial. 

pa 

pha 

cf 

ba 

R 

bha 

ma 

Semivoca!. 

ja 

* 

ra 

57 

la 

33 

lra 

er 

va 

Sibilant. 

sr 

sa 

q- 

scha 

sa 

5 

ba 

- 

— 

Itaque  Indi  videntur  quamuis  fere  literam  duplici  ratione  pronunciasse,  nunc  simpliciter, 

nunc  cum  adspiratione.  Vnde  patet,  Indos  proprie  23  consonas  habuisse,  demptis  12  adspi- 

ratis.  Praeterea  nya  et  na,  quum  nihil  fere  differant  a nga  et  na,  non  maioris  momenti 

sunt  literae,  quam  adspiratae,  ideoque  pro  principalibus  non  habendae,  pariter  atque  12  illae 

adspiratae.  Hinc  remanent  2 1 consonae,  quae  pro  genuinis  Indorum  habeantur  necesse  est. 

Itaque  alphabetum  Sanscriticum  constitisse  videtur  28  literis  antiquis,  nempe  21  consonis 

atque  7 vocalibus.  At  vero  patet,  inter  vocales  septem  illas  esse  tres,  quae  ex  consonis,  vti 
^ ) 

1 ^5  . ex  t ^ ^ prodierint  quaeque  vel  ipsae  sint  literae  diacriticae  consonantium.  Sic 
quiuis  videt,  ^ = e et  ==  h easdem  esse  literas,  diacritice  scriptas  5 quae  non  magis 
inter  se  differunt  quam  et  Accedit,  quod  aliis  quoque  in  alphabetis  litera  literae  n = 
e respondens  nunc  h,  nunc  e exprimit.  Ergo  Indi  proprie  solas  25  literas  vere  diuersas 
habuerunt.  Et  quis  iam  non  mirabitur,  totidem  fuisse  literas  antiquitus  Aegyptiorum ; totidem 

11 
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inquam,  quot  diuinus  ille  Thouth  siue  Taaut  aetate  diluuii  constituerit.  Ex  quo  sane  colligi 
posse  videtur,  alphabetum  Sansmticum  quoque  esse  eiusdem  originis  eiusdemque  naturae 
atque  Aegyptiacum,  cuneoformia,  Zendicum,  Pehluicum,  Hebraicum,  Arabicum,  reliqua.  Nunc 
quae  vniuerse  monuimus,  ne  in  vanum  ac  proterue  disputasse  videamur,  accuratius  expendere 
officium  est. 

§.  2.  Comparatio  liter  arum  Sanscriticarum  cum  Zendicis , Pehluicis  et  JSeopersicis. 

Tenendum  primo,  literas  Indorum  adspiratas  esse  diacriticas  earum,  quas  grammatici 
veteres  posuerunt  iuxta  non  adspiratas.  Quod  ipsarum  pronunciatione  et  similitudine  confir- 
matur. Sic  6 et  C non  solum  simillime  pronunciantur  ta  et  Ilia , sed  etiam  nihil  fere  diffe- 
runt foiuna.  Scilicet  quemadmodum  Zendicae  literae  diacriticae  discernuntur  ab  antiquis  ma- 
xime circello  adiuncto,  ita  et  Indicae.  Videbis  omnibus  in  literis  Indicis  iuxta  primarias  po- 
sitis circellum  aut  lineolam  adiungi  pro  signis  diacriticis,  vt  alphabeto  Zendico  et  Pehluico 
accidit.  Ex  quo  patet,  alphabetum  Sanscriticum  maxime  omnium  Parsico  congruere.  Vniuerse 
qui  literas  Indicas  alio  vllo  cum  alphabeto  comparare  cupiunt,  eos  tria  in  quauis  litera  obser- 
vare oportet.  Scilicet 

1.  Lineolae  horizontales  literis  Sanscriticis  superne  adiunctae  non  pertinent  ad  li- 
teras ipsas,  sed  ad  versuum  lineam,  in  qua  literae  suspenduntur. 

2.  Literae  pleraeque  terminautur  dextram  versus  lineola  verticali,  quae,  vti  prae- 
cipue e litera  T — a elucet,  respondet  vocali  a veluti  Hebraeorum  N vel  Arabico  f,  quippe 
matri,  quae  vocatur,  lectionis.  Qua  quidem  in  lineola  verticali  item  literae  Sanscriticae  pro- 
priae annectuntur  permultae. 

3.  Quum  literae  Sanscriticae  lineolis  nunc  horizontalibus,  nunc  verticalibus  annectan- 
tur, literarum  quoque  lineolae,  quibus  annectantur,  non  pertinent  ad  literarum  figuras.  Sic 
qy  ha  priuandum  primo  lineola  horizontali  (*c),  hinc  lineola  coniunctiua  (/*),  quo  facto 
restat  G propria  Indorum  litera. 

lam  in  comparatione  literarum  Indicarum  propriarum  cum  Zendicis  et  Pehluicis 
omnino  leges  obseruentur  sequentes. 

1.  Literae  Indorum  adspiratae,  quum  solo  circello  differant  a non  adspiratis  pariter 
atque  diacriticae  Parsorum  a principalibus,  habeantur  pro  diacriticis  literarum  non  adspirata- 
rurn  necesse  est.  Quod  iubent,  vti  dictum,  pronunciationis  similitudo  atque  Grammatici  vete- 
res, qui  adspiratas  iuxta  inadspiratas  collocarunt. 

2.  Pronunciatio  literarum  Sanscriticarum  hodierna  in  vniuersum  quidem  sequenda; 
attamen  deserenda  est,  vbi  grammatici  pugnare  secum  videntur.  Sic  W , Isch  pronuncian- 
dum,  literis  gutturalibus  adnumeratur;  quod  fieri  non  potest,  quum  isch  non  gutture,  sed  lin- 
gua dentibusque  proferatur.  Cuius  modi  de  literis  statuendum,  quod  omnibus  fere  in  linguis 
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obtinuit,  sonos  ipsarum  duriores  et  rauciores  sensim  sensimque  abiisse  in  molliores  ac  sibi- 
lantes , vti  antiquum  3 y = c in  gh,  hinc  in  j et  tsch  apud  Italos,  Anglos  aliosque. 

3.  Quum  Indi  a sinistra  ad  dextram  literas  hodie  exarent  neque  vero  a dextra  ad 
sinistram,  vt  veteres  populi  omnino  $ claret,  literas  Sanscriticas  inuerti  debere,  quo  veteribus 
cum  literis,  maxime  Zendicis  et  Pehluicis  comparentur.  Accedit,  Indos  passim  literas  longi- 
ores superne  inchoasse,  ex  quo  fit,  vt  literae  nonnullae  comparandae  solis  90  gradibus  in- 
verti debeant.  Iam  his  legibus  alphabetum  Indicum  enucleatur  sequens. 


Literae  antiquae 
Neop.  et  Arabice  Parsice  Indice  Pronunc. 


Literae  diacriticae 
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Concedendum,  non  omnes  literas  Sanscriticas  omnibus  suis  lineamentis  plane  accura- 
teque  congruere  cum  Zendicis  et  Pehluicis.  Nihilominus  stat  sententia,  alphabetum  Indicum 
Parsico  esse  cognatum  vel  aequale.  Videamus  primum,  num  literae  Indicae  cum  Parsicis 
conueniant  pronunciatione  pariter  atque  figura. 

1)  ?T  ex  3 et  T compositum  valet  teste  Boppio  nunc  a , nunc  e,  nunc  o;  quare  H 
plane  respondet  literae  alphabeti  initiali  N t,  quae  sane  tanquam  mater  lectionis  nunc  «, 
nunc  e et  o exprimit.  Parsicum  vero  -u  vtique  cum  5 congruit,  si  inuertitur.  Scilicet  ? si 
non  superne  suspensum  esset,  sequenti  cum  litera  coiret  pro  ratione  scripturae  Indicae.  Ce- 
terum ?T  et  3J  eaedem  sunt  literae  paullo  aliter  scriptae. 

2_)  cf,  quod  Grammatici  b valere  tradunt,  conuenit  sane  cum  u et  J inuerso , si 
paullo  magis  curuatur,  ita  vt  lineae  initium  ipsius  cum  fine  coeat.  Lineola  media  videtur 
esse  diacritica  serius  adiecta,  qua  cf  ab  ^ 1 discerneretur.  Etiam  Parsicae 

v similes  sunt  literae  _>  b. 

2*)  3J  proprie  j,  = 6'  plane  respondet  Zendico  et  Pehluico  b'  = q>  o);  si  superne 

sic  's  annectitur  $ quod  multas  in  literas  cadere  diximus.  Ceterum  literae  sunt  Indorum 

variantes  et  5T  = ex  quibus  praecipue  patet,  Parsicum  o)  plane  eandem  literam  esse 
atque  Indorum  b adspiratam.  Sin  alicui  dubium  videatur,  quin  cf  supra  dictum  respondeat 
Zendico  j ; haec  litera  JT  cuiuis  persuadebit,  ej  et  3J  vtique  ad  Parsorum  j et  e)  spectare. 
Constat  enim,  JT  esse  literam  adspiratam  siue  diacriticam  pro  qf  leni,  vti  circellus  diacriti- 
cus  quoque  docet  5 quare  ^ ad  u quemadmodum  ad  v-j  referri  debet. 

3)  yf  hodie  dsch  instar  Italici  c pronunciatum,  vti  Boppius  auctor  est,  conuenit  cum 
f j = 3 c sono  pariter  atque  figura.  Etenim  y est  ^ ^ transversura.  Diacriticam 

huius  literae  formam,  circello  insignitam,  habemus  hanc: 

3#)  dsch  = «v-  (i)  contrarie  scriptis.  Accidit  5T  et  tR  = 3 idem  atque  Ita- 
lico c = 3,  Germanico  c (jdsj,  Anglico  ch  QdschJ.  Diserte  veteres  Grammatici  sT  et  tR 

cum  (0)  öT  (V)  retulerunt  ad  Palatinas.  Certissime  sT,  si  non  vti  3 = y = c Italorum 
ante  a 0 w,  sed  dsch  sonuisset,  Grammatici  veteres  non  Palatinis,  sed  Dentalibus  vel  Lin- 
gualibus adnumerassent. 
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4)  cT  et  ST,  secundum  grammaticos  t et  th  pronuncianda,  adeo  conueniunt  linea- 
mentis Parsicarum  literarum  > = 2 pt  ^ = £>  quippe  inuersis,  vt  superuacaneum  foret, 
pluribus  demonstrare,  alphabetum  Indicum  cum  Parsico  congruere.  Ceterum  quod  cT  et  SI 
respondent  saepe  Graecorum  r\  caue  ex  eo  concludere,  x — n respondere  Indicis  cT  et 
SI.  Notum  enim  est,  quantopex*e  fluctuauerit  pronunciatio  literarum  dtthd&xl®  H 
sonantium  5 quare  facillime  accidere  potuit,  vt  Graeci  vel  Indi  multis  in  vocabulis  d mutarent 
in  t siue  scribendo  siue  pronunciando,  aut  vice  versa. 

5)  «e  proprie  c = A satis  conuenit  cum  Parsico  h transuerso  =?  atque  hinc 
contrarie  scripto.  Cuius  litera  diacritica  est 

5*j  ^ = e,  teste  Boppio.  Signa  et  Q enim  eadem  sunt,  solo  circello  distincta. 

Pehluicum  ■»  h sane  cum  (?  quoque  conuenit.,  atque  Zendicum  profecto  e pronunciatur 

pariter  atque  Indicum  £>  diacriticum.  Ceterum  Phoeniciorum  D non  solum  A,  verum  quoque  e 

valuisse  docent  alphabeta  Graecum  Latinumque,  quae  loco  H habent  E.  Quod  Indicum 

attinet,  claret  hanc  literam  constare  ex  ^ A e et  vocali  e,  quae  vel  ipsa  ex  * oriunda 
-\ 

indicare  videtur,  ^ pronunciari  debere  ee  — e}  quemadmodum  Parsi  vocales  scribunt  gemi- 
nas, veluti  -i-s  — ^ pro  i,  ? = J pro  ii.  Eodem  spectant  haud  dubie  Indorum  s^,  quae 
geminum  siue  productum  exprimere  videntur. 

6) 5T  = va,  wa  respondet  sane  Parsicis  > > = 1,  si  ab  eo  discesseris,  quod  Indi 
finalem  lineolam  produxerunt  vsque  ad  initialem. 

7) C  plane  conuenit  cum  Parsico  5 = y T ti*ansuerso.  Vtique  £ hodie  t siue  vt  th 
Anglorum  pronunciatur,  teste  Boppio  5 ex  quo  sequitur,  £ initio  durius  sonuisse  vti  ds  vel  £ — 
T.  Facillime  enim  accidit,  vt  sonus  % vel  ds  abeat  nunc  in  d vel  t,  nunc  in  s blaesum,  quod 
innumera  omnium  populorum  vocabula  probant ; neque  fieri  potuit,  vt  Indi  litera  T = £ carerent. 

7*)  £ — cum  non  differat  a £ nisi  circello  diacritico,  simillime  literae  £ sonu- 
erit necesse  est.  Itaque  £ respondet  sono  pariter  atque  figura  Parsicis  5 J — y 

8.  93  Iam  sequuntur  duae  Indorum  literae  vocales,  quibus  reliqua  alphabeta  ca- 
rere creduntur,  neque  tamen  carent  omnia.  Scilicet  vidimus,  genuinum  alphabetum  a 
Thoth  inuentum  septem  continuisse  vocales,  quarum  duas  perditas  alphabetum  Aegyptium  re- 
vera retinuit  inter  T = 7 et  H = 10.  Demonstrauimus  etiam,  alphabetum  Persico -Arabi- 
cum antiquitus  duas  literas  numerasse  inter  T et  n,  quod  nomina  dierum  hebdomadis  arguunt. 
Porro  Arabes  etiamnum  insolitas  vocales  duas  scribunt  quippe  et  & quae  perperam  pro 
formis  finalibus  vocalis  <3  habentur.  Cufica  enim  scriptura  macte  non  solum  distinguit  ^ 
ab  s et  e—?  sed  etiam  2?  et  quamuis  cum  literis  praecedentibus  coniungi  soleant  fre- 
quenter, vti  specimina  Niebuhriana  satis  docent,  seorsim  exarat  ad  instar  literarum  initialium. 
Non  negamus  quidem  et  passim  pro  ^ adhiberi,  quod,  quum  j j et  ß_  serius 
sono  non  differant,  scribentibus  licuit ; negamus  vero  et  ex  litera  j prodiisse  iisdemque 
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lineamentis  constare  atque  j-  Huc  accedit,  quod  Parsicum  quoque  alphabetum  continet 
septem  vocales,  nimirum  praeter  tritas  illas  etiam  ^ et  quas  nemo  cum  vulgari  j con- 
fudit quaeque  multum  similitudinis  cum  Cufico  {*_  et  ^ habent.  Denique  Graecum  alpha- 
betum post  £ = T habuit  vocalem,  quae  antiquitus  ab  h = H parum  differret,  nimirum  H=tj 
e,  atque  haud  dubie  u Delphicum,  vocalem  e inquam  serius  perditam.  Quas  quidem  ob  cau- 
sas vix  ac  ne  vix  quidem  dubitare  licet,  quin  de  septem  Indorum  vocalibus  insolitae  nostrae 
li  et  Iri  octauum  et  nonum  in  alphabeto  locum  tenuerint.  Sane  sunt,  quae  huic  sententiae 
nostrae  obstare  videantur,  argumenta.  Obieceris  c li  et  Iri  non  esse  vocales,  sed  conso- 
nas. At  Grammatici  Indici  veteres  omnes  omnino  diserte  c et  ^ vocalibus  adnumerant.  Ita- 
que haud  improbabile  est,  has  vocales  proprie  i vel  simillime  sonuisse.  Quo  explicaretur  id, 
quod  Graeci  post  £ habent  tj  et  ei , quod  Parsi  ^ ^ et  = c_  pronunciarunt  instar 

e et  i,  quod  denique  Arabes  Persaeque  promiscue  vsurpant  j ^ et  fi_.  Serius  demum 
his  cum  vocalibus  Indi  sonos  l et  Ir  coniunxisse  credantur.  Nec  improbabile  ab  omni  parte, 
Grammaticum  Indicum,  emortua  lingua  Sanscritica,  vocales  =■  et  ^ ideo  ri  et  Iri  pronunciasse, 
quoniam  c et  ^ simillimae  essent  consonis  r et  Ir.  Nolumus  adstipulari  iis,  qui  rectam  vo- 
calium c et  ^ aliarum  que  literarum  pronunciationem  nostram  omnino  in  dubium  vocare  ma- 
luerint. Certe  nemo  vnquarn  Grammaticus  ri  et  Iri,  si  vocales  eorum  soni  fuissent  secun- 
darii, reliquis  vocalibus  adnumerasset.  Subsistendum  in  eo,  quod  Indi  c et  ^ diserte  vo- 
calibus adnumerant,  quodque  initio  septem  alphabeti  fuerunt  vocales,  quarum  duae  inter 
7 et  “ locum  tenerent.  Satis  habemus  demonstrasse,  Indos  quoque  septem  vocales  habuisse 
genuinas,  quarum  duas  eo  alphabeti  loco  ponere  decet,  vbi  lacunae  sunt  in  reliquis.  Post 
7 enim  negligi  potuerunt  subinde  vocales  qudsi  superfluae  eodem  iure  atque  u post  n in  Se- 
miticis  alphabetis. 


10)  cfi  = ha  plane  fere  conuenit  cum  Parsico  ^ e t ^ = 
Lineola  verticalis  enim  in  W'  valet  a vocalem. 


C’ 


si  transuertatur. 


10*)  fsT  = kha  eadem  quasi  litera  esi  atque  ^ ^ suspensa  sic  'S,  si  ab  eo 

discesseris,  quod  circellus  diacriticus  seiunctim,  lineola  initialis  paullo  latior  scripta  sunt. 

11)  ^ = da,  quum  lineola  coniunctiua  priuatur,  respondet  Parsicis  w 1?  = is  U 
transuersis.  Secundum  pronunciationem  da  sane  ^ cum  » = d comparari  deberet}  at 
parum  similitudinis  inter  has  literas  intercedit.  Ceterum  constat,  saepissime  numero  sonum  t mu- 
tari in  d vsu  vulgari,  atque  ipsum  Zendicum  Jc  = « a Parsis  nunc  d pronunciari. 

11*)  = tha  item  cum  w = is  conuenit  transuerso,  maxime  cum  diacritico 

per  appendicem. 

i«)  n = ja,  ya  adeo  congruit  cum  Parsico  J ^ , vt  haec  sola  litera  sufficiat 
ad  demonstrandum,  quanta  sit  scripturae  Sanscriticae  cum  Zendica  et  Pehluica  affinitas. 

12*)  £ literae  praecedentis  diacritica  eandem  figuram  offert  circello  diacritico 
distinctam.  Ceterum  ^ diacriticum  deest  Parsis,  qui  jj  — eius  loco  adhibuerunt. 
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13)  ==  c et  k,  g,  ch  teste  Boppio,  plane  congruit  cum  Parsicis  -6  s = £=  1., 
quorum  sonum  quoque  tuetur. 

1 3*)  e§  = c',  <7  omnino  respondet  diacritico  & et  o = £=>  inuerso. 

14)  c<T  = l nihil  fere  differt  ab  vel  — l transuerso  atque  supra  suspenso. 

14*)  oo  Ir  litera  Indorum  rarissima  est  diacritica  praecedentis , quod  circelli 

adiuncti  testantur,  in  Parsico  alphabeto  deficiens. 

15)  = m,  Parsorum  e transuersum,  quod  demonstrare  non  opus. 

16)  UT  = Tf  = IJ  = na  item  miro  modo  conuenit  cum  Parsico  /)  = n,  varie  supra 
suspenso. 

1 6*)  *T  = n diacriticum  est  inuersum,  atque  circello  vel  puncto  insignitum,  defi- 
ciens apud  Persas  veteres.  Hocce  »T  Grammatici  non  labialibus,  sed  dentalibus  adnumerarunt 
forte  tabulae  causa.  Omnes  enim  literae  n simiter  sonantes  pronunciantur  organis  iisdem. 

17)  = s respondet  Neopersico  Pehluico  j*  = u*  transuerso  sic  «a,.  Lineola 
coniunctoria  accessisse  videtur,  quo  facilius  H et  distinguerentur. 

18)  f (Vfo)  est  Parsicum  ■»  = transuersum.  Eodem  spectant 

huius  literae  variantes  ^T  et  ÜT,  illa  situ  conueniens  cum  \jo,  haec  item  transuersa.  Vide- 
sis,  quanta  sit  vtriusque  scripturae  necessitas. 

19)  2 = Parsico  £ inuerso  Hebraeorum  y.  Traditur  nimirum  2 sonare  nga  vel 

kg,  instar  gutturalis  g ; ex  quo  sequitur  2 non  fuisse  merum  n,  maxime  cum  Grammatici 
hanc  literam  gutturalibus  adnumerauerint,  pariter  atque  JT  = (j'  et  ^ Praeterea 

constat  V quoque  sicuti  Arabicum  £ gutture  pronunciari.  Literam  hanc  gutturalem  apud 

Parsos  sensim  sensimque  in  vocalem  abiisse,  supra  diximus.  Quod  punctum  in  2 attinet,  eo 
distinguntur  2 et  2 = d. 

19*)  ÖT  = ^ Hanc  literam  enim  cum  et  5T  = 3 Grammatici  diserte 

palatinam  faciunt;  ex  quo  patet  ÖT  cum  n vulgari  comparari  non  debere.  Sane  of  forma 
discrepat  ab  £,  quippe  circello  carens , at  inferior  literae  ^ pars  satis  congruit  cum  o . Vi- 
dentur Indi  circellum  diacriticum,  quo  2 = £ ab  5T  = ^distingui  debebat,  lineolae  fina- 
lis flexione  indicasse.  Certe  claret  literam  diacriticam  pro  2 esse  ÖT,  qua,  cum  in  Parsica 
scriptura  reperiatur,  Indica  carere  non  potuit.  Quemadmodum  grammatici  forte  tabulae  gra- 
tia UT  = n,  et  = n diuersis  classibus  adscripserunt,  ita  quoque  2 et  oT.  Iam  Jianc  ad 
literam  y,  quae  multis  in  alphabetis  pro  mero  o vsurpari  coepit,  pertinet  Indorum  ?TT  = o. 
Quamuis  haec  litera  constare  videatur  ex  U = « e o ; improbabile  tamen  non  est  ab 

omni  parte,  hocce  T vel  ^ non  ex  Parsico  > = ^ Qo,  uj,  sed  ex  £ = y transuerso  origi- 
nem habere,  maxime  cum  alia  alphabeta  o habeant  pro  y.  Saltem  ?TT  initio  sonuit  ao  vel  au,  ex 
quo  facillime,  vt  omnium  gentium  linguae  demonstrant,  vocalis  o prodiit.  Simillimam  literarum 
coniunctionem  offert  Zendica  scriptura,  nimirum  £■»»  :=  äo  Qf).  Denique  litera  ?TT  vel  t 
continet  duas  vocales  = £,  quibus  o productior  indicari  deberet. 
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20)  Cf  = p conuenit  cum  ^ p Pehluico  transuerso,  atque  o Neopersico,  si  a le- 
vibus discrepantiis  discesseris.  Sane  ^ cum  o quoque  comparari  possit,  atque  cT  = & 
potius  cum  jo  5 nolumus  tamen  obtrectare  iis,  qui  pronunciationis  discrimina  sequi  maluerint. 

20*)  cfi  = p.  Differt  enim  a praecedenti  haec  litera  solummodo  linea  subiuncta, 
qua,  vt  saepius  vidimus,  pares  inter  se  distinguuntur  literae. 

21)  ?!  = 5 — o*  Sonat  enim  3J  nunc  similiter  g,  quare  antiquitus  durius  sonu- 
erit uecesse  est,  nimirum  k.  Parsicum  quidem  $ — p si  inuertatur  atque  in  fine  suo  sus- 
pendatur, vt  alias,  plane  cum  3 congruit. 

21*)  ST  diacritica  praecedentis  litera,  magis  adeo  demonstrat,  quantum  (Parsicum 
5)  conueniat  cum  Sanscritico,  proprie  c scripto. 

22)  ^ = r,  si  linea  coniunctiua  priuatur,  plane  respondet  Parsico  ^ transuerso. 

23)  Gf  = s siue  sch.  Quod,  quum  lineola  diagonalis  distinguat  literas  GJ  et  haud 
dubie  Gf  scriptum  fuit,  respondens  Neopersico  JJ,  Pehluico  -*>  = inuersis.  Sin  lineolam  di- 
agonalem pro  characteristica  habere  malueris,  statuendum,  Indos  G,  scripsisse  pro  Pehluico 
> = inuerso. 

24) 3  = d conuenit  plane  cum  Zendico  = o transuerso.  Nullius  momenti  est, 
3 nunc  d pro  th  pronunciari,  quod  saepissime  venit. 

24*)  3 = d’,  quae  propter  circellum  suum  diacritica  est  litera  praecedentis,  parum 
differt  a Zendico  ^ , si  diacritica  priuatur  cauda,  cuius  loco  Indi  circellum  ornatius 

exararunt. 

25)  Denique  3 3,  quae  ?(  et  w valent,  ex  asse  quasi  congruunt  cum  Parsicis 

\y  \>  = 11 , 10,  atque  Persico  y Est  autem  haec  litera  alphabeti  vltiina,  quippe  Latinorum 

Graecorumque  V Y,  de  quo  supra. 

§.  3.  Conuenieniia  alphabeti  Sanscritici  cum  Zendico  et  Pehluico  in  vniuersum. 

Quamuis  concedendum,  literas  Sanscriticas  nonnullas  a Zendicis  et  Pehluicis,  quas  ipsis 
comparauimus,  differre  partim  pronunciatione  partim  figura  5 tamen  negari  vix  ac  ne  vix  quidem 
poterit,  alphabetum  Indicum  vniuerse  quidem  idem  esse  atque  Persicum  antiquum,  siue  Zen- 
dicum  et  Pehluicum.  Imo  contendimus,  Indos  quoque  ab  initio  idem  alphabetum 
habuisse  atque  Hebraeos , Chaldaeos , Phoenicio  s , Samaritano  s , Syros, 
Arabes,  Graecos,  Latinos , reliquos.  Argumenta  quae  sententiam  hanc  probent, 
breuiter  repetere  iuuabit. 

1)  Alphabetum  Sanscriticum  ita  est  comparatum,  vt  pro  genuino  ac  singulari  haberi 
non  possit.  Quod  nemo  negabit,  qui  palaeographiae  aliquam  notitiam  habeat.  Ergo  alpha- 
betum Indicum  cum  aliis  comparare  debent,  qui  originem  ipsius  et  naturam  perscrutari  cupi- 
vnt.  Praeterea  nemo  credet,  Indos  literas  suas  variis  a gentibus  petiisse  atque  collegisse. 
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Veteres  omnes,  quum  literis  ad  sonos  singulares  exprimendos  carerent,  eas  proprio  Marte 
sibi  finxerunt,  plerumque  e literis  iam  vsitatis. 

23  Nullum  est  alphabetum,  quod  rectius  cum  Indico  comparari  possit,  quam  Persicum 
antiquum.  Etenim  India  et  Persia  sunt  terrae  vicinissimae,  quarum  linguae,  vt  inscriptiones 
cuneoformes  atque  libri  Zendici  demonstrant,  antiquitus  sibi  simillimae  fuerunt.  Accedit 
quod  ex  traditione  Indorum  pariter  atque  Persarum  vtraque  gens  antiquissimis  quidem  tem- 
poribus e regione  septentrionali  in  Indiam  Persiamque  migrauit.  Ergo  alphabetum  Indicum 
et  Persicum  eiusdem  originis  esse  potuerunt,  ne  dicam  debuerunt. 

33  Cernitur  autem  vtriusque  alphabeti  affinitas  potissimum  in  his. 

a)  Alphabetum  Sanscriticum  pariter  atque  Parsicum  constat  duplici  literarum  genere, 
quippe  genuinis  atque  diacriticis.  Diacriticae  vtriusque  populi  literae  sunt  genuinae  circello 
aut  lineola  adiunctiua  distinctae.  Apud  Indos  quidem  grammatici  veteres  iuxta  genuinas 
posuerunt  diacriticas  literas,  quae  vulgo  adspiratae  vocantur. 

b)  Literae  Parsorum  genuinae,  missis  variantibus,  sunt  25  numero  pariter  atque  In- 
dorum. Atque  vidimus,  alphabetum  Aegyptiacum  antiquissimum  a Thoth  siue  Taauto  aetate 
diluuii  inuentum  item  25  literis  constitisse.  Quid?  quod  alphabetum  Persarum  cuneoforme 
quoque  25  literas  continet,  si  vocales  duae  serius  neglectae  addantur.  Ouemadmodum  al- 
phabetum genuinum  auxerunt  Parsi  13  literis,  ita  Indi  25  vel  24. 

c)  Alphabetum  Parsicum  continet  septem  vocales,  quippe  vulgares  quinque  cum  dua- 
bus obsoletis.  Totidem  habuerunt  Indi,  de  quibus  c et  ^ respondent  Zendicis  jC^  et 
Accedit,  quod  Aegyptii  quoque  septem  vocales  in  vsu  habuerunt,  quodque  Cufica  et  Neoper- 
sica  scriptura  gaudet  vocalibus  his  singularibus  ^ et  quae,  quamuis  pro  variantibus 
vocalis  (^5  habeantur,  nullo  pacto  palaeographice  deriuari  queunt  ab  j = ^5. 

d)  Literae  Sanscriticae,  quae  eodem  modo  vel  simillimo  pronunciantur  atque  Zen- 
dicae  et  Pehluicae,  easdem  figuras  habent.  Scilicet  literae  Sanscriticae,  quum  Indi  contrarie 
scripserint  Persis,  inuerti  debent,  quo  comparentur  cum  Parsicis.  Item  singulae  Indorum  li- 
terae priuari  debent  lineolis  horizontalibus  et  verticalibus,  quas  Indi  adiecerunt  ad  vocalem 
a inserendam  atque  ad  literas  vna  in  linea  suspendendas.  Iam  lineamenta  literarum  Sanscriti- 
carum,  demptis  lineolis  verticalibus  et  horizontalibus,  cum  literis  Zendicis  et  Pehluicis  trans- 
versis adeo  congruunt,  vt  in  oculos  statim  incurrat,  alphabetum  Sanscriticum  non  esse  aliud 
quam  Parsicum.  Quis  quaeso  vnquam  sane  negabit  e.  g.  « et  v,  \>  et  v3>,  et  9.,  quas  eo- 
dem modo  vel  simillimo  pronunciare  iubent  grammatici,  esse  literas  easdem?  Et  sic  per- 
multis in  aliis.  Sunt  sane  literae  Indicae,  quae  longius  recedant  a literarum  Parsicarum  li- 
neamentis ; at  paucissimae.  Et  quis  nescit,  quantopere  apud  veteres  literae  sensim  sensim- 
que  mutatae  fuerint  ante  artem  typographicam  inuentam.  Certe  ex  eo,  quod  literae  nonnullae 
Sanscriticae  parum  quadrant  Parsicis,  nemo  facile  probauerit,  Indicum  alphabetum  plane  dif- 
ferre a Zendico  et  Pehluico.  Dixerit  aliquis,  literas  Sanscriticas  Parsicis  dissimiles  aliunde 
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petitas  esse;  sed  patet,  etiam  diacriticas  literas,  quae  sonis  inseruiunt  exprimendis  literarum 
genuinarum  non  propriis,  quae  inquam  facillime  omnium  aliis  ex  alphabetis  arcessiri  poterant 
ac  debebant,  has  quoque  e literis  genuinis  fictas  et  formatas  esse  veluti  & ex  C,  ^ ex  Cf. 
Fieri  non  potuit,  vt  alphabeta  Indicum  et  Parsicum,  quamuis  initio  paria,  manerent  eadem, 
postquam  hae  nationes  aliam  vitae  rationem,  alios  vsus,  alias  artes,  alia  fata  sequerentur. 
Nullo  autem  modo  accidere  potuit  forte  fortuna,  vt  duo  diuersos  apud  populos  sibi  simillima 
orirentur  alphabeta,  quarum  literae  sonis  figurisque  adeo  inter  se  conueniunt,  vt  Sanscriticae 
et  Parsicae  pleraeque. 

4)  Quod  diximus  alphabetum  Indicum  cum  Parsico,  Hebraico,  Aegyptio  aliisque  con- 
sentire, id  etiam  confirmatur  mythologicis  rationibus.  Scilicet  alias  demonstrauimus , al- 
phabetum Hebraicum  siue  Chaldaicum  antiquum  constare  rerum  imaginibus  diis  planetis  dein- 
ceps sacrarum.  Sic  secundum  theologiam  gentilem  antiquam  omnibus  populis  communem 
Marti  sacra  erant  ostiorum  valuae,  aquae  motus  et  vndae,  dentes;  atque  in  alphabeto  Chal- 
daico, si  diuiditur  deinceps  inter  septem  planetas,  in  Martem  cadunt  1 ostiorum  valuae,  ö 
aquae  vndae , W dentes.  Apud  Aegyptios  vniuerse  singula  hieroglyphiea  eos  significant  so- 
nos, qui  in  alphabeto  genuino  cadunt  in  planetas,  quorum  symbola  vel  sacra  sunt  eadem 
hieroglyphiea.  Sic  significat  a , quia  N cadit  in  Lunam,  Lunaeque  symbolum  est. 
Iam  idem  apud  Indos  antiquitus  valuisse  videtur.  Tradunt  enim  grammatici  Indici,  vtiBop- 
pius  docuit,  varias  literas  variis  diis  esse  sacras.  Imo  patet,  easdem  literas,  quae  v.  g. 
apud  Chaldaeos  Aegyptiosque  loui  pertinent,  easdem  apud  Indos  quoque  loui  adseribi.  Sic 
deo  Siua , qui  significat  Iouem  siue  certas  naturae  vires  et  partes,  ideam  dei  Iouis  exhiben- 
tes, adseribuntur  literae  3 = oT  = y,  C"  = o,  6 = , II  = J.  Quis  non  mirabitur, 

etiam  hac  in  re  consentire  alphabetum  Sanscriticura  cum  Chaldaico  Aegyptioque  antiquo. 
Ceterum  hic  cautio  quaedam  adhibenda  est.  Scilicet  Indi  varias  literas  pluribus  diis  tribue- 
runt; ex  quo  factum,  vt  nostrates  ex  traditione  Indorum  mythologica  illa  aliquid  concludere 
noluerint.  Nimirum  alphabetum  genuinum,  de  quo  infra  fusius,  ad  Zodiacum  pertinuit,  cuius 
praesides  fuerunt  apud  Indos  Trimurtis,  Trias  inquam  ex  iisdem  diis  primariis  planetariis 
constans.  Hinc  accidit,  vt  literae  partim  pertinerent  ad  deum  ipsis  proprium,  partim  ad  deum 
segmento  Zodiaci  tripartiti  praepositum.  Praeterea  ludi  diserte  alphabetum  suum  vocant 
literas  deorum ; ex  quo  iam  sequitur,  literas  Indicas  diis  adseriptas  fuisse  pariter  atque 
Chaldaicas  et  Aegyptias.  Adde  Persas  etiamnum  singulas  alphabeti  literas  deinceps  ad  Zo- 
diaci referre  signa,  quorum  praesides  vel  domini  planetae  dii  habebantur.  Sufficit  monuisse, 
alphabetum  Sanscriticum  mythologicis  quoque  rationibus  consentire  cum  aliis  antiquissimis. 


1)  Systema  astronomiae  Aegyptiacae  p.  370. 
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5)  Deuique  eodem  facit  ordo  literarum  Indicarum,  ex  numeris  perspicuus.  Numeri 
enim  Sauscritici  ita  comparati  sunt,  vt  pro  arbitrariis  signis  haberi  nequeant.  Imo  quum  ve- 
teres omnes  literis  alphabeti  deinceps  numeros  expresserint , numeri  quoque  Sanscx-itici  ad 
alphabetum  referri  debent.  Absonum  foret  putare,  numeros  nationis  antiquissimae  aliunde 
arcessitos  fuisse,  maxime  quum  numeri  Indis  essent  necessai’ii  ex  quo  tempore  scriberent. 
Noli  prouocare  ad  numei’os  Arabicos,  qui  eiusdem  originis  sunt.  Itaque  putamus  nouem  In- 
dorum numeros  respondere  nouem  primis  alphabeti  literis,  quorum  ordo  sic  se  habet. 


Numeri 

Literae 

Zendice 

Persice 

Hebraice 

1 

3 

a 

3 

A) 

a 

t 

X 

2 

* 

l 

b' 

•5 

q) 

b 

2 

3 

$ 

g 

e 

g' 

C 

3 

4 

8 

a 

ST 

d 

3 

d 

6 

1 

5 

M H 

e 

£ 

e 

/O 

e 

s 

n 

6 

* 

3 

u\v 

uw 

j 

i 

7 • 

b 

6 

5 

ds 

lo 

«r 

ds' 

) 

T 

8 

l 

V 

c. 

c. 

V 

X. 

— 

9 

rit> 

it 

u 

C— 

— 

Vtique  numeri  Indorum  primi  1.  2.  3.  habentur  pro  arbitrariis,  pro  vnitatis  repeti- 
tionibus 5 vereor  vt  i-ecte.  Nam  ? literae  5 similius,  quam  lineolae  I.  Faciamus  vero  ^ ^ et 
§ esse  mera  signa  numeralia  instar  Aegyptioi-um  restat  videi’e  de  l’eliquis.  Conii- 

cimus  numeros  Sancriticos  in  vniuei*sum  esse  litei*as  diacriticas  paullo  mutatas,  sine  consilio, 
siue  negligentia  scribarum.  Claret,  numeros  nonnullos,  quippe  antiqua  adhuc  ratione  scri- 
ptos, inuertendos  esse.  Numei-us  ^ egregie  cum  b'  Zendico  conuenit,  atque  § cum  ^ 
ti*ansuerso.  Quod  numerum  4 = 0 attinet,  bx*euitatis  caussa  lineam  infra  positam  fecerunt 
i*otundiorem,  superioi’em  vero  apertam.  Numerus  5 = 9,  haud  male  congruit  cum  ^ trans- 
verso.  Signum  § fere  idem  est  atque  In  Ö accidit,  vt  arcus  superior  euadeiret  laxior, 
inferior  vero  rotundior.  Numerus  8 vero  plane  quasi  congruit  cum  vocali  t = atque  9 
aliquantulum  similitudinis  cum  ^ i*etinuisse  videtur.  Vtut  est,  numeri  Indici  non  sunt  ar- 
bitrarii,  imo,  quod  de  plurimis  saltem  valet,  literis  alphabeti  primis  diacidticis  simillimi. 

Iam  si  alphabetum  Sanscriticum  non  est  genuinum  ac  singulare 5 si  venim,  has  lite— 
ras  cum  Zendicis  et  Pehluicis  maxime  consentii-e  atque  eodem  oi*dine  sese  excipere,  quo  li- 
terae Hebi*aicae  aliaeque  permultae  veniunt:  inde  vai*ios  fnictus  colligere  valebit  philologia  et 
historia. 
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§.  4.  Conclusio. 

Ad  linguas  parum  adhuc  cognitas  pertinent  Zendica  et  Pehluica,  quare  etiamnum 
caremus  Grammatica  et  Lexico  ad  Jibros  Persarum  sacros.  Constat  autem  linguam,  qua  libri 
Zendici  et  Pehluici  sunt  conscripti,  arctissime  cohaerere  cum  Indica.  Hinc  non  exigui  mo- 
menti erit,  quod  nunc  valemus,  quoduis  vocabulum  Sanscriticum  exprimere  literis  Hebraicis, 
Parsicis,  Arabicis  iis,  quae  antiquitus  pro  alphabeto  genuino  essent  eaedem.  Facilius  erit, 
inuenire  radices  linguae  Parsicae  inter  Sanscriticas,  versaque  vice.  Quo  facto  rectius  iudi- 
care  licebit  de  vocabulorum  innumerorum  significatu  vero,  totidemque  commenta  delere. 
Quid?  quod  integra  scripta  Sanscritica  typis  iam  exscribi  possunt  omnibus  cognitis  ita,  vt  sua 
sponte  appareat,  quibus  literis  proprie  Indi  vocabula  expresserint.  En  specimen! 

li  Ij<X?  fpl_j  t<\2>  : Utoj öwo  Uris.  s£ 

«3  *nn  fünäpinVi  Din  y^3K  nonni  xv:  ni  :n 

&AÄJ  Lä-  ijmLo 

cet.  nnr?  nid  nitens  npi  wks 

Forte  non  accidit,  vt  in  nostra  alphabeti  Indici  cum  aliis  comparatione  vbique  verum 
rectumque  viderimus;  id  autem  effecisse  speramus,  vt  alii  harum  literarum  peritiores  via, 
quae  aperiri  coepta  est,  felicius  progredi  valeant.  Saltem  longius  dubitari  non  licebit,  quin  al- 
phabetum Sanscriticum  non  sit  genuinum,  sed  reliquis  cognatum,  praesertim  Zendico  et 
Pehluico. 

Porro  philologi  a multo  inde  tempore  studuerunt  illustrare  linguam  Graecam,  Lati- 
nam, vernaculam  aliasque  eo,  quod  demonstrarent  nomina,  particulas  orationis,  formas  gram- 
maticales deriuari  ab  Indicis.  Etsi,  quid  inde  euenire  debeat,  constet,  nimirum,  omnes  lin- 
guas eodem  ex  fonte  prouenisse;  multum  tamen  interest  atque  intererit  scire,  qua  ratione 
variae  deinceps  linguae  et  dialecti  oriri  potuerint,  quas  leges  omnino  natura  humana  sequa- 
tur in  formandis  et  transformandis  rerum  nominibus,  verbis  et  formis.  Qua  in  re  opus  est 
scire,  quomodo  singulae  literae  initio  seriusue  pronunciatae  fuerint,  quibus  ex  legibus  certi 
literarum  soni  abeant  in  alios  nunc  nouos  nunc  aliis  literis  proprios.  Facillimum  est  vocabula 
deriuare  ab  Indicis  falsis  absque  interna  literarum  Sanscriticarum  cognition*e.| 

Inprimis  iuuari  videtur  interpretatio  inscriptionum  cuneoformium  eo,  quod  iam  vale- 
mus singulas  literas  cuneoformes  exprimere  Sanscriticis  nempe  ipsarum  cognatis.  Nouimus 
enim  linguam  inscriptionibus  cuneqformibus  subiectam  non  esse  Neopersicam  neque  Zendicae 
et  Pehluicae  solis  tantummodo  affinem,  sed  maximam  partem  Indicam  veterem.  Quam  ob 
causam,  literas  cuneoformes  expressuri  Sanscriticis  respondentibus  ipsis  pro  alphabetico 
ordine,  facilius  tutiusque  cuneoformes  reperire  poterunt  inter  Sanscriticas  pariter  atque  Zen- 
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dicas,  Pehluicas  et  Neopersicas.  Cuius  generis  periculum  faciamus  transcribenda  inscriptione 
Xerxis,  quam  collega  coniunctissimus  Prof.  Beer  nuper  publici  iuris  fecit. 

i)  <n-,  Sanscritice  GJTT,  Zendice  Pehluiceque  Neopersice  Hebraice 

pa  ~Y£.  r — r.  ^y.  y=  = = rnn  ffT.  <n.  ^y. 

~YrY-  T.  h-  m = = auwj^V»»  = = nöto-hk  2)  <n<. 

Y«  = ==  £&.  = yn  -TtT.  T<T.  ff-  <<•  — TTT  = = 

V^xijjoo  = niHD  ry.  <yy-  m-  ~<-  m-  -yyy  = — «au/j^j  = aÜLaj 

= DNJNpa  3)  <=:<.  y<-.  = 355  = ^ ^ = yn  )f.  -YiY.  fff.  ~YiY  = 

= j.u.i  = cnd’  s:f.  <fy.  y<n.  )T-  -TtY  = = *£$  — 

= Q’SQ  fff.  Tf-  fTf  = WERT  = "»Y>au  = l£>t  = NEN  4)  Y<*~  = 

= = £=*  = vn  m-  -yg.  ^y?y  — = «W  = = □$«  ff*.  y^- 

—M-  ffy.  £:<•  -YfY  = ST^H^UTq  = e/AV)fA>AX)  = = CjNosk  5)  fff.  ff 

ffr  = 5jy?T  = AMtJAu  = List  = nex  {i^{-  Y<—  = = £1#  — = yn 

■^YtY-  ey.  ^yyy-  it-  y^-  hm  = = «^7«  = ^/yo  = c^nn»  fff. 

Tf-  fff  = = au^au  = Usf==N*i:N  6)<r<.  Y<^=^5  = ^ = (*=fc  = yn  <<. *ff. 

T<~-  fff.  ^YrY.  ff.-YrY  = sq^35T 3^T  = fjXjAUfjJeio  = jvajLäjuö  = CrikSJJ’H  fff.  ff.  fff 

= = *><»»  ==  übt  = nex  7)  -YrY.  £Y-  ^YrY.  yf.  Y<~.  <^<.  Y<~.  ffT  = 

= Chääa^x»  = Njjnpnna  <n<.  Y<-  = = 

£>  = vn  «YY.  <<•  Y<-.  fff.  ~Y.  <<.  fff.  — YfT  = ^55TfWT  — «AU^AW^eJoö^  = 
rU;LU^  = DNä-iNgäD  8)  «YY.  <<.  frr.  Y<~.  Y<Y.  'fj.  Y<-.  — YrY  = p7STM3q  = 

= cynyKM  9)  ffr.  <Y.  <ff.  r<.  <ff.  <<  = ST-olSUr^ 

= oöy»^cf  = sviyij  fff.  7f.  HfEi-  -Y»Y  = = «(v“»  = = di>x 

Tv  ^«-  <TT-  -K-m-^Yr Y = = «a»/^  =^^=00.^2  io)  «YY.<<.  fff. 

Y<*--  Y<Y-  Tf-  K^-  ^YYY  = = ojjnyKsa 

fff-  T7-  ^y^H-  = fjat  = ci\x  ii)  ff.  ►«.  <ff.  n<.  fff. 

►YtY  = H^OT^FT  = «AU  /W  = e^.-c^  K<-  HY-  -ll  fff-  -YYY-  fff-  ^Y-  -YrY  = 
g^iq5T35l{TiT  = «7au<3au«7j  = r;bL;^  = n>*nxD“n  12)  ffr.  f).  ^YtY  = 5T^FT  = 
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= Cus  ^TT-  <<•  K— • m-  <<•  tTt  — ^rs?T^r?T  = = 

ü;L*^i'^=  = s^sä  «ff.  <<•  fff*  K~-  T<T-  TT-  K-  = = 

«jtXtLd^s  = JTHJWSD  cet.  Quae  inscriptio  Cufice  sic  se  haberet: 


Quemadmodum  Persicae  inscriptiones  cuneoformes,  ita  Medicae,  Assyriae  et  Babylo- 
nicae quoque  facilius  et  tutius  aliquando  explicabuntur  eo,  quod  literae  Sanscriticae  pro  or- 
dine alphabetico  comparari  poterunt  cum  cuneoformibus  Medorum,  Assyriorum  et  Babylonio- 
rum. Persuasissimum  nobis  habemus,  has  quoque  cuneorum  coniugationes,  quamuis  a Persi- 
cis differant,  non  esse  arbitrarias,  sed  legibus  artis  combinatoriae  adstrictas.  Quod  breuiter 
demonstrare  studuimus  Tab.  IV.  et  V.  Tantum  abest  vt  haec  alphabeta  pro  perfectis  ven- 
dere velimus,  vt  potius  paucissimas  literas  pro  certis  habeamus.  Primum  enim  literae  Me- 
dicae et  Assyriae  cuneoformes  iustum  combinatorium  in  ordinem  redigi  nequeunt,  si  desunt 
aliquot  coniugationes  cuneorum.  Quod  accidit  nobis.  Ex  inscriptionibus  enim,  quas  ad  ma- 
nus habuimus,  haud  numerosis,  iustum  literarum  numerum  excerpere  non  valuimus.  Quare 
opus  fuit,  nonnullas  cuneorum  coniugationes  de  coniectura  inserere.  Iam  si  certa  quadam 
in  classe  coniugatio  talis  quaedam  falso  in  loco  inserta  fuerit',  claret  totum  huius  classis  or- 
dinem turbari,  hincque  cum  literis  cuneoformibus  falsas  Persicas  comparari  debuisse.  Eodem 
rediret,  certam  cuneorum  coniugationem  duobus  in  locis  inserere.  Quum  enim  literae  cuneoformes 
veluti  in  Milliuiana  inscriptione  vna  deinceps  serie  absque  spatio  intermisso  scribantur,  facile  ac- 
cidit, vt  initium  sequentis  literae  trahatur  ad  praecedens,  versaque  vice.  Quae  vitia  euitari 
potuissent,  si  harum  literarum  periti  pluribus  inscriptionibus  instructi  singulas  cuneorum  con- 
iugationes enumerassent  ante  nos.  Nihilominus  nos  speramus  fore,  vt  aliquot  literae  Tab. 
IV.  et  V.  definitae  aliorum  lucubrationibus  serius  ocius  confirmentur.  Confirmabitur  forsan, 
literas  Medorum  et  Assyriorum  pariter  atque  Babyloniorum  cuneoformes  esse  combinationes 
cuneorum  mathematicas,  quarum  soni  eodem  ordine  atque  literae  alphabeti  Neopersici  sese 
excipiant.  Forte  aliis  iam  contigisset  explicare  vocabula  nonnulla  cuneis  Medicis  et  Assy- 
riis expressa,  si  quaedam  obstacula  sane  inexpectata  non  obfuissent.  Nemo  de  eo  cogi- 
tasse videtur,  primum  in  scriptura  Medorum  et  Assyriorum  cuneoformi  tum  consonas  cum 
vocalibus,  tum  consonas  cum  consonis  coniunctas  exprimi  5 deinde  inter  literas  et  vocabula 
sibi  proxima  negligi  cuneos  pares,  breuitatis  gratia.  Hinc  claret,  cur  inscriptiones  cuneo- 
formes Assyriae  breuiores  sint  Medicis  atque  Persicis.  Scilicet  Parsi  quum  literas  Zendicas 
et  Pehluicas  admodum  curuas  in  saxis  adhibere  commode  non  possent,  inuenerunt  scripturam 
cuneatam  simplicem,  quibus  singulae  consonae  et  vocales  cuneis  exprimerentur  facile  excidendis. 
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Iara  cum  viderent  hanc  scripturam,  qua  solum  Achaemenidarum  nomen  integrum  versum  ex- 
plet, nimis  temporis  et  spatii  requirere,  inuenerunt  similem,  qua  consonae  cum  vocalibus 
comprehenderentur:  denique  tertiam  vulgo  Assyriam  dictam,  multo  curtiorem,  consonas  cum 
consonis  coniungentem.  Qua  in  re  retinuerunt  Indicam  literarum  in  classes  diuisionem.  Hinc 
cuneos  quoque  inter  duas  literas  pares  neglexerunt,  quo  plura  possent  vno  in  versu  com- 
prehendere vocabula. 

Hae  sunt  leges  primariae,  quas  secuti  sumus  in  vocabulario  cuneoformi  Persico,  Me- 
dico et  Assyrio  instruendo,  infra  posito.  Quo  ad  linguas  inscriptionum  huius  generis  eru- 
endas aliquid  conferri  posse  speramus. 


Coro  ll  ari  u m. 

: J* 

Quod  compertum  est  lucubrationibus  nostris  de  alphabeto  genuino  Aegyptiorum  atque 
Asianorum  literis  Hieroglyphicis,  Zendicis,  Pehluicis,  Sanscriticis  atque  Persarum,  Medorum  et 
Assyriorum  cuneoformibus  subiecto*,  id  non  exigui  momenti  est  ad  confirmandam  nostram  de  com- 
muni omnium  alphabetorum  origine  sententiam,  quam  nuper  publice  proposuimus2).  Compertum 
est  enim  id,  signa  Aegyptiorum  hieroglyphica  non  esse  alphabeto  anteriora  $ sed,  quod  ipsorum  nu- 
meri testantur,  posteriora,  quippe  alphabeto  fundata  eodem,  quod  Chaldaicum,  Hebraicum,  Graecum 
aliaque  pi*ogenuit.  Item  vidimus,  literas  quoque  cuneoformes,  Zendicas,  Pehluicas,  Indicas 
eodem  niti  25  literarum  alphabeto,  quocum  illae  ordinem,  pronunciationem  atque  partim  fi- 
guras habeant  communia.  Multis  sane  nouum  atque  inauditum  visum  fuerit,  quod  contendimus 
omnium  gentium  literas  communi  ex  fonte  prodiisse  atque  Noachidis  ipsis  deberi.  Nondum 
enim  demonstratura  erat,  partim  scripturam  hieroglyphicam,  quam  etiamnum  permulti  pro  prima 
ac  genuina  habent,  ex  alphabetica  prodiisse  5 partim  tot  gentium  literas  Hebraicis  maxime 
dissimiles,  arctissime  cum  Hebraicis  genuinis  cohaerere.  lam  cum  omnium  fere  populorum 
atque  terrarum  toto  quasi  coelo  inter  se  distantium  literae  cernantur  numero,  ordine,  pote- 
state ac  figura  inter  se  consentire  $ facile  multis  persuadebitur,  alphabetum  nostrum  vere 
aetate  diluuii  inuentum  fuisse. 

Iuuabit  hoc  loco  breuiter  repetere  argumenta,  quibus  tum  sententiam  nostram  fulcire 
studuimus,  praesertim  cum  subinde  noua  veterum  testimonia  nouaque  argumenta  sese  nobis 
obtulerint. 

1)  Apud  omnes  fere  nationes  traditio  est,  alphabetum  aetate  diluuii  inuentum  esse 
vel  propagatum  a viro  illo,  qui  saluus  e diluuio  euaserit.  Licet  haec  persona  variis  nomini- 


2)  Vid.  Fascic.  VI.  huius  operis  Lips.  1835.  Unser  Alphabet  ein  Abbild  des  Thierkreises 
init  der  Constellation  der  7 Planeten  vom  7.  Sept.  d.  J.  3446.  v.  Ch.  cet. 
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bus  appelletur:  Noach,  Thoth,  Taaut,  Sisustro,  Sesostris,  Menu.  Fohi,  Deucalion,  Cadmus, 
Kaiomords,  Ballder,  Toppi  atque  aliter  5 claret  tamen  vnum  tantummodo  diluuium  fuisse  idque 
vniuersale,  vnumque  Noam,  quem  variis  cognominibus  appellarent  veteres.  Omnium  enim  tra- 
ditiones in  eo  consentiunt,  illud  diluuium  fuisse  vniuersale.  Accedit,  quod  omnes  diluuium, 
cuius  vestigia  vbique  terrarum  patent,  eidem  fere  saeculo,  quid?  quod  eidem  mensi  et  diei 
adscribunt;  porro  quod  omnes  historiam  diluuii  pari  modo  narrant  certe  in  rebus  primariis. 
Ceterum  quis  putet,  Mosem  fallere  valuisse  gentes  tum  temporis  viuentes.  Cum  has,  tum 
alias  ob  causas  permultas  negari  nequit,  diluuium  fuisse  generale  9 menses  durans,  cuius 
aetate  £3446  a.  Ch.)  Noah,  cui  Coranus  ipse  librum  tribuit,  alphabetum,  vt  veteres  tradunt, 
inuenerit 3). 

Quae  traditio,  vt  diximus,  maxime  alphabetis  veterum  ipsis  confirmatur.  Omnium 
enim  fere  alphabeta  inter  se  consentiunt  literis  principalibus  25  primis,  nimirum  Chal- 
daicum vel  Hebraicum,  Persicum,  Arabicum,  Phoenicium,  Samaritanum,  Syriacum,  Parsica, 
cuneoformia,  Sanscriticum,  Graecum,  Latinum,  Aegyptiacum  multaque  alia.  Quid?  quod 
scripturae  quoque  Sinicae,  vt  Remusat  docuit,  alphabetum  24  literarum  subest.  Quae  alpha- 
beta conueniunt  inter  se 

a)  ordine  literarum.  Omnia  enim  incipiunt  ab  N 2 3 , ab  c,  a ß y et  s.  p.  5 
omnia  post  m habent  n,  atque  in  omnibus  literae  vocales  inter  consonas  reperiuntur  certis 
in  locis  insertae. 

b)  numero  literarum  primariarum.  Ytique  populi  varii  alphabetum  antiquum  auxe- 
runt in  fine  nouis  ac  diacriticis  e.  g.  Latini  tribus  x y Graeci  quatuor  <p  % y a,  Persae 
13,  Indi  24,  atque  pro  singulis  literis  Aegyptii  subinde  peruaria  signa  vel  formas  inuene- 
runt.  Tamen  literae  veterum  antiquae  numero  quoque  inter  se  consentiunt.  Alphabetum 
enim  a Thoth  siue  Taaut  inuentum  continuit,  vt  Plutarchus  diserte  memorat,  25  literas; 
atque  totidem  fuerunt  reliquis,  si  discesseris  a tribus,  quas,  quum  aliis  literis  exprimi  pos- 
sent, plerique  ex  alphabeto  eiecerunt.  Sic  Hebraei  post  n habuerunt,  vt  Psalmi  alphabetici 
docent,  vocalem  V , quae  apud  Latinos,  Graecos,  Etruscos,  Teutones,  Indos  atque  in  scriptu- 
ris cuneoformibus  Zendicaque  et  Pehluica  non  periit.  Item  inter  T et  n plerisque  in  al- 
phabetis exciderunt  vocales  duae,  quas  soli  Aegyptii,  Indi  tanquam  li  et  Iri , Graeci  tamquam 
77  et  et  Delphicum,  nec  non  Zendica  et  Pehluica  scriptura  cum  Cufica  tamquam  e et  i reti- 
nuerunt. Diserte  enim  veteres  septem  alphabeti  vocales  memorant,  quare  praeter  N = «, 
n = «,’  = /,  J?  = o,  V s=  Y antiquitus  duae  adfuisse  debuerunt,  praesertim  cum  index 
dierum  hebdomadis  apud  Arabes  lacunam  duplicem  habeat  inter  T et  n,  quumque  Aegyptii 


3)  Vid.  Pojana:  Delia  Universalita  dei  Diluvio;  in  Poligrafo  di  Verona  1832.  T.  XI.  Fasc. 
XXVL  p.  145.  coi.  Hlgens  Zeitsch.  f.  histor.  Theol.  T.  IV.  Vol.  2.  p.  1.  sqq. 
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eodem  loco  numerent  duas  vocales  pariter  atque  Indi.  Iam  ex  comparatione  alphabetorum 
antiquorum  sequitur  literas  genuinas  25  hocce  ordine  positas  fuisse: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  20  30  40  50  60  70  80  90  100  200  300  400  500  600  700 
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c)  figuris  literarum.  Quamuis  enim  lapsu  temporum,  varietate  scribentium,  incon- 
stantia vitarum  multisque  aliis  causis  factum  sit,  vt  hodie  omnes  fere  nationes  alias  habeant 
literas : constat  tamen  inter  palaeographos,  nullum  esse  alphabetum,  quin  literas  contineat  aliis 
similes  atque  a protypo  quodam  deriuandas.  Profecto  apud  diuersissimos  populos  reperiun- 
tur  literae,  quae  iisdem  lineamentis  pariter  atque  sonis  constare  videantur.  Sic  M et  iV 
multum  similitudinis  retinuerunt  apud  Graecos,  Latinos,  Phoenicios,  Parsos,  Indos  aliosque. 
Omnino  affinitas  literarum  eo  magis  demonstrabitur,  quo  plures  inscriptiones  vere  antiquae 
varios  apud  populos  sensim  sensimque  inuentae  fuerint.  Quo  spectant  ipsae  Sinensium  literae. 

d)  Denique  alphabeta  antiqua  etiam  numericis  et  mvthologicis  rationibus  inter  se  con- 
sentiunt. Nemo  nescit,  veteres  fere  omnes  literis  non  solum  sonos  oris,  sed  numeros  quoque 
expressisse.  Grauissimum  vero  est,  alphabeta  antiqua  internis  maximeque  abstrusis  rationi- 
bus quibusdam  consentire.  Scilicet  constat,  literas  Hebraicas,  ,Graecas  aliasque  esse  imagines 
rerum  apud  veteres  sacrarum,  scilicet  earum,  quarum  nominibus  literae  appellentur.  Sic  A 
= X = Aleph  (taurus),  R = 1 = Rescii  (caput)  offerunt  delineationes  tauri,  capitis,  Diis 
planetis  consecratorum,  et  sic  porro.  Idem  cadere  in  literas  Aegyptiorum  hieroglyphicas,  ne- 
minem fugit.  Iam  vero  demonstrauimus,  literas  alphabeto  antiquo  proprias  secundum  sym- 
bolicam  veterum  sapientiam  ita  esse  dispositas,  vt  singulae  deinceps,  quum  mythologice  su- 
mantur , eodem  ordine  sese  excipiant  atque  ilii  planetae  apud  veteres,  scilicet  hoc  J $ 
Q cj”  2 j.  fj.  Sic  2 bathus,  2 camelus,  "i  valua  vtique  sunt  deinceps  planetis  J © cf  sacra. 
Item  veteres  flagellum  et  “)  caput  consecrarunt  Soli,  o aquas  Marti.  J pisces  Ioui  et  sic 
in  reliquis.  Hinc  series  literarum  plures  in  se  continet  ordines  sacramentorum  planetariorum. 
Quam  seriem  consonantium  interrumpi  vocalium  serie,  quum  alius  naturae  sint,  non  est  quod 
miremur.  Iam  hae  mythologicae  literarum  rationes  non  cadunt  solummodo  Hebraicum  in  al- 
phabetum, sed  in  Aegyptiacum  quoque  et  Indicum,  vti  vidimus.  Quemadmodum  Chaldaei  ve- 
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teres,  ita  Indi  et  Aegyptii  quoque  literas  J V n adscripserunt  2J.  deo.  Itaque  alphabeta  vete- 
rum fere  omnia,  quum  permultis  in  rebus,  ab  ipso  etiam  arbitrio  humano  pendentibus,  conueniant, 
confirmant  id,  quod  veteres  tradunt,  Noam  aetate  diluuii  inuenisse  literas.  Quodsi  alphabe- 
tum semel  et  saepius  varias  apud  gentes  inuentum  esset,  tot  alphabeta  adeo  inter  se  non  consen- 
tirent. Maximum  foret  miraculum,  variis  ex  hominum  ingeniis  idem  plane  alphabetum  enasci. 
Faciamus,  literas  nostras  aetate  3Iosis  inuentas  sensim  sensimque  reliquos  ad  populos  trans- 
iisse,  quid  tum?  Obstant  primo  diserta  veterum  testimonia.  Deinde  quaeuis  natio  alphabe- 
tum aliunde  petitum  mutasset  suo  ex  genio.  Certe  nomina  literarum  obscura  transtulissent 
in  vernacula,  literas  superfluas  eiecissent,  nouas  adsciuissent,  ordinem  vocalium  et  consonan- 
tium correxissent,  figuras  difficiles  facilioribus  expressissent. 

2)  Non  sufficit,  veteres  in  vniuersum  referre  ad  diluuii  aetatem  alphabeti  inuentio- 
nem;  sunt  quoque  traditiones  hac  de  re  multo  accuratiores,  ex  quibus  patet,  quomodo  et 
quando  Noah  alphabetum  instruxerit.  Scilicet  Sanchuniathon  antiquissimus  Phoenicum  hi- 
storicus haec  narrat:  Taautum  decimum  a Protogono  (primogenito)  progenitum,  ergo  Noam 
decimum  ab  Adamo  progenitum,  post  finem  diluuii,  quum  terrarum  regiones  inter  deos  plane- 
tas diuiderentur,  inuenisse  alphabetum,  ita  quidem,  vt  imitaretur  Zodiacum  siue  duodecim 
signa  coelestia,  Panim  (oxpsig)  dicta,  duodecim  deorum  domos4).  Qua  ex  traditione  apparet, 
alphabetum  initio  ad  Zodiacum  spectasse , qualis  ille  fuerit  sub  finem  diluuii  comparatus  ac 
septem  veterum  planetis  distinctus.  En  traditionem  maxime  singularem,  quae,  quod  magis 
mirari  licet,  reperitur  apud  Chaldaeos,  vt  nuper  cognouimus.  Scilicet  Berosus  apud  Syn- 
cellurn  narrat,  Xisuthrum  (Sesostridem),  decimum  a primo  rege  progenitum,  cuius  aetate 
diluuium  vniuersale  acciderit,  alphabetum  item  ex  Zodiaco  sumsisse.  Scilicet  hunc  virum,  ad- 
ventante diluuio,  quod  Berosus  3Iosaico  simillimum  narrat,  a Deo  quodam  monitum  die  15. 
(leg.  17.)  mensis  Daesii  (secundi  ab  anni  principio),  curasse,  vt  literae  reconderentur  in 
vrbe  Solis  dicta  Sispara,  ex  qua  ille  alphabetum,  finito  diluuio,  resumserit  atque  hominibus 
posteris  tradiderit  5).  Pro  Sianaga  legendum  cum  S caliger  ^inncioa  h.  e.  vrbs  literarum. 
Facile  enim  in  MSS.  JT/T  in  JSII  mutari  potuit  atque  2iunuoa  probabiliter  deriuatur  a “12D  scri- 
bere, numerare,  PHED  liber.  Itaque  ex  traditione  Babyloniorum  Noah  alphabetum,  finito  di- 
uuio  sumsit  ex  Zodiaco.  Quid  sibi  vellet  enim  vrbs  Solis  quaedam  terrestris,  quid  iuuasset 


4)  Euseb.  Praep.  Euangel.  I.  10.  Taavzog  fU(it]aansvog  zov  ovquvov  , zoov  &s cor  oxpsig  — , dis- 
zvjzcdgsv  zovg  isgovg  zcov  goiysaav  yagaxztjQag  x.  r.  i.  Cuius  loci  explicationem  vid.  in  Seebode  et 
Jahn  Jahrbücher  f.  Philologie  1834.  Supplement.  II.  Fase.  4.  p.  595. 

5)  Syncellus  Chron.  p.  31.  32.  ed.  Par.  KsXsvaai  ovv  (zigovOqov)  dia  ygupfiazcov  navzcov 
ciqyag  xai  fisaa  xai  zsXszag  OQi^avza  (al.  oqv^uvzu)  &urai  iv  noXsi  'HXiov  JSianaqoig  — v.ai  (fiezct  zov 
xazaxlvfffiov)  üg  sifiagzai  avzoig  ix  ZianaQW  ävsXofisvotg  zu  yoa/x^aza  diadovvai  zotg  uv&Qco7iotg  &“ 
Oovzag  zovzovg  slg  BaßvXma  za  zs  i/.  ZionaQcov  ygaguaza  uvonv^at  x.  z.  X. 
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recondere  literas  sub  terra?  Quis  recondiderit  literas,  quae  facile  memoria  retinentur,  quas- 
que nemo  hominum  ex  terra  protrahere  valuisset  post  diluuium,  quod  nullius  vrbis,  nullius- 
que  domus  vestigia  reliquit,  quod  arbores  fortissimas  deiecit  atque  arena  ad  100  pedes  alta 
lapillulisque  per  totum  terrarum  orbem  sepeliuit?  Ergo  cogitandum  de  vrbe  non  terrestri, 
sed  coelesti.  Ilohq  'Hhov  est  dominium  Solis  siue  Zodiacus,  in  quo  medius  Sol  constanter 
regnat,  mouendo  se  vires  exercet.  Sane  hoc  Solis  dominium  vocauit  Berosus  vrbern  litera- 
rum  Sippara,  atque  ex  Phoenicum  traditionibus  literae  e Zodiaco  venerunt. 

Iam  disertis  his  Phoenicum  et  Babyloniorum  traditionibus  accedunt  aliae  haud  multo 
obscuriores  apud  Graecos,  quibus  illae  confirmantur.  Graecorum  Cadmus  ille  literarum 
inuentor  haud  dubie  idem  est  atque  Noah.  Non  negemus  iuniorem  quemdam  fuisse  Cadmum 
(principem)  5 contendimus  autem  Graecos  huic  adscripsisse,  quod  antiquo  conuenit,  siue  va- 
rias personas,  quum  simile  quid  fecerint,  eodem  nomine  insigniuisse.  Cadmus  quidem  se- 
nior, quum  primus  vineam  plantauerit,  pater  Semeles  (vineae),  quacum  Iupiter  (Sol)  Bac- 
chum (vinum)  progenuit,  orgiorum  auctor  ille  non  potest  non  pro  Noah  haberi.  Hicce  Cad- 
mus vero  ex  traditione  Graecorum  draconem  (Zodiacum  draconis  instar  plicatum)  superauit, 
ita  vt  ipsius  seminaret  dentes  (Zodiaci  segmenta),  ex  quibus  prodirent  bellatores  (literae) 
conditores  Thebarum  (scientiae).  An  credes  historiam  Cadmi  non  esse  allegoricam? 

Item  apud  Sinenses  traditio  est,  Fohi  (Noam)  finito  diluuio  inuenisse  literarum  dia- 
grammata contemplando  puncta  (stellas)  in  dracone  Lungrna  (Zodiaco). 

Ipse  Hyginus  (Fab.  277.)  refert,  Moiyaq  esse  literarum  ABHLIY  auctores.  Moiqcn 
vero  illae  siue  Parcae  hoc  loco  non  sunt  terrestres,  sed  sidericae  fiotoui  i.  e.  segmenta  vel 
gradus  Zodiaci  astrologici.  Hinc,  quum  Zodiacum  veteres  fecerint  tripartitum,  literae  AB, 
HL,  IY  significant  forte  tria  Zodiaci  segmenta.  Certe  A initium,  Y = V finem  alphabeti  innu- 
vnt,  quippe  literis  25  constantis. 

Denique  Apocrypha  ad  Vet.  Test,  librique  cabbalistici  saepius  memorant,  literas 
ad  coelum  pertinere0).  Atque  Persae  etiamnum  literas  I u ^ O reliquas  deinceps  re- 
ferunt ad  Signa  Zodiaci  y H V reliqua. 

Quas  quidem  ob  causas  negari  nequit,  veterum  ad  traditiones  alphabetum  fuisse 
imaginem  Zodiaci  sub  finem  diluuii. 

3)  Sin  alphabetum  imago  Zodiaci  fuit  sub  finem  diluuii,  sequitur,  in  eo  fuisse  notas 
planetarum  quoque  tum  temporis  in  Zodiaco  conspectorum.  Qui  diluuio  finito  signa  coelestia 
alphabeti  literis  deinceps  exprimere  studuit,  is  non  potuit  non  planetarum  quoque  in  Zodiaco 
loca  innuere  pro  die  7.  Sept.  3446  a.  Chr.  Hoc  enim  die  hocque  anno  diluuium  nouem 


6)  Testamentum  XII  Patriarch.  Basnage  Hist,  des  Iuifs  T.  VI.  L.  9.  c.  8.  20.  21.  23. 
Picus  Mirandola  Astrolog.  L.  VIII.  c.  o.  p.  443.,  quos  citat  Calmet  Bibi.  R.  Wörterb.  s.  Buchsta- 
ben p.  662. 
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menses  durans  cessit  5 hoc  stella  clarissima  Spica  Virginis  dicta  primum  heliacice  orta  ex 
radiis  Solis  prodiit;  quod  sequentia  docent. 

a)  die  7.  Septembris  Iuliani  cessit  diluuium.  Coepit  enim,  teste  Mose,  die  17.  men- 
sis secundi  atque  durauit  9 menses  integras  vsque  ad  diem,  quo  columba  emissa  non  rediret. 
Moses  vero,  quum  Aegyptiacum  retineret  annum  in  1*2  menses  dierum  30  diuisi.m,  quumque 
1867  a.  Ch.  ab  aequinoctio  autumnali  inciperet  annum;  diluuii  initium  fecit  diem  47  post 
aequinoctium  dictum,  ergo  8.  Nouembris  Gregoriani.  Eodem  vero  die  Aegyptii  dicunt  Osi- 
ridem a Typhone  in  arca  inclusum,  nimirum  die  17.  Athyr,  siue  secundi  ab  aequinoctio  tum 
temporis.  Typhonem  significare  inundationem,  Osiridem  vero  Noam,  tota  de  his  personis 
fabula  docet.  Porro  secundum  Chaldaeos  quoque  teste  Beroso,  vt  vidimus,  diluuium  coepit 
die  IE  Daesii  i.  e.  haud  dubie  IZ  die  17.  secundi  mensis.  Ceterum  secundum  Graecos 
quoque  et  Indos  diluuium  durauit  9 menses.  Dicitur  enim  Deucalion  nouem  per  dies  sua  in 
arca  inclusus  fuisse  atque  constat,  veteres  allegorice  saepius  dies  pro  mensibus,  menses  pro  annis 
sumsisse  versaque  vice.  Eodem  spectant  9 Auatarae  Indorum,  quorum  temporum  delapsu 
inundatio  ac  regeneratio  terrae  absoluta  fuerit;  eodem  quoque  nouem  anni,  quibus  Sesostris 
(Noah),  vndecimus  a Mene  (Adamo)  dynasta  totius  Asiae  dominus  euaserit.  Sesostris  enim, 
qui  ingentem  suam  nauem  finita  nauigatione  in  coelo  posuisse  dicitur,  quique  nouam  histo- 
riam (postdiluuianam)  apud  31anethouem  libro  secundo  incipit,  Aegyptiorum  est  Noah  vel, 
vt  alias  demonstrauimus,  Cham  Noae  filius.  Itaque  veteres  in  eo  consentiunt,  diluuium  post 
nouem  menses  desiisse  die  7.  Septembris  Iuliani,  siue  1*2.  Augusti  Gregoriani.  lam  vero 
quaeritur,  quod  multis  erui  hodie  non  posse  videbitur,  quo  anno  diluuium  acciderit. 

b)  Anno  3446  a.  Ch.  diluuium  cessisse,  facile  erit  demonstrare,  quum  certa  i.  e. 
astronomica  ac  mathematica  auxilia  sequimur.  En  viam  nostram.  Aetas  Nebucadnezaris, 
qui  Hierosolymas  expugnauit,  accuratissime  definita  est,  vt  inter  chronologos  constat,  canone 
Ptolemaei,  obseruationes  astronomicas  continente.  Hac  ab  epocha  chronologi  saniores  omnes 
aetatem  Mosis  eruere  studuerunt.  Quod  euenisset  optime,  si  locus  1 Reg.  6,  1 rem  non  im- 
pediuisset.  Scilicet  hic  ab  exodo  vsque  ad  templum  Salomonis  soli  480  anni  dicuntur 
elapsi,  contra  historicorum  Hebraicorum  auctoritatem.  Liber  Iudicum  enim  ab  exodo  vsque 
ad  templum  conditum  numerat  700  fere  annos,  praeter  lacunas  chronologicas  atque  anar- 
chias  in  aera  Iudicum7).  Scilicet  error  hunc  in  locum  irrepsit,  qui  vno  tantummodo  puncto 
corrigi  poterit.  Si  scribas  1 Reg.  6,  1.  vel  ^nn  = 880  pro  p(n  = 480,  habemus  880 
annos  ab  Exodo  vsque  ad  templum  elapsos;  quam  coniecturam  certissimis  ac  mathematicis 


7)  Vid.  Prichard  Egyptian  Mythologie  Appendix  B.  Locum  dictum  1 Reg\  6,  1 emendari 
debere,  prius  me  vidit  Prichard,  doleo  vero  in  Fase.  VI.  huius  operis  p.  33.  me  verum  non  vidisse, 
maxime  cum  eandem  rem  tetigerit  Winerus  in  opere  suo  Biblisch.  Reahvörterb.  Vol.  II.  Lips.  1838. 
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argumentis  probare  valemus.  Primo  cum  Iudices  nuspiam  ipsorum  in  libro  dicantur  regnasse 
simul,  absonum  est  putare,  Iudices  fere  omnes  simul  cum  sequentibus  aliquot  annos  regnasse. 
Deinde  chronologi  veteres  diserte  tradunt,  Hebraeos  sub  initium  Dynastiae  XVIII.  apud  Ma- 
nethonem  ex  Aegypto  egressos  esse.  Quam  epocham  obseruationes  astronomicae  annis  na- 
talitiis  trium  huius  aetatis  regum  in  monumentis  consignatae  definiunt;  secundum  quas  Moses 
non  anno  1500  a.  Chr.,  sed  circa  annum  1900  a.  Chr.  Israelitas  eduxit  ex  Aegypto8}. 
Ergo  aera  Iudicum  400  annis  longior  fuerit  necesse  est,  quam  ex  loco  1 Reg.  6,  1.  com- 
putarunt chronologi.  Sin  Israelitae  400  annis  prius  Aegyptum  egressi  sunt,  ingressi  sint 
necesse  est  annis  215  ante  1900  a.  Chr.,  hoc  est  circa  annum  2100  a.  Chr.  Manserunt 
enim  Israelitae  in  Aegypto,  vt  constat,  215  annos  inde  ab  anno  Israelis  130  vsque  ad 
Mosis  80.  Quod  denuo  argumentis  mathematicis  confirmatur.  Scilicet  Iosephus  historicus 
tradit,  pastores  Hyksos,  quos  Aegyptii  secundum  Manethonem  expulerint,  fuisse  Israelitas. 
Quam  traditionem  Iosephi , quum  Manetho  pastoribus  Hyksos  eadem  fata  et  facta  adscri- 
bat  quae  Moses  Israelitis,  nemo  in  dubium  vocauit,  praeter  chronologos,  quum  vidissent 
Hyksos  400  annis  prius  Israelitis  Aegyptum  egressos  esse.  Iam  hos  pastores  Manetho 
narrat  anno  700  periodi  canicularis  (2782)  in  Aegyptum  venisse,  hoc  est  anno  2082 
a.  Chr.  Ergo  Israelitae,  teste  Manethone,  Aegyptum  anno  2082  a.  Chr.  ingressi  eam  de- 
seruerunt annis  215  post,  hoc  est  anno  1867  a.  Chr.  sub  initium  dynastiae  XVIII,  anno 
880  ante  templum  conditum.  Sin  Israelitae  Aegyptum  reliquerunt  anno  1867  a.  Chr., 
Moses,  quum  annum  vitae  80  tum  ageret,  natus  fuerit  anno  1948  a.  Chr.  necesse  est. 
Quod  denuo  argumentis  astronomicis  confirmatur.  Scilicet  ex  traditione  Iudaica  apud  Abar- 
banel  tribus  et  quod  excurrit  annis  ante  Mosem  natum  singularis  accidit  coniunctio  ^ et  ^ 
in  K 9)*  Qua,is  vere,  vt  tabulae  astronomicae  docent,  accidit  anno  1952  a.  Chr.,  ergo  tri- 
bus sane  et  quod  excurrit  annis  ante  1948  5 quo  secundum  reliqua  argumenta  Moses 'natus 
fuit.  Etiam  Iosephus  hanc  tj  et  H in  X coniunctionem,  quod  multos  fugisse  videtur,  diserte 
memorat,  dicens,  inde  Pharaonem,  quum  ipsi  praedictum  sit  fore,  vt  puer  tura  natus  ipsum 
de  regno  deiiciat,  iussisse  pueros  Hebraeos  in  Aegypto  tum  natos  interfici.  Iam  haec 
argumenta  ita  comparata  sunt,  vt  nemo  sane  dubitare  possit  de  annis,  quos  Iudices  regna- 
verint, quoue  Israelitae  in  Aegyptum  venerint  eamque  deseruerint,  quoue  3Ioses  natus'fue- 
rit.  Superuacaneum  foret  aliis  rationibus,  quas  in  prorntu  habemus,  v.  g.  computationibus  e 
calendario  Hebraico  ductis,  idem  probantibus,  probare,  Israelitas  non  1500.  sed  1867.  anno 
a.  Chr.  d.  7.  Oct.  Aegyptum  egressos  esse  atque  Mosen  anno  1948  a.  Chr.  d.  18.  Aug. 
lucem  vidisse. 

Iam  cum  Israelitae  anno  2082  a.  Chr.,  quippe  periodi  canicularis  700.,  venerint 


8)  Vid.  auct.  Systema  Astronomiae  Aeg.  Lips.  1835.  p.  342. 

9)  Vid.  Ideler  Chronologie  Vol.  II.  p.  400.  Coli.  Ioseph.  Ant.  II.  9,  7.  II.  9,  2. 
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cura  Iosephi  in  Aegyptum;  facile  erit  annum  definire  per  Scripturam  Sacram,  quo  Diluuiura 
vere  acciderit.  Scilicet  Versio  LXX,  quibus  nulla  ratio  fuit,  relata  Pentateuchi  chronologica 
neque  augere  neque  diminuere  numeris 10),  numerat  hos  annos  inde  a Diluuio  vsque  Israelem 
in  Aegypto  Gen.  cap.  XI.  v.  11.  seqq. 

Anno  2 post  Diluuium  nascitur  Arphaxad 


- 135  - Arphaxad  - Kainan 

-130  - Kainan  - Sala 

- 130  - Sala  - Eber 

- 134  - Eber  - Phaleg 

- 130  - Phaleg  - Regu 

- 132  - Regu  - Serugr 

-130  - Serug  - Nachor 

- 79*  11)~  Nachor  - Tharra 

70  - Tharra  - Abraham 


75  post  natalitias  suas  Abraham  in  Canaan  et  Aegyptum  migrat 
Summa  1147  au. 

Inde  ab  Abrahamo  in  Canaan  et  Aegyptum  ingresso  vsque  ad  Israelem  in  Aegypto 
Moses  numerat  215  annos;  inde  vsque  ad  Exodum  215,  ergo  annos  430  ab  Abrahamo 
vsque  ad  Exodum.  Temporum  ratio  ab  Abrahamo  vsque  ad  Israelem  sic  se  habet. 

Anno  25  post  Abrahamum  egressum  nascitur  Isaac 
60  Isaaci  nascitur  Iacob  siue  Israel 
- 130  Israelis  Aegyptum  intrat  ipse  cum  familia. 

Summa  215. 

Ergo  a Diluuio  vsque  adlsraelitarum  aduentum  in  Aegypto  elapsi  sunt  1362  (p.  1363.) 
anni.  Iam  cum  Israelitae  Pastores  in  Aegyptum  venerint  anno  2082  a.  Chr. ; sequitur,  Diluuium 
accidisse  anno  3446  a.  Chr.,  quo  quidem,  vti  dictum,  Noah  alphabetum  inuenerit. 

Sin  aliquis  traditionibus  his  sacris  fidem  facere  haesitet;  alia  argumenta  in  promtu 
sunt.  Sic  demonstrari  potest  anno  3446  a.  Chr.  cometam  Halleyanam,  cuius  circuitus  me- 
dius est  27555  dierum,  in  coelo  fuisse;  atque  constat  secundum  scripta  Persarum  vete- 
rum sacra  cometam  praeiuisse  diluuium.  Porro  ab  hoc  inde  anno  3446  incipiunt  simul  cycli 
veterum  maxime  incliti  septennis  et  duodecennis.  Deinde  a primo  Ianuarii  Iuliani  die  siue 
primo  mensis  Thoth  anni  3446  a.  Chr.  vsque  ad  2782  anni  diem  21  Iulii,  quo  prima  pe- 


10)  Vid.  Perizonius  L’antiquite  des  temps  Par.  1784.  4.  p.  19. 

11)  Recte  Cod.  Alexandr.  habet  79  annos,  non  179,  quos  aliquot  MSS.  afferunt.  Anni 
enim  Patriarcharum  a diluuio  inde  nou  potuerunt  non  diminui;  atque  de  auctoritate  Cod.  Alexan- 
drini constat. 
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riodus  canicularis  coepit,  elapsi  sunt  anni  664  integri.  Praeterea  a die  7.  Septembris  anni 
3446,  quo  diluuium  cessit,  coepit  cyclus  hebdomadis  ita,  vt  laetissimum  euentum  laetissimo 
diei  quippe  Solis  incideret.  Constat  vero  hebdomadem  nostram  omnes  apud  gentes  reperiri,  non 
solum  apud  Aegyptios,  Romanos,  Germanos*,  sed  etiam  apud  Indos,  Sinenses,  Peruanos  ge- 
nuinos. Quas  quidem  ob  causas  negari  nequit,  Diluuium  euenisse  anno  3446  a.  Chr. 

4)  lam  si  Noah,  quocunque  demum  nomine  appelletur,  anni  3446.  die  7.  Septem- 
bris Zodiacum  imitari  studuit  alphabeto,  vt  veteres  tradunt  5 id  fieri  non  potuit,  quin  25  illae 
literae  genuina  ad  24  Zodiaci  antiqui  segmenta  referrentur  ita,  vt  septem  vocales  septem 
planetis  in  Zodiaco  positis  responderent.  Scimus  autem  a Graecis  Aegyptiisque,  quos  ad 
planetas  singulae  vocales  earumque  imagines  mythologicae  pertinuerint.  Scilicet  spectarunt 
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Hinc  Aegyptii  e.  g.  vocalem  a in  regis  Amosis  nomine  expresserunt  lunulae  imagine 

(Orti-) 

5)  Ex  significatu  et  nominibus  consonantium  patet,  Noam  primas  alphabeti  literas 
N 3 ad  secundum  Zodiaci  Signum  post  punctum  aequinoctiale  vernum  retulisse  et  sic  dein- 
ceps. Scilicet  antiquitus  Zodiaci  segmenta  pariter  atque  Signa  veteres  diuiserunt  inter  pla- 
netas D ^ $ O </>  4 hoc  ordine,  quo  ipsi  sese  excipiunt  ratione  celeritatis  vulgaris  5 
ita  vt  series  segmentorum  Zodiaci  minorum  cum  serie  planetarum  inciperet  ab  aequinoctio 
verno.  Hinc  e.  g.  prima  de  segmentis  24  illis  primo  in  Signo  post  aequinoctium  vernum 
posita  dedicarunt  2)  et  5,  secunda  $ et  © et  sic  porro.  Eadem  planetarum  series  ex- 
pressa cernitur  in  consonis  atque  repetita  vsque  alphabeti  ad  finem,  quod  consonarum  signi- 
ficatus et  nomina  docent.  Sunt  enim  consonae  deinceps  res  diis  planetis  singulis  sacrae.  Sic 
1 Resch  caput  ad  Solem  pertinuit  pariter  atque  2 Gimel  camelus  cum  b Lamed  flagello  pro 
ratione  symbolices  veterum.  Item  2 Beth,  modius,  ad  ? spectat.  Iam  cum  prima  Zodiaci 
segmenta  pertinuerint  ad  1)  2 $ © reliquos;  primae  vero  literae  X 2 3 1 ad  2 0 
o'1:  claret  Noam  Zodiacum  alphabeto  ita  depinxisse,  vt  primas  literas  ad  secundum  ab  ae- 
quinoctio verno  referret  Signum,  quippe  tum  temporis  Geminos  (II). 

Quaeres,  cur  Noah  initium  alphabeti  seiunxerit  ab  initio  Zodiaci;  cur  literas  N 3, 
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quod  rei  conuenientius  erat,  non  retulerit  ad  V ? Res  sic  se  habet.  Scilicet  apparet 
ex  ratione  alphabeti,  quum  25  literis  constet,  quumque  in  capite  et  fine  vocalem  habeat,  duos 
planetas  tum  fuisse  eo  Zodiaci  in  loco  coniunctos,  quo  a et  u referantur.  Si  alphabetum  25 
literarum  inscribitur  Zodiaco  in  24  partes  diuiso,  accidit  vt  prima  litera  cum  vltima  idem 
segmentum  intret.  Ergo  Noah  vocalibus  a et  u vnum  idemque  segmentum  subeuntibus  con- 
junctionem planetarum  a et  u (2  et  tj)  indicare  voluit  ac  debuit.  Sin  alphabetum  cum 
incepisset,  quod  facillimum  erat  per  se,  debuisset  planetas  2>  et  1)  secundo  in  Signo  se- 
orsim  ponere.  Quo  facto  alphabetum  euenisset  tale  quoddam: 

v n s a 

IA.  2D.  3vO).  4n(])>  5 2.6:.  7“.  8nC?) 

Hinc  vero  potuissent  putare  "fr  et  2>  tunc  non  eodem,  sed  diuersis  in  segmentis  ap- 
paruisse Noachidis.  Curandum  erat,  vt  planetae  duo  illi  sub  finem  Diluuii  tertio  Zodiaci  in 
segmento  coniuncti  pariter  exprimerentur  alphabeto.  Hanc  ob  causam  Noah  literas  25  con- 
stituit ita,  vt  prima  vocalis  cum  vltima  certo  Zodiaci  in  loco  coiret;  hancque  ob  causam  pri- 
mas alphabeti  literas  non  ad  V sed  ad  II  retulit,  vt  sciretur,  planetas  2)  et  1j  prima  Ge- 
minorum in  parte  fuisse  tunc  coniunctos. 

6)  Iam  si  initium  alphabeti,  vti  fert  consonantium  ratio,  referatur  ad  Signum  II 5 
habemus  hanc  planetarum  constellationem  alphabeto  expressam: 

n £0  np  =£  nt  $ z ^ x v v n 

N«j)2  | an  [ ne$i  I m?/©  | rmsn  | | zb  | c:  | i\.  | ea  j pi  | w n [ 

Itaque,  quo  tempore  alphabetum  exstitit,  planetarum  loca  fuerunt  haec:  ^ U 1 — 15°, 
U vx  15  — 300,  m 15-  300,  © np  15  — 30°,$  q 1 — 15»,  $=0=  1 -15«,)  u 1 — 15». 

7}  Facile  est  computare,  quo  tempore  talis  planetarum  constellatio  locum  habuerit 
in  generis  humani  fatis.  Constat  enim  quamcunque  septem  planetarum  constellationem  semel 
tantum  in  historia  venisse  nec  redire  posse,  si  non  post  215000  annos,  vel  accuratius  post 
millia  millium.  Docet  autem  computatio,  constellationem  alphabeto  expressam  solo  die  7. 
Sept.  anni  3446  a.  Chr.,  quo  die  Diluuium  Noachicum  desiit,  accidisse.  Contra  qui  compu- 
tauerit,  qualis  planetarum  © 2)  5 9 cT  Q 1j  constellatio  fuerit  die  7.  Sept.  anni  3446 
a.  Chr.,  quo  certissimis  de  causis  Diluuium  cessit;  is  inuenerit  planetas  Zodiaci  in  par- 
tibus positos  iisdem,  quibus  vocales  continentur  in  alphabetis  variis  Hebraico,  Graeco,  La- 
tino, Aegyptiaco,  cuneoformibus,  Zendico,  Pehluico,  Indico  aliisque 

Itaque  concludendum  est,  alphabetum  nostrum  reuera  ortum  esse  anno  3446  a. 
Chr.  ea  Asiae  in  parte,  ex  qua  omnes  nationes  post  Diluuium  prouenerunt,  atque  eo  a viro, 
cui  Sanchuniathon , Berosus,  Graeci  aliique  alphabeti  inuentionem  adscripserunt.  Ceterum 
hanc  rem  non  leuis  momenti  esse  in  multas  scientiae  nostrae  partes,  nemo  non  animaduertit. 


| et  sic  porro. 
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V o c abularium  Aegyptiacum. 

Ordo  literarum  in  Lexico  Aegyptiaco  optimus  est  naturalis,  ex  quo  hieroglyplio- 


rum  classes  XIV 

sic 

se  excipiunt: 

1. 

Figurae  humanae  stantes. 

7. 

Arbores  et  plantae  cum  suis  partibus. 

2. 

Figurae  humanae  sedentes  et  iacentes. 

8. 

Aedificia  eorumque  partes. 

3. 

Partes  corporis  humani  superiores,  infe- 

9. 

Vasa  ipsisque  similia,  maiora,  minora. 

riores. 

10. 

Vtensilia  domestica. 

4. 

Quadrupedia  cum  corporis  sui  partibus, 

11. 

Instrumenta  varia. 

maiora,  minora. 

12. 

Astronomicae  geologicaeque  res. 

5 

Aues  et  insecta  cum  corporis  partibus, 

13. 

Mixta  vel  incerta. 

maiores,  minores. 

14. 

Signa  numeralia  singularia. 

6. 

Serpentes  et  pisces. 

I.  Cl.  Humanae  figurae  stantes. 

II.  CI.  Humanae  figurae  sedentes. 

alias. — 'T^T’et 


iaculatoris  Martialis  imago  (vid.  auctoris  Syst. 

A.  astronomiae  Aeg.  p.  391.)  respondet  literis  c/1: 
==  s,  ^ = t in  vocabulo  sequenti.  L1J 

. praesul  aesta- 
IA’  tis  vel  quadran- 
tis aestiui  in  Zodiaco , deus  passim  ante  Osiridem 
iudicantem  positus , capite  canis  insignitus.  [ia] 

/ lugens  mulier,  forte  luctum  Saturno  adscriptum 
A tU,  significans  (Astr.  Aeg.  403.),  reperitur  loco  li- 
terarum 1)  )/-  z * (vid.  s.  p.  38.),  permutatur 
cum  et  captiui  imagine  (s)  passim.  [2] 

adorantis  imago , forte  adorationem  Veneri  sacram 
(Astr.  Aeg.  p.  390.)  significans,  exprimit  k pariter 

atque  U et  'Jf  in  Commodus  aliisque.  [3] 

U Martis  Phtha  (Astr.  Aeg.  p.  392.)  imago  expri- 
mit literas  t/1  e.  g.  S in  <~>j^  = *")<— Rud.  hier. 
29.  T pro  1 in  OyOT  no.  167.-;  HC  iu  HtCl 
no.  5.  [4] 

\ ■ msi  Copt.  HICt  genitores  Insc.  Ros.  L.  22.;  re- 
* spondet  Graeco  yovetav.  [5] 


K 


Martis  (Socharis)  imago  exprimit  </  literas  e.  g. 
m in  Pbaminis  no.  120.  [6] 


(jb  \£  infans,  recens  natus,  Marti  consecratus  valet  c/ 
“ literas  e.  g.  S pro  & in  Saranus  no.  261.  Tvfovs 
no.  146.  Psammus  no.  185.  in  seqq. ; i in  Tikauthi  no. 
431.  in  ti  no.  427.  [7] 

^ / j bierogl. : schif  dem.  fschi  filiis  eius  Copt. 
tv^/.n  suff.  3.  per.  m.  et  0)Aoriri.Insc.  Ros. 

[8] 


L.  21. 


Sebastus.  Prokesch  Reise  Tab. 

L9J 


k .t-A  imago  Martis  exprimit  literas  O71  e.  g.  s in 
el  I \3——y  ^ 

sequentib.(5(^L,  u * = * tr 4 Stel.  Vien,  in 

Amenemes  139.  i in  ti  no.  427.  HC  vel  MICl  in 
vocabulo  sequenti.  [10] 


alias*"]  ff)  et  (t)  et 
Lond.  Vid.  supra  p.  17. 


misch  Copt.  MICl  ge- 
nitus , genita.  Mum. 

CUJ 


♦^Martis  imago  valet  c?  literas  (f)  in  U)OCno.  350. 
aliisque.  [123 

• ^ imago  Martis  flagelliferi  exprimit  (/'literas  s vel 
i in  Venephes  no.  99.  [133 


# 


Osiris,  siue  Iupiter  (Astr.  Aeg.  397.)  exprimit  11 
literas  e.  g.  o in  Osimanthyas  no.  17.  [14) 

14 
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/ imago  Saturni  Nemesis  (Astr.  Aeg.  401.)  exprimit 
literas  1)  v.  g.  v in  Oveveifiji;.  Yid.  seq.  s in  Osi- 

manthj'as  no.  17.  Permutatur  cum  ^ passim.  [15] 

wnphe  Yenephes  apud  Maneth.  dyn. 
Bibi.  Aeg.  10,  874.  [16] 


C / ™nv 

^ £ J xx 


I.;  XIII.  York  XYIU.  16. 


Osmntph,  Osi- 
manthyas.  Ros. 

[17] 


JL/  m .,  imago  forte  rixantis  ergo  Martiale  exprimit 
K -4r>  I literas  rf1  e.  g.  i in  Petamenophis  no.  187. 
Ttx.av&t  431.  s in  Zevoabjq  no.  86.  Pliusenes  no.  30. 

i et  77  Pap.  Lugd.  Permutatur  cum  — n._ ^ *1  £ 

item  A.  //«.  (i)  passim.  [18] 

3 Deus  capite  tapiri  Indici  insignis  exprimit  o in  Osi- 
manthyas  Ros.  I.;  XIII.  [19] 

X Yraniae  canephorae  imago  exprimit  1)  literas  pa- 

» x 

riter  atque  , quocum  vices  agit  passim.  [80] 

J imago  Dei  Ra  (Solis)  exprimit  literas  Solares  e.  g. 
r in  seqq.  no.  82.  [81] 

Imiss  Ramses  cum  v^^Jamoyn 

|MAl  Amoni  carus  titulo,  rex  51.  in  ta- 
bula Ab3'dica.  [32] 


(Jü)pr); 


10580. 


ratos  Pa&iot;  rex.  Dyn.  XVIII.  11. 
Ex  apographo  Huyot.  Bibi.  Aeg. 

[28a] 


sf®  imago  Thoth  $S,  exprimit  literas  vti  e pro  « in 

S*  ^ 

Amenemes  no.  139.  permutatur  cum  [82bJ 

III.  CI.  Partes  corporis  humani. 

caput,  respondet  literae  “Solari;  sonat  r. 

(Yid.  pag.  36.)  reperitur  pro^  A.  Yid.  s.  p.  38.;  valet 
pro  ) in  seq.  [23] 


evtavrov . 
sim. 


< I 2-  ^ (/abtre  Copt.  h>A  ABOTpH,  in 
“^anno,  pro  anno.  Ins.  Ros.  89.  xar 

. sine  • significat  ABOT  mensem  pas- 

[34] 


|J  caput  aduersum  Hebraeorum  p Yeueri  sacrum 
(vid.  sup.  p.  36.  38.)  exprimit  2 literas  e.  g.  k pro 
p in  Tixav&i  no.  431.  h pro  !"l  in  gt  no.  26.  Yene- 
phes no.  16.  CA^HT  884.  permutatur  cum  Cl  = h 
et  t—  = a pag.  38.  [25] 


! § hi  vel  Ai  Copt.  gl  et  KE  et,  atque.  Pass.  [26] 
‘XlS  Wfi  hiti  Copt.  gr|"  et  adde,  atque.  Pass.  [87] 


^S>  V- 


oculus  Ioui  sacer  (Astr. 


<S>  '-'Aeg.  183.),  exprimit  li- 

teras 21  e.  g.  ( pro  D in  Auteu  no.  54.  a;  n in  An- 
toninus no.  52.  298.  atque  in  Pap.  Lugd.  o et  90  sup. 
p.  89.  [28] 


oculus  Ioui  sacer  (Astr.  Aeg.  183.), 
exprimit  I/,  literas  v.  g.  <p  pro  1 in  Pliusenes  no. 
30.  ov  pro  JJ  0 ibid.  JJ  in  Osiris  no.  33.  311.  n in 
Arsinoes  no.  108.  [29] 


i f <2>'^  Y" /ww\  <s> 

it  I <S> J alias  ^ <S>  I J 

V~  0 <S>'^  fosns  Phusenes  Rosell.  II.; 

|<s> J Cliampoll.  Lett.  Y.  26.  Mf 
2ovaevv?jq  et  'Povatvvr^  leg.  'DovocvvTjq. 


nec  non 
YI. 
Maneth. 
[30] 


bis  terrarum  siueEsmunus  in  vlnisAeg.  [31] 


t aiv  Copt.  habuit  a rat 

L <2>  J ^ \ habere, esse;  cum  suffixo  ter- 

tiae per.  mas.  Pap.  liierat.  Lugdun.  et  passim.  [32] 


alias  rw^>.  Copt 
Osiris  (00)tpi)  NOY'I"  deus.  Passim.  [33] 

<0  ^2,  et  rw ) globulus  ocularis  Soli  sacer  (Ast. 
Aeg.  63.  183.)  significat  literas  Solares  e.  g.  1 in 
Lucius  no.  39.  Aurelius  111.  et  passim;  r in  pH 
no.  35.  et  passim ; A pro  ) in  KE  no.  327.  36.  45. 
vid.  p.  37  ; e in  KE  no.  277.  no.  36.  37.  45.  in 
Yenephes  110.  99.  vid.  p.  37.  [34] 


re  Copt.  pH  portio  rei  numeratae,  praecedit  nu- 


meros e.  g.  */a  , ||II<H>14:  iu  vinis  AeS-  L35] 

kkk  vel  kke  Copt  KEKE  et  atque.  Yid.  sup. 
p.  37.  Iusc.  Rosett.  passim.  [36] 


<^>  Ac' Copt.  KE  atque.  Iusc.  Ros.  L.  18. 


[37] 


Z>  I 1 ^ rh  Copt.  DBE  Epd)E  templum 

/ alias  hJ  insc.  ros.  L.  16.  * [38] 


luks  Lucius  Rosell.  AIou.  II.;  XXIX- 
Salt  II,  19.  Felix.  7.  [39] 
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f I”"!  r et  pBE  habitatio 
il  hJ  <~^>  NOy'f'  diuiua  (lose.  Ros.  L.  17.  28.); 
hinc  templum.  [40] 

ff  rschi  Copt.  pAO)  mensura;  hiuc  '1^ 

(1^1 ) 0 ^ |)  i\ O)  secundum  mensuram  Graec«. 
Trpo?  rov  deiy/xaTtafiov  Ins.  Ros.  L.  17.  [41] 

jjj  <~~~>  alias  **&<=>  rtk  Rakoti  Copt.  pAKOTE 
Alexandria.  Vid.  Astron.  Aeg.  Vol.  IV.  no.  737. 

1205.  [42] 

■ ■■  141  item  ■ dentes,  dens  Marti  sacer  (Astr. 
Aeg.  193.)  exprimit  cf  literas  e.  g.  s pro  in 
Amosis  no.  124.  Arsinoes  no.  127.  Mares  343.  conf. 
p.  36.  i pro  1 in  Ackoris  no.  255.  Amosis  no.  124. 

HICt  no.  5.  conf.  p.  38.  permutatur  cum  (^)  ^ 

Per  in  et  jj,  hierat.  3’ 
demot.  |,  plerumque  numerus  pluralis  vt  Coptice  perl 
exprimitur.  Vid.  no.  59.  5.  [43] 

n brachia  extensa  adorationem  vel  pietatem 
Veneri  sacram  significantia  exprimunt  ? 
liter,  e.  g.  x pro  p in  Sisac  no.  197.  et  seq.  % Pr0 
p in  XH  NOyCjt  305.  Pk>  * in  Hophra  331.  Phtha 

228.  bk  in  Sevechus  no.  97.  permutantur  cum  %*, 
S pass.  [44] 

ke'  Copt.  KE  atque.  Pap.  Ber.  16.  22.  [45] 


LJ 


lacertus  Hebraeorum  1 Marti  sacer 
(Astr.  Aeg.  182.)  exprimit  literas  cf  e.  g.  i vid.  s. 
p.  28.;  s pro  ^ in  Suphis  no.  47.  Sethos  no.  47. 

reperitur  loco  ^ i i - = s et  — = t p.  38. 
valet  30,  scriptum  /{  et  ib.  [46] 

se<ASethos> rex  dyn-  XIX.  (Ros.  II. 


202.);  alias 
Aeg.  Tab.  II. 


■-0 


setes.  Alt.  Taur.  Astr. 

[47] 


nec  non 


IC-sfsO-t-V) 
t— i*— £3)4— W-0 


suf,  sufi,  Suphis;  rex  forte  ad  dyn.  XVII.  pertinens 
Thermae  Dioclet.  Rom.  et  alias.  [48] 


A-/  brachium  cum  flagello  exprimit  rj  in  Cheops  no. 
408.;  permutatur  cum  ^ ■ passim.  [49] 


pyramis  in  brachio  Marti  sacra  (Ast.  Aeg. 
186.)  exprimit  t pro  “1  in  Petamenophis  no.  187., 
exstat  pro  passim.  [50] 

^ > ‘—r  brachium  Marti  sacrum  (Astr.  Aeg.  182.), 

exprimit  literas  Martiales  e.  g.  i in  MHl  no.  240.  a 
pro  i in  seqq.  et  in  Kah  no.  60.  [51] 

antonin , antonins  Autoninos  Salt  II.  19.  17.  [52] 


c 


x x i > antnnos  Autoninos.  Rosell.  Mon. 

- [53] 


^AAAAAAAA  J II.  n.  XXVIII. 


C 


j j .. . i *\  antnnis,  per  methat.  pro  antnins 

'ws/%  J Antoniuos  Rosell.  Mon.  II.  no. 
XXVIII.  [54] 


anthe  Anteu  vrbs,  prouincia  £ i*1  Alt.  Taur. 
~ xvwv  Agtr  Aeg  Tab  jj  no  n [54a] 


V~  iZt  — ■ "N  antoni 


antonins  Antoninus  Ros.  Mon. 
XXVII.  [55] 


inos  Adrianos.  Ros.  Mon. 
XXVII.  [56] 


r . brachium  Hebraeorum  J Veneri  sa- 
crum exprimit  literas  $ e.  g.  x in  KODt  no.  59.  et 
KOI  no.  60.  significat  qua  -A-  — — numer.  40.  vid. 
p . 28.  [57] 

r l k Copt.  K0)l  cubitus,  vina.  £ » 

stnk  Copt.  COyTEN  KO)l  cubitus  regius,  qui  diuide- 
batur  in  7 palmos,  siue  28  digitos,  aequalis  0,523 
metris  Gallicis.  [58] 


(ö'T' -*1*1-)  b/.^\¥ 


kei  koi  , Copt. 
K(J0l  vluae  KOI 
arurales,  passim  in  contractis  demoticis.  [59] 

r - ^ r k'  ktth  Col>,:-  K(l)l  , vina;  KAgl, 
" KAIE,  El(l)£E  terra?  cubitus  arura- 

lis,  qui  diuidebatur  in  6 palmos  siue  24  digitos,  ae- 
qualis 0,448  metris  Gallicis.  [60] 

manus  Mercurio  sacra  (Astr.  Aeg.  p. 

194.)  exprimit  t pro  £0  passim,  item 
iJEO  literas  in  seq.  vocab.;  permutatur  cum  Ä 
passim.  [61] 
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f tz  col.  TA(Tct , TATCl  planta  pedis  (et 
manus)  col.  Germ.  Tatze,  passim  manus , palmus  ae- 
qualis 4 digitis.  [62) 


7 111;  Tiberius.  Vid. 

[®o»l  J 11  i XXIII. 


Rosellini  Monum. 

[633 


- * ts  forte  0CÜU)  Terminus  Mercurio  sacer, 

■t*—  — quibus  literis  exprimitur  & litera  iu  Pap. 
Lugd.  passim.  [63a3 


( i 


digitus  Mercurio  sacer  exprimit  literas  Mercu- 
riales e.  g.  ( * CO  vid-  sup.  p.  29.  permu- 
tatur cum  ä rfg passim.  [643 


n 


^ % sjrnb.  digitus,  pars  vicesima  quarta  vlnae 
1 I aruralis,  significat  10000.  p.  29.  [653 


Martis  generatoris  symbolum  (Astr.  Aeg.  62.), 
exprimit  literas  ms,  Copt.  M1CI  genitus.  Vid.  sup. 

frtik  pass. 


p.  39.  permutatur  cum 


[663 


0 Q forte  muliebre  pudendum  Marti  sacrum  (Astron. 
Aeg.  62.)  valet  literas  cf*  v.  g ■ s pro  & in  Sabina 
68.  atque  passim,  i pro  'i  in  HCF  Isis  no.  310.  per- 

5 + Nft„. 


mutatur  cum 


p assim. 


[67) 


ICiLMM 

Tabula  Isiaca. 

Ci 

n "A  s/hna  vel  sfene  Sa- 

0 ) bina  filia  Traiani  in 
[683 

■ 1 pes,  Ioni  sacer  (Astr.  Aeg.  60.  197.)  exprimit 

L L L literam  2J.  f pass,  b pro  1 in  seqq.  [68a) 

* i . /n«  \ «5«  Copt.  ABAC  antiquum, 

^ttz^ClLcn) 

solitum.  Hinc  L™ 

/ Z yabs  Copt.  b\  ABAC  iu  antiquo  mo- 
re. Iusc.  Ros.  L.  24.  vo/iitoficvcc.  [69) 

Insc 

"L 

, Ros.  L.  16. 

panf  Copt.  TTANOyq  Memphis- 
et  al.  [70) 

XXVI. 

■ bnwint  thesch,  Beneuentum  0(D(1)  pro- 
V vincia.  Obelisc.  Beneuent.  Rosell.  II.; 

[713 

Darius  ex  apographo  Huyot 
Bib.  Aeg.  10590.  [72) 

_ pedes  valuerunt  e et  numerum  9.  (p. 

IV  37.)  item  i (p.  38.)  propter  permuta- 


tionem  A.  cum 
Zei  340. 


Vid.  KS  no.  37.  MHl  154. 

[72a3 


IV.  Cl.  Quadrupedia  eorumque^partes. 

r collum  camelinum  Soli  sacrum  [Astr.  Aeg. 

I V 143.)  valuit  3 et  literam  solarem  g — 


J.  Vid.  s.  p.  26. 


[733 


Taurus  Solaris  Mneuis  [Astr.  Aeg.  p.  382.) 
JY7i  exprimit  literas  O e.  g.  ch  pro  J in  Necho 

no.  437.  r in  Caesar  no.  280.  permutatur  cum  jL  J 
= 3 ib.  [74) 


I caput  taurinum  valuit  a N.  Vid.  s.  p.  36.  [753 

\/  Cornua  vaccae  Veneri  vel’  Lunae  sacra  significant 
literas  $,  vti  h v in  Pap.  Lugd.  [75a3 


forte  auris  vaccae  valet  t iu  Racoti  n.  42.  permu- 
tatur cum  ib.  [763 

forte  cornu  vaccae  permutatur  cum  literis  2)  e.  g. 
L » CP ) passim.  [773 

. caput  vituli  Veneri  sacri." valet  literas  $ e.  g. 

b vel  X pro  p in  XH , ib  NOyqi. 
no.  79.  * in  Cleopatra,  Caesar,  Autocrator  passim; 
permutatur  cunC§§Jgjp  * passim.  [783 

As  k Copt.  XH,  ib  NOyqi  Agathodaemon,  cogno- 
men Dei  Solis  in  vinis  Aeg.  [793 

^ 4 cornu  vitellinum  exprimit  literas  2 e.  g. 
B pro  3 in  £p(j)£  no.  38.  'permutatur  cum  ( 

passim.  [S03 

^ . leaena  Soli  sacra  (Astr.  Aeg.  p.  382.) 

iCL  / exprimit  literas  Solares  1 b .*  r in  Ar- 
taxerxes no.  110.  Soter  no.  357.  aliisque  l in  Cleo- 
patra no.  407.  et  passim.  [81) 

leonis  anteriora  Marti  adscripta  (Astr.  Aeg.  149.)  ex- 
primunt c?  literas  m et  i in  Amenemes  no.  139. 
aliisque  [82) 

Sphynx  Saturni  symbolum  (Astr.  Aeg.  400, 187.) 
exprimit  literas  1)  e.  g.  u pro  v in  Suphis  no. 
48.;  permutatur  cum  '*£££?  ib.  [83) 


caput  caprae  orientalis  valuisse  videtur  th.  H.  Vid. 
s.  p.  37.  [84) 


caput  animalis  forte  Saturnalis  exprimit  2C 
pro  U vel  2 pro  D in  seq.;  permutatur  cum 

£ ^ passim.  [85) 
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• / I A somsos  Graece  2evoao>q  Mnm.  Ber. 

Tr  Graeco-Aeg.  Bib.  A.  1 1,176.  coi. 

Coptic.  X(DM>  passim  Graece  otv  pronunciato.  [86] 

aries  Iouis  animal  (Syst.  Astr.  Aeg.  197.  398.) 
exprimit  'il  literam  v pro  1 in  Senechus  (?)  no. 
197.  ß pro  1 in  Sebastos  no.  9.  276.  [87] 

oiiis  Marti  sacra  (Astr.  Aeg.  p.  142.  395.)  ex- 
primit literas  cf'  e.  g.  s pro  in  Sebastos  no. 
89.  Yespasianos  no.  166.  Traianns  no.  112.  Sen- 
saophis  no.  301.  Sisac.  no.  197.  [88] 

sbastos  Sebastos  Prokesch  V. 
3.  [89] 

T Caput  arietinum  Solis  symbolum  (Astr.  Aeg.  p. 
382.)  exprimit  literas  © e.  g.  r in  Traianns  no. 

173.  permutatur  qua  cum  M passim.  [90] 

r i fotfe  cauda  arietis  Marti  sacra  exprimit  literas 
I * Jp  cf1  e.  g.  t pro  “ in  seq.  voc. , s in  Ramesses 
no.  410.  [91] 


sii 


r tkaute  Tikanthi  Mum.  Graeco-Aeg.  Taur. 
//9l  Trs.av&i.  Bib.  A.  7835.  [921 


caput  cynocephali,  proprie  c3’nocephalus  integer 
sedens,  Mercurio  sacer  (Astr.  Aeg.  386.)  exprimit  li- 
teras ^ e.  g.  & pro  U in  Tixav&c  no.  431.  permuta- 
tur cum  //  (f  vel  i).  [93] 


r r 


caput  canis  forte  § sacrum  (Astron.  Aeg.  p.  142. 
386.)  exprimit  o pro  ei  in  voc.  seq.  [94] 


♦ osort,  Osorton  (?)  Burton  Excerpta  liier. 


[*10 


Tab.  XII. 


[95] 


lepus  Saturno  sacer  (Astr.  Aeg.  149.)  ex- 
primit literas  1)  e.  g.  u ov  in  Tgiovq  no. 
146.  Ovtvttpijq  no.  99.  Oy  Pr0  v iQ  OyON  no. 
98.  s pro  D in  Seveclms  no.  97.  permutatur  cum 


-hi 


passim. 


[96] 


V"  w o 0 sbkphi  vel  sliphi  Sevtj/oq  d3’n.  XXV. 

I l.  J Statua  Taurin.  Hebraice  N1D  Sova 

[97] 


Sua.  Conf.  COyXl  crocodilus. 


won  Copt.  oyON  liabere,  esse.  Insc. 


A/WW  Ros.  L.  12.  al. 


[98] 


1 alias  t scriptum,  etiam 

k <Z>  t et 


nec  non 


t ♦ 4-"\  wnewes , tunfo 

et  I* J etiam  J wonfesy  wnfe 

Veneplies,  Mumia  Graeco-Aeg.  Taur.  üeveßwq;  apud 
Maneth.  Ü3rn.  I.  Ovivtyriq.  [99] 

crocodilus  Saturni  et  Martis  animal  (Astron. 
Aeg.  p.  394.)  exprimit  D vel  Kt  in  seq.  [99a] 


fr-tl) 


alias 


sbkphi  Man.  Sevtjyoq  d3'n.  XXV.  Vid. 
Bibi.  A.  3982.  9349.  4165.  [100] 


V.  CI.  Aues  et  insecta. 

^ Struthiocamelus  Saturni  auis  (Conf.  Horapoll. 
u II.  118.)  exprimit  1j  literas,  cum  permutetur 
cum  X (O  ——s-  (qua  v)  passim.  [101] 

% penna  struthionis  Saturno  sacri  (Astron.  Aeg. 

1 401.  162.)  significat  literas  t)  e.  g.  ü)  pro  D 

in  seq.  s pro  D in  Seuerus  no.  104.  [102] 

J c<  s Copt.  U)l  expensio,  Deus  Saturnalis,  Nemesis, 

1 H praesul  liiemis  et  hemisphaerii  nocturni  in  vinis 
antiquis.  [103] 


is  Seuerus.  York.  XI.  34.  [104] 


vultur  Saturno  et  Marti  sacer  (Astron.  Aeg. 
163.)  exprimit  literas  e.  g.  m in  MAy 

passim  ms  in  Psammus  no.  185.  i in  ^ * 

)h 

= ^ > t-  - Astron.  Aeg.  Lex.  no.  244.  permuta- 


tur cum 


passim. 


[105] 


AÄZ 


aquila  Ioui  sacra  (Astron.  Aeg.  399.) 
U exprimit  literas  2j.  e.  g.  o pro  y 
in  Sensaos  no.  86.  Hacor  et  g(l)TTT  no.  200.  255. 
passim  a et  e;  r pro  H in  Tikanthi  no.  431.  (si  non 

hic  — h sit)  v pro  vel  1 in  Autocrator  no. 
114.  Yespasian  no.  113.  v pro  1 in  Verus  no.  107. 
n in  Neronis  no.  306.  [106] 


vrs.  Salt  II.  23.  21.  Forte  legendum  ^ pro  [107] 


[— flM«*) 


•t 'irus  Ve- 
rus; alias 


orsns  vel  arsns  ‘Agoivotjq.  Salt. 
Tab.  I.  13.  [108] 
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y^/wvv  <Z>  ^-''S  atrinos  Adrianus  Rosellini  II. 

XXVII.  1109] 

CM1*] 

rt)  t S =rtmoss’ C ^ ^ D( 

Thtms.  Obelisc.  Lat.  Rosell.  Mon.  I.j  V.  Salt.  I.  5. 
Prok.  I.  31.  II;  VIII.  Vas  Ber.  [134] 

^.T,nrVY  artksss  RoselL  Mon.  II.; 

!*«»  • J XII.  Burt.  Excerpt.  VIII. 

abas  scrib.  jf  TtTtT  —JS&LJt Artaxer- 
xes, Pers.  Artaksasclita.  [110] 

| t . penna  Ibidis  forte  Limae  sacra  (Astron.  Aeg.  p. 
’ t 1 160.)  exprimit  a et  e,  passim.  [135] 

y~ ti< — > C)  avrls  AvqtjXioq  Prok.  Tab.  V.  R.  17, 

H^M<Z>  & J Rosell.  II.  j XXIX.  Prok.  N.  2.  [111] 

^ <S>  | ater  Aeg.  A&ojq  Athor,  tenebrarum  dea,  de- 
^ * ortun  genitrix.  Vid.  Astron.  Aeg.  Tab. 

VIII.  no.  V.  [136] 

avrls  AvQijhoi;.  Rosell.  Mon.  Eg. 
Ä. J Vo1*  IL  u0-  XXVIII.  [113] 

V~  ii'  o «o-'N  faspsns,  Vespasianos  Rosell. 

E ® Mon.  II.  no.  XXV.  [113] 

arsnoes  ’Agtnvoijq.  Coloss.  Rom.  3674.  York  XI. 
30.  Felix.  7.  [137] 

— g-— Q ^~\aftakrtor  Autocrator  Felix. 
1 <'— ■>—  •—  <Z>9  M Jv.;  alias  scriptum  reperitur 

aphtkrtr  Salt.  II.  11.  [114] 

V”  r . arsnoes  Anaivori ;.  Stat.  Rom. 

— B.  A.  3674.  [138] 

I pes  aquilinus  Ioui  sacer  exprimit  literas  7/.  v.  g. 
q pro  1 et  t pro  P in  vocabulo  sequenti.  [115] 

( *1  f praesul  liiemis  vide  JJ  \ infra.  [129] 

1 ft  Copt.  qAT  pes,  vina  dimidiata.  VInae  Par. 
^ Taur.  [116] 

J4  Q|  ~ aiv  Copt.  Aoyo)  et.  Ins.  Ros. 

jf  P = /ly  f ^/|  28.  30.  19.  alias  passim.  [130] 

. l ft  k Copt.  qAT  KOI  pes  aruralis,  aequalis 
13  digitis.  [117] 

rj-  av  forte  Aq  musca  Saturno  sacra  exprimit 
literas  passim  e.  g.  C in  ct>Al  no.  204. 

item  //  M (s)  ■»"  S ^ passim.  [130a] 

t i ft  nt  Copt.  qAT  MOy^-  pes  vlnae  diuinus, 
aequalis  14  digitis.  [118] 

f j 4 anser  Saturno  sacer  (Astron.  Aeg.  p. 

■“tr-  3 156.)  exprimit  literas  1)  e.  g.  s pas- 
sim; £ pro  1 in  Pap.  Lugd.  passim.  [118a] 

11  IT  in  Pennae  Martiales  exprimunt  literas  cT  e.  g- 
rrllX'1  i pro  ’ in  permultis;  s pro  W in  Lucius 
39.  Verus  107.  Seuerus  265.  Amenemes  139.  in 
Vespasianos  113.  Osiinantnyas  17.  Aurelius  111.  112. 

n 

296.  permutatur  passim  cum  t,,_  1 (\.  ■ ■ ■ // 

J.  [131] 

anser  volans,  exprimit  literas  1j  Oy 
-4rw  “fl:  pro  v in  OyOOTE  no.  133.  ph  pro  v 

in  Psammus  no.  131.  et  seq.  '[119] 

mm« /J^l  4T  vmnis  Phaminis  Graece  ,I>a/j.iviq.  Mum, 
f / Graeco-Aegyptiaca  Beroliueusis.  [130] 

jii  pronuncianda  sv  forte  Copt.  Ciqi,  Martialis  gla- 
dius, exprimunt  C?  literas:  i in  Philippus  no.  188. 
item  e in  Xerxes  501.  s in  ct»Al  204.  [132] 

a 'S  V' k y ~\psm  Psammus;  Man. 

Jalias  J dyn.  XXIII.  Rosell. 

Mon.  II.;  VI.  [121] 

■BVM 

iuda  melk  Iudaeae  rex.  Vid.  Transact.  of  the  R. 
Soc.  of  Literat.  Vol.  II.  [133] 

— ► vta  Copt.  oyOOTF  eximius  Vas.  Paris. 

* ' cum  insc.  cuneofor.  [133] 

' 2 Ibis  Mercurii  auis  (Astr.  Aeg.  387.)  exprimit 
\ $S  literas  e.  g.  & pro  D et  &&  in  seqq.  Ce- 
terum diserte  traditur  Ibin  (nigram)  Lunae  sacram 
fuisse  (Astr.  Aeg.  p.  160.) , quare  ibis  item  a pro- 
nuuciari  potest  in  seqq.  et  alias.  [123] 

alias  af  Aq  habuit,  fuit,  a radice  a habere; 

esse.  Hinc  e.  g.  O Aq  CAK  traxit,  duxit 

ille;  q.  v.  [135] 
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g|  . J.  Ji  at'Copf.  AOyO)  atque,  passim. 

/}  J\  alias  4*  y[  Item  = At]  liabuit.  [136] 

A A r Accipiter  Veneri  sacer  (Astr.  Aeg.  155. 
^5  389.)  significat  literas  5 e.  g.  5 pro  3 

in  Sebastos  no.  276.;  h pro  H in  Horus  no.  seq. 
in  Tixav&i  no.  431.;  e pro  *~1  in  Sethos  no.  47.  per- 
mutatur cum  » passim.  [148] 

V~  9 91^  aphtakrtr  avroxnaToio 

J&§L.  J Prok.Tab.  V.  T.9.  [137] 

'ft  A.  |l  "1^-0  GlCl w) 

eabas,  san  abas.  Copt.  FABAC  CAN  ABAC  se- 
cundum antiquum  morem  Ins.  Ros.  23.  27.  28.  29.  [138] 

/ A i i l Accipiter  cum  flagello  Solem  significans 
■7%  ^ict  -U  exprimit  vocalem  O quippe  rj  in  Suphis 
no.  48.  [149] 

mes.  Rosell.  Mon.  VI.  Col.  / ^ ^ et 

rfc-L»  l?*SSO-  Bibi.  Aegypt.  2362.  9074  et 

fA  'lA  1 A hr  Horus,  deus  Mercurialis  in 

alias  vinis  Aegyptiacis.  [150] 

jo  ^\y^kr  se  re  Copt-  Horus  0}F  pH.  Alias 
Horus  scribitur  V [151] 

{\^tÄ  jQ|  ib-  5951-  5052‘  C‘39] 

Ä Jk  ■ « noctua  Marti  sacra  (Astr.  Aeg. 

.3  el  3 «3  197.)  vti  Minernae  (cf  femin.) 

exprimit  literas  cf’1  e.  g.  m in  seqq.  permutatur  cum 

t | lla  passim.  [152] 

|"\  Amenophis.  Stele  Londinens.  B.  A. 
/wv  rj  9658.  [140] 

aa  r@tüül  cnnnrazsnt  Graece  : 'Anovqaaov&i jg.  Copt. 
1 lliqf  i /w'F  radd.  AMOyN  pH  ? ÖlOC  dominus 
HOY'i"  deus.  2CC0  caput  0Hp  omnis.  [141] 

V'  _ _ 01“  < — > >8  mi/t  astrt  col.  Aschtaroth  rex 

a 1 1 forte  vrbis  Palaestin.  [153] 

3 mei  Copt.  HAt  dilectus.  Pass.  [1.54] 

Y' £ 

1 ) a'ias  i^em  rex  scribitur  sic: 

f \ ^ AMOyN  HAI  (JOp 

t*  -Ta  'w'i  J HMATOl  Amoni  carus 

Horus  pugnator  (fortis),  rex  9.  dyn.  XVIII.,  cuius  ae- 
tate vina  Taurin,  exstitit.  [142] 

1/^a  t t . a "\  psmtik  Psameti clius  Scarab. 

J Tarn-.  055) 

Q \ . _ 7?it  Copt.  HFyT  mortuus  Stel.  Vien. 

^ 1 V 1 2 63.  [1.56] 

i turtur  Saturni  auis  (Ast.  Aeg.  157.) 
^ - . — 'exprimit  t?  literas  e.  g.  Q pro  I in 
seq.  permutatur  cum  X passim.  [157] 

i j.  penna  pedata  valere  videtur  s in  Menes  no.  234. ; 
R.  K Sevechus  no.  144.;  permutatur  cum  ^ ? = s 
passim.  [143] 

V'  ♦ - sl^\skiphi  Seuechus  forte  a COyXl  (jl 
Ä A ^ J (veluti  crocodilinus ) Ros.  Mon.  XV.  p.  i 
238.  [144] 

a 3 *rpi  Copt.  (fpHTTF  diadema.  Iusc. 

Ä<Z>  III Ros.  L.  26.  27.  ßaoikenx.  [158] 

Cj  - zrut  Copt.  XpHyT  fortiter  Iusc.  Ros.  L.  18. 

a < — > daipiXoig.  [159] 

AVV  grues  Mercuriales  (Astr.  Aeg.  p.  1.56.  388.)  ex- 
priraunt  literas  5 v.  g.  t pro  13  in  T<povg  seq. 
no.  146.  [145] 

•£=*4  ^ columba  Veneri  sacra  (Astr.  Aeg.  65. 

157.)  exprimit  literas  $ e.  g.  k pro  D in  KAgl 
no.  59.  60.  161.  163.  [160] 

tbhus,  Graece  Tcfovg,  nomen  filiae 
'sl  defunctae.  Mum.  Lond.  Vid.  sup. 

p.  17.  [146] 

^ ^ auis  Vraniae  (1^)  sacra  exprimit  b pro  v in  Se- 

bastos  no.  276.  cum  ^ O X passim.  [147] 

/ y. ^ , i Aoi  K Agi  Copt. 

(o  a .J  al.  KOI  KAgt, 

terra,  ager,  arura,  Insc.  Rosettana  et  Pap.  dem. 
passim.  [161] 

AT  j j y gruis  species,  permutatur  pas-  f- 

sim  cum  W / 1 = &•  et  • [147a] 

(Vfr— ¥ /A^XIII  J A hi  kehi,  Copt.  KOt.  lOgl^ 
KAgt  ager,  terra  Insc.  Ros.  [162] 

142* 
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^Veneris  anis  exprimit  $ literas  b et  a alias 

e.  Pap.  Lug.;  permutatur  cum  [162a] 

f r coturnix  Saturno  sacra  (Astr.  Aeg.  153.  158.) 
4 y/' ) exprimit  literas  t)  e.  g.  q pro  v in  Aq 
no.  33. ; v in  Vespasiau.  160.  et  seqq.  ; ph 
pro  v in  Venephes  no.  99.  ; u pro  o in  Ne- 
cho  no.  437.  in  luda  no.  133.  OyOBlT  seq.;  v in 
Cambyses  no.  283.;  s pro  D in  Cleopatras  no.  407. 
Cheops  no.  408.  Cambyses  283.  Venephes  no.  99. 

permutatur  cum  i *3^  W 1 [163] 

U forte  OyOL)  quies , Saturno  adscribenda,  expri- 
mit passim  literas  1)  k-  ^ "W-  [164] 

/ , j J \ / / wut  CoPtice  OyOElT 

\~4~4~)  £ oyEtT  statua,  imago.  Insc. 

Ros.  passim.  [165] 

espsnis  Vespasianus  Ros. 
XXV.  [166] 


* ivet  Coptic.  OyOT  alius.  Insc.  Rosettaua  34. 
-Ä'j  dem.  [167] 

/ apis,  animal  2J.  (Astr.  Aeg.  pag.  163.)  permutatur 
cum  /ww'  valet  n in  suten  no.  209.  [168] 

<^>  Scarabaeus  volans  Lunae  sacer  (Astron.  Aeg. 

161.)  exprimit  literas  2>  e.  g.  |b  pro  n in 
OMb  lio-  333.  [169] 

<JU>  /'p-s  Scarabaeus  Marti  sacer  (Astr.  Aeg.  161.  395.) 

exprimit  a*  literas  e.  g.  t pro  T in  Traiauus 
no.  171.  173.;  s pro  V!  in  Amosis  no.  124.;  permuta- 


tur cum 


et 


passim. 


[170] 


v 0(4>')  trins  si 

5*  ttmjv.  l. 


siue  trjus  Traiauus  Prok.  Tab. 

[171] 


trins  Traiauus.  Rosell.  Mon. 
II.;  XXVI.  10.  9.  [172] 


VI.  Cl.  Serpentes  et  pisces. 

r-  Serpens  Mercurialis  (Ael.  XI.  2.  VIII.  12.) 

r K.  exprimit  literas  t pro  U passim,  item 


()T  ES  in  (JOTuo.  362.  a. 


[173] 


n)s 


Meisis  Veneris  serpens  (Astr.  Aeg.  161.  385.) 


exprimit  literas  2 e.  g.  k pro  p in  Autocrator 

no.  114.  [174] 


$ 2 r c serPens  $ (Astron.  Aegypt.  390.)  valuit  t 

(\  ) O D no.» 27.  200.  et  numerum  20.  Vid.  sup- 


p.  27. 


[175] 


serpens  Saturno  sacer  exprimit  1)  literas, 
permutatur  cum  0 (O  passim.  [175a] 

» . serpens  cornutus  Kneph  loui  sacer  (Ast. 

^ J Aeg.  198.  103.)  exprimit  literas  Iouiales 
e.  g.  q pro  linKNOyq.  no.  282a.  in  Aq  no.  135. 
Venephes  no.  99.;  o pro  V in  KO^l  no.  Per" 

mutatur  passim  cum  VM—l  al.  [176] 


— . ■* ^ j f Copt.  q suffixum  tertiae  person. 
Vid.  ^ no.  135. 


masc- 

[1771 


jtp  proprie  Yjf  piscis  valuit  n J et  70.  Vid. 

sup.  p.  29.  [178] 

stella  Marti  sacra  (Astr.  Aeg.  171.)  permutatur 
cum  literis  e.  g.  (ö)  passim,  vid.  seq.  et  no.  423. 

[179] 


^r-  praesul  aestatis,  vel  qua- 
drautis  aestiui 


itis,  vel  qua-  «_  i^4 
iui.  Vid.  ^ ^ 


[180] 


VII.  Cl.  Arbores  et  plantae. 
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palma  Lunae  sacra  (Horapollo  I.  4.  5.)  valet  literas 
2)  e.  g.  TT  in  gCOTTT  no.  200.;  B pro  D in 

ABOT  no.  24.  182.;  permutatur  cum  f w pas- 
sim. [181] 

Mi i apt  re  Copt.  ABOT  PH  annus  solaris, 

a quo  distinguitur  apt  ABOT  mensis.  Pass. 

Confer.  Horap.  I.  4.  5.  [182] 


m 


palmae  scapus  Lunaris,  exprimit  literas  Lunares 


e.  g 


1 


et 


passim. 


[183] 


<<•  truncus  palmae  Lunaris  exprimit:  p = 
ks  L1  'X—  S in  Ptolemaeus  passim ; b pro  D in  A~ 


BAC  no.  138.;  permutatur  cum 


pass.  [184] 


psms  Psammus  vel  Psamuthis  Dyn. 
23.  Rosell.  Mon.  II.;  XIII.  [185] 


K-si<5>) 


Plotina  Tabula  Isiaca  iuxta  Neith.  Ast. 
Aeg.  Tab.  VIII.;  1.  [186] 
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a j,i j | | ptamnphiGraece niza/ievoxriqyiimi. 

1 Im  1 a Graeco-Aeg.  Par.  3565.  et  Taurin. 

7835.  [187] 

3 ? 7 folium  loti  forte  Lunae  propter  figuram  sacrum 
X b 1 exprimit  h et  k pro  n in  seqq.  valet  1000.  v. 
s.  p.  25.  [199] 

(V/ltf  J-f)  Ko  l h°tpe  C°Pt-  £<»TTTcon- 

V 1 IxJfb'k.J  1 J b iuuetio  astronomica.  Zo- 
diac.  Taur.  Ast.  Aeg.  Tab.  ISI.  C.  [200] 

Ifn  Cbm  111  Phüir'Os,  Philippus, 

^PPCl rex  Maced.  Minutol. 
Reis.  T.  XIV.  Rosell.  11.  XVIII.  Salt.  I.  1.  Felix. 
7;  1.  [188] 

frequenter.  [201] 

1 A 1 H 3 ) psmtk  Psametichus.  Scar.  Taur.;  alias: 

flos  loti,  Soli  sacer,  exprimit  literas  © e.  g.  r et  tj 
in  Caesar  no.  281.  [202] 

T -—i  q scapus  loti  tj  (Astr.  Aeg.  199  ) exprimit  tj 

1 T 1 st 

literas  a-  in  seq  ; valet  ^ f CO  ib. ; o in  Pap.  Lug- 
dun.  [203] 

O Q Palmae  folium  Lunae  sacrum,  Hebraeorum 

/ / J 2 exprimit:  ph  in  seqq. ; <r  in  Venepiies  no. 
99.  vocales  a,  o passim;  v in  Lucius  no.  39.  in 
Beneuent.  no.  71.  valet  100  vid.  s.  p.  25.  [190] 

fbr  _ o 7 7 [ ct>At  scriptura.  Insc.  Ros.  et 
Bll  (L  l alias  passim.  [204] 

C)  0^0/0  9 evot^ijq  Rosei.  II;  XXVIII.  [191] 

•>!<•  j-  radix  quaedam  Marti  sacra  exprimit  literas  <3* 
1»)  /II  e.  g.  m in  Amos  no.  420.  Ramses  no.  22.  ms 
in  Amos  no.  420.  [205] 

V C)i  C)"\  bsbsnus  Vespasianus  Salt  11.  16. 

1 f/  J Prokesch  Reise  Tab.  h.  [192] 

J 0 ?k  A 0^  fnsi  Coptic.  MtCl,  filius,  geui- 

■ K D alias  Ili)  tus.  Passim.  [206] 

//  9 Pro  OyFg  Hebraice  1 atque.  Insc.  Ros. 

pass.  Item  //  9 respondere  videtur  vocabulo  0 yiCl 
intumescere  Saturni  morbo,  ex  quo  //9  exprimit  tj 
literam  s D in  Ka.ioa.Qoq  no.  278.  Xeronos  no.  306. 
aliisque.  [193] 

r p v aloe  Saturno  sacra  exprimit  literas  1) 

HtV1  e.  g.  C pro  D in  COyTN  no.  209.  211. 
(f  iu  (HOC  no.  212.,  t in  Pap.  Lugd.  [207] 

^ ramus  arboris  Saturnal.  exprimit  T,  literas 

passim  1 - 0 >**3;  w (qua  r).  [194] 

^ ^ sclius  forte  (f)0C  pastor  Saturno  sacer  ex- 
primit literas  1)  passim : *1  , , 0 'ff  (v).  [208] 

t.t.j  (i/  lotus  Saturno  sacra  (Astr.  Aeg.  199.  402.) 

••  3 significat  $ aut  2 in  2iooy/t»oiq 

col.  197.  C in  CO  no.  196.  [195] 

1 alias  - f stn  C°Pl-  COyTEN  director, 

Jj,  /wv>  ^ pjjjc  princeps.  Passim.  [2091 

££  ^ ss  forte  U)AU)  vicus  Martiale  exprimit  li- 
teras passim  cum  f vices  agens.  [210] 

TtTtT  »1 ) -zse’  irrigatio  Nili  col.  CA,  CE,  CO  ir- 
^ ^~Z  O rigare,  prima  anni  Aegyptiaci  tempestas, 
quatuor  menses  continens,  quae  initio  respondit  Si- 
gnis Zodiaci  autumnalibus  Ttp  £b  1)]  £ , mensibus 
Thoutb,  Paophi,  Athyr,  Choeac.  [196] 

Ä r v stn  Copt.  COyTEN  princeps, 

— ”)  ' f principalis.  [211] 

a,ias  Ml«* e* 

zst  Copt.  ^(flOC  domina,  regina  pass.  [212] 

jTJj  i 1 JTJj  Li_J  h 

Man.  2eoov/o)(nq.  Stat.  Rom.;  Rosell.  Mon.  II;  VIII. 
Sin  aries  adsit  legendum  Sefechus.  [197] 

Vfj  f ahas  C°Pt'  di~ 

V l'K  Vl  vina,  diadema;  Graec.  igovoia,  pas- 
sim. [213] 

arundo  loti  exprimit  K in  KHME  Aegyptus 
OP  1 permutatur  cum  & qua  J passim,  item  cum 
literis  I.  [198] 

i forte  planta  quaedam  Martis  exprimit  s in  seq.  re- 

* 1 1 

spondet  literis  | passim.  [214] 
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5,if'  lj  sne  Copt.  CONI  fratres  Insc.  Ros.  22.  Hiuc  | 

Os  i i msnes  MAICONC  amans  (Arsinoe)  fra- 
I , trem  suum.  Insc.  Theb.  Hiuc  &eoi  a- 

deJ-ipoi  passim.  (215] 

f plauta  quaedam  Martialis  respoudet  passim  literis 

1 (cUT. 


s et  t souautibus 


[2  lß] 


. Martis  quaedam  plauta  exprimit  literas  e.  g. 

i L T et  t pro  "1  iu  MATOl  no.  3S9.  Tixav&i  uo. 
92.  s pro  Vf  in  2eva<xo>q  uo.  86.  Cambyses  no.  282. 

permutatur  cum  C ) et  sj  ^ (s).  [217] 


-I* 


flos  quidam  forte  Marti  sacer  exprimit  ti  in  seq. 
permutatur  cum  v-fo’  passim.  [218] 


+.  + significat  additiouem  forte  a radice  r}~  addere. 


Passim.  Sin  •h  Saturnale,  pronunciandum  OyOT. 
Conf.  no.  379.  L219] 

forte  flos  Lunaris  reperitur  passim  pro  [220] 

Q P fructus  quidam  exprimit  T in  MFyT  uo. 

158.  permutatur  cum  B—  p / <9  4e 


passim. 


■ ■ g 

[221] 


VIII.  Cl.  Aedificia  eoruinque  partes. 

A.  A pyramis  Marti  sacra  (Astr.  Aeg.  186.  595.)  ex- 
primit literas  c*  e.  g.  ; T pro  £3  in  Peta- 

[222] 


menophis  no.  187. 


EJ 


alias 


— VL'  templum  forte  subterraneum  Saturno  adscri- 

b J n bendum  valet  "5  literas  e.  g.  C pro  D in 
Isis  no.  seq.  [223] 

isis  Copt.  HCF  Isis  dea  $ Cabiri- 
□J  ca  in  vinis  Aeg.  [224] 

aedificium  forte  oixov/ievtjv  significans  Mercurio 

sacram  (Astr.  Aeg.  pag.  388.)  significat  con- 
sonam 0 pro  £3  iu  Sotliis  no.  47.  item  0T  pro 

£3£3  in  seq.  [225] 

■ tls  Copt.  OüXiyTC  congregatio.  Significat 

■ vr  enim  hieroglyphicum  liocce  terram  coelo 

tectam , oUovpivev  quam  veteres  ad  Mercurium,  li- 
teris & £3  praepositum,  retulerunt.  Insc.  Ros.  Ttavij- 
yvqiq  passim.  [226] 


□ 


templum  Veneri  sacrum  exprimit  9 li- 
ii  teras  e.  g.  X in  seq. ; K iu  KHME  no. 
230.;  b in  Fp(j)F.  38.  40.  confer.  231.  228.  item  bk 

in  Seuechus  no.  100.  permutatur  ibid.  cum  U et 
alias  cum  [227] 

^ 1 J r-]  k bt  KOI  vel  XH  (|)0A  prouincia  Phtlia; 
t-  «J  Q_J  Memphis.  Altar.  Taur.  Astron.  Aeg.  Tab. 
II.  no.  II.  [228] 

0 aiias  atfi,,e  \zz  il  k nr  c°pt-  xh 

NOY'j-  habitatio  dei  seu  diuiua,  templum  (Gottes- 
haus). [228a] 

ä.  j i keh  Copt.  XH  mansio,  habitatio  dei, 

Cln i r— i . 

alias  |1|-j  XH  NOYT  Ins.  Ros.  [229] 

jnV/i  N ^ kme  c°pt- KHHF  XHMl 

I~1  J — ' ’ Aegyptus.  Ouod  Insc.  Ros. 


pass,  habet. 


[230] 


pr^]  Accipiter  Veneri  sacer  in  templo  exprimit,  literas 
2 e.  g.  p pro  33  iu  Tyovq  n.  146.  conf.  227.  [231] 


forte  cauerua  montana  Saturno  sacra  exprimit  ph 
pro  v iu  Petaineuophis  no.  187.  [232] 


&A&  pinnae  muri , haud  dubie  castellum  Marti  sacrum 
(Astr.  Aeg.  197.)  significantes,  exprimunt  o"  literam 
m passim.  [233] 


j 


nuis  Menes.  Rosell.  Mon.  122. 


[234] 


mntu  phi  Coptic.  AMFN'f*  et 
i /wx j JlA,,  forte  Amenophthis  pro  Ame- 
nothphis.  Dyn.  XXI.  [235] 


forte  templi  superficies  significat  literas  c?  iu 
seq.  permutatur  cum  ^ ^ 'H&5!*'  pass.  [236] 


alias  ^ et  , tsch  Copt.  0OU)  prouincia, 
vrbs.  Vid.  s.  no.  71.  Beueuent.  [237] 

n valua  Martis  instrumentum  ex- 

j t H jjtja  r,  primit  cf'  literas  e.  g.  e pro  ’ 
in  Veuephes  no.  99.  valet  numerum  4 p.  26.  permu- 
tatur cum  X l passim.  [238] 

m.  scala,  subsellium,  Marti  sacra  (Astr.  Aeg. 
187.),  exprimit  literas  ö*  sacras  e.  g.  M in  MHl 
no.  210.;  y in  Kaionq  (c — > ■»>.  t)  passim.  Ros. 
XXVI.  XXVII.  [239] 
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^ — --  mei  Copt.  HHt  iustns,  justificatus;  post 
norniua  defuuctorum  passim  obuiurn.  [240] 

C1  In  Copt.  gl  et,  atque.  Insc.  Rosett.  pass.  Vid. 
388.  [253] 

t uauis  (Astron.  Aeg.  189.)  Marti  sacra 

permutatur  cum  B — -/  j ^ passim.  [241] 

alias  1 C!  et^Z— ’ /if  hot,  Copt.  0Oy  IT 
J princeps.  Vas  Par. 

I atque  alias.  [2.54] 

3 n C ' r VTelum  Marti  sacrum  (Astron.  Aeg.  189.) 

Ö T"  j 1 ji 

permutatur  cum  i y passim,  sonat  s.  Pap.  Lug- 
dunens.  [242] 

. __  forte  hortus  Lunae  aut  Veneri  sacer  exprimit 
Li  1 K iu  KAMS  no.  seq.  [243] 

jjr*  v-  .A  hkor  vel  akor  Manetho  AXoiois 

,ljn  XXIX  [8M] 

r . lorte  circumvallatio , Lunae  sacra,  exprimit 

^ 1 ' ' ' ' numerum  10;  sonat  0 iu  hor  no.  257.  per- 
mutatur cum  Gl  L J vid-  s-  P-  25.  [256] 

£ . — ^ ~ kamt  Copt.  KAMF,  XHMt  Ae- 

^ Ll  1 g3'ptus.  Insc.  Kos.  13.  [244] 

• fl  alias  ~ CJ1  * re  C°Pt‘  e°°Y  PH  dies 

<H>  CF)  solaris.  Passim.  [257] 

L J |“J  F)  forte  fundamenta  domus  vel  sepimentum 
horti  Lunae  sacri  exprimit  literas  2)  e.  g-  * Pr0  ^ 
iu  gOOypA  no.  250.  gOyiT.  254.;  a pro  N in 
ABOT  no.  218.;  p B pro  D in  tap  no.  434.;  B in 
OyHB  no.  314.  ABAC  no.  138.  [245] 

HH  ■ | ) ).  forte  sepimentum  hortorum  exprimit  p 
vel  ph  in  (Pto?.  Vid.  seq.  259.  permutatur  cum 
passim.  [258] 

/ j r, “j  \ i'  | | J V pi  Manetho  Phius  rex  d3_u.  V. 
K //  **■  J IVvvC-  ) Pap.  Taur.  6412.  [259] 

f\  ^ alias  h re  (coi.  Heb.  ~N“I  videre)  E- 

piphanes.  Eodem  Copt.  gpA  visus,  facies,  specta_ 
re  videtur.  [24CJ 

j c ((  obex  8aturni  instrumentum  exprimit  1) 

literas  e.  g.  s pro  D passim;  Oy  pro  v in  vni  no. 
2ti6.  [260] 

alias  et  •CI  JO.  CF)  here',  henre 

Coptic.  gFHpHj  0FpH  casus  solis,  fiuis  aestatis, 
liiems;  quibus  significatur  tempestas  Aegyptiorum  se- 
cunda, complectens  menses  Tybi,  Mechir,  Phameuoth, 
Pharinuthi.  [247] 

& _ i i—  srns  Graece  Saqavov<;  mater  rif  ovroq  filiae. 
«®<— > Mum.  Lond.  Vid.  supra  p.  17.  [261] 

Yn  ss  Copt.  CO)C  euertere.  Insc.  Ros.  L.  16.  «&- 

xijaovreq  Dem.  habetur  ^ FyKlT  couuer- 
tentes.  [262] 

/. . 1 g A / i ahot  Coptic.  ABOT  mensis. 

V J),  C^Ln  Stel.  Lond.  [248] 

g Copt.  forte  CHOy  tempus  Saturno  sacrum; 
l\.  quae  literae  vsurpantur  ad  s literam  1)  ex- 
primendam in  Pap.  Lugd.  [262a] 

•— *>  L J Iniit,  princeps;  vide  no.  254.  [248a] 

Cl  CH  /\  fundamentum  forte  domus,  vel  hortus  septus 

Lunae  aut  Veneri  sacer,  exprimit  qua  1 | et 
numerum  5.  pag.  2G.  item  h in  hi  no.  253.  Hercules 
252. ; a in  Iuda  no.  133.  AXwqiq  no.  255.  ABAC  no. 
68.  251.  [249] 

j^1  sp  Coptic.  COTT  quotus , nostrum  Germ.  mal. 
Hinc  CoPtice  COn  pA  7 = ter.  [263] 

U''  A , -A  Sebastus.  Vid.  Rosellini  II.;  XVIII. 

J 12.  a.  [264] 

a i — i ...  _ . t— i hrer  coi.  Hebraic.  “VN 

«<S>  »l,as  •nat5"eS,lo/)i..x.  »»i  c.pt.  200Y 

affine  videtur,  significat  lucem  solis  siue  diem.  Stel. 
Vieu.  52.  [250] 

f)C7l  Wo  \ abs  ^P*"  ABAC  antiquum.  Iuscr.  Ros. 
1 S ‘ 11.  19.  24.  28.  thxcuov , vo/u^opeva.  [251] 

& <H>  C1  ✓ * x-y  , _ hrklis  'Hqayleioq  Mum.  Ber. 

^ Ä < Zr  Cjf  Graeco-Aeg.  [252] 

!Cm  

Ros.  Mon.  11;  XXIX.  Prok.  V.  I.  16.  [265] 

^ t)  ® sknt,  Insc.  Ros.  \|/XFNT  = ^ = 
S ■£—  i)  pskent  forte  a CA  attinens,  XH 

ens,  NOyi-  (a  monere,  motor)  deus;  hinc  ßa~ 

oiXeiov  insigne  Iouis  Ammonis  et  regum,  cum  arti- 
culo TT-  [265a] 

1 ov 
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. i t—  uni  Coptic.  OyN  esse,  aliquis,  6v.  Iusc.  Ros. 
■ ■ ■ passim.  Vocabulum  Copt.  est  quoque  in  KP- 
X(l)0yNl  et  alia  similia  a radice  KP  et  XCDOy 

AA/WN 

alius.  Hiuc  //a  NI  OyNl  orra  Ib.  30. 

31.  [266] 


m 


Forte  Nilometrium  Ioni  Osiridi  sacrum  (v. 
Champoll.  Panth.  Tab.  16.)  exprimit  literas  2| 
e.  g.  t in  Pap.  Lugd.  [266a] 


IX.  Cl.  Vasa  ipsisque  similia. 


f+  <£_  vas  Martis  (Astron.  Aeg.  395.)  valet  schi 
I Copt.  ü)At  initium  praeponitur  tempesta- 
tibus ad  indicandas  vov/x^viat;.  Iusc.  Ros.  et  alias 


passim;  permutatur  cum  ] haud  raro. 


[267] 


JjTtT  i sclii  se  Coptice  O^Al  CP  initium  irriga- 
ä I tionis,  h.  e.  primus  dies  tempestatis  primae, 

Graece  vovfitjvia  tov  &o>&.  [268] 


± schi  h hr  Coptice  0)AI  OOg  gppH  initi— 
•n  i um  mensium  hibernorum,  sine  vov/xyria  Tvßt. 
Incidit  initio  tempestas  hiberna  in  signa  zodiaci  £ 
% sr  X-  [269] 


•mir 


alias  1 1 1 1 

I quadrantis  autumnalis 
in  Zodiaco,  deus  capite  cuculi  insignis,  ante  Osiri- 
dem indicantem  obuius.  [270] 


Q 1 /.vasculum  suspensum , forte  Saturnale;  per- 
ci1 <5  mutatur  cum  * g passim,  sonat  u.  Pap. 
Lugdunens.  [271] 


vasculum  fumatorium  forte  Veneri  sacrum 
exprimit  $ literas  e.  g.  A pro  D iu  KÄÜ) 


no.  274. 


[272] 


___  Z,  forte  corbis  Veneri  sacra  (Astr.  Aeg.  179.) 
valet  K in  pAKO'f'  no.  42.  et  KAü)  274.  item  K 

in  Pap.  Lugdunens,;  permutatur  cum  •Kl 
passim.  [273] 


fP  alias  0f|#  W y,  Coptic. KAÜ)  frangere, 
1 Ivi  1 /t  hinc  forte  immolare.  Insc. 

Ros.  &vaia  12.  30.  29.  [274] 


capsa  sagittariorum  exprimit  s atque  i.  Vid. 
s.  p.  39.  et  seq.  no.  276.  [275] 


10*-*  A<b) 


Mou.  II.;  XXV.  XXVI. 


etiam 

sbsts  Seba- 
stus.  Rosell. 
[276] 


ke.  Copt.  KP  atque.  Pap.  Ber.  16.  23.  alias 
reperitur  quod  vid.  [277] 


kaisros  xatoaqoq.  Prok. 
Tab.  V.  L.  [278] 


Par.  3393. 


kepali  Gr. 
xefai.t]  P. 

[279] 


0*^ x M } "■ *•  “.s43- 


kisr  xaiaaQ.  Prok.  Tab.  V.  R.  16. 
alias  idem  vocabulum  scribitur  sic  : 


[280] 


«iu“ 


Caesar  Rosell  Mon.  XXVIII. 

[281] 


IGwi~0 1-  i A —) 


knbss,  kmbess, 
Kapßvoijt;.  Ro- 
sell. Mon.  I;  XI.  Burt.  Fxc.  VIII.  B.  A.  2383.  [282] 


Altar.  Taur 


konf  Coptic.  KOI  NOyCJ  Canopus  vrbs. 
r.  vid.  Astron.  Aeg.  Tab.  II.  n.  2.  [282a] 


VL'  vjl/  patera  forte  maris  profunditatem  signi- 
ficans exprimit  Saturni  literas  e.  g.  C pro  D in  CA~ 
gKT  no.  284.  Amosis  no.  124.  Sebastos  no.  89.; 
ov  pro  v iu  Sttphis  no.  48.;  XC  in  XIOC  no.  288. 

permutatur  cum  t , a ( ( t^t~  pass.  [283] 


i, . shit  Coptic.  CA-gHT  Aegyptus  inferior, 

I $ proprie  septemtrionalis  regio.  Insc.  Ros. 
L.  14.  23.  32.  * [284] 

patera  cum  tellure  sonans  st  exprimit  Saten, 
cf ; hinc  m iu  U)H  no.  293.  [285] 


Prouiucia  Hori,  domini 
Taur.  (Astr.  Aeg.  Tab.  II.) 


baethus  vrbs. 


, in  Altar, 
forte  Pliar- 
[286] 


11^  — d ieras) ‘ivs-o  ZZ. 

CANABAC  secundum  antiquum  morem.  Insc.  Ros. 
26.  29.  [287] 
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zsit,  Coptic-  (jlOC 

et  et 

“•  ^ 0000  dominus  ter- 
rae. Passim  ante  nomina  regum.  [288] 

^yr  fili  /^forte  coralium  vel  saxum  in  mari,  puta- 
mus, Marti  sacrum  exprimit  T in  MAT01  n-  142* 
valet  m in  Pap.  Lugdun.  permutatur  cum  ££ 

»-  i passim.  [289] 

l(  ) sarcophagus  Marti  sacer  exprimit  T pro  12  in 

CAgHT  no.  288  et  in  seqq.  1.290] 

y t A snsuf  Sensaophis  (Suphis  II.) 

*4  ▼ J Rosell.  I.  130.  [301] 

i 5 ) vasculum  louiale  valet  literas  ^ e.  g.  n pas- 
sim. o pro  V iu  Antouiuos  no.  53.  Adrianos  no.  56.« 
N(J  in  Nephthys  Ä $ no.  307.;  nt  iu  Pskent  no. 
165a.  [302] 

j *JOnaf  Copt.  MACj  illius,  illi;  Insc.  Ros.  L.  18. 

avrov.  [304] 

k__J  t)  tf  Coptice  TOyBO  sanctuarium  Iiiscr. 

Ros.  23.  24.  [291] 

T w j 1 x nKen j Oopt.  Nah  MOyCjl  Spiritu  bo- 
® fi  no.  Graece  rv/tj  dyad-p ; coi.  Canopus 

Agathodaemon.  Insc.  Ros.  L.  21.  [305] 

r>  : ..^i  ^ /0  vas  louiale  valet  n passim,  quippe  % 

literam.  [291  a] 

i i— n Y/V  vas  aquarium  tj , significat  X in  trzs 

victoria  no.  433.  item  £ in  Pap.  Lugduu.  sch  pro 
D in  seq.;  permutatur  cum  X passim.  [292] 

Neronis.  Rosell.  Mou.  II;  XXVI.  [306] 

a £ alias  a $ nthp , nft  Neith  Phy,  Venus  Vrauia, 
Nephthys,  dea  Saturnalis  in  vinis  Aeg.  [307] 

alias  ^ CSZJ  ^qp  /\\/  schm  Ü)Ü)M 
aestas,  tempestas  Aegyptiorum  tertia,  complectens 
inenses  Paclion,  Payni,  Epiphi,  Mesori.  [293] 

X.  Cl.  Vtensilia  domestica. 

IUI  mi  triclinium  valuit  s et  numerum  80.  Vid. 
41$  1 «I  ilii  s.  p.  29.  item  s in  Osiris  no.  33.  [308] 

w Wr  D vasculum  Veneri  sacrum  (Astr.  Aeg. 

184.)  exprimit  $ literas  u pro  D in  Aurelius  296. 
Antoninus  298.;  ß in  tioeßiji  no.  191.  Sebastos  264.; 
b in  Berenice  295.  vid.  s.  p.  36.;  v in  Severus  265.; 

ft  iu  Yespasian  no.  192.  permutatur  eum^|  pas- 
sim. [294] 

, . sedile  Marti  sacrum  valet  literas  e.  g. 

Ji  Z U)  pro  t?  in  OU)ipi  no.  33.  311.  C pro  S7 
in  Isis  no.  310. ; l pro  1 iisdem  iu  vocabulis.  Permu- 
tatur cum  r^l  ^ ff  passim.  [309] 

tfj  2 ^ Berenices  Stele  Londiu.  biling. 

V 0 <Z>  B.  A.  no.  9520.  [295] 

L atia,  S -“L  ‘i  V l . isis  Isis  Dea  2)  Cabirica 
~1_  If  #L  1 C' Ji  in  vinis  Aeg.  [310] 

V' ||<ZZ>ew"^  of/hrls  aw/jls  ‘Avgehoi;-,  Salt  II.  19.  Fe- 
Jlix.  7.  [296] 

1 _ 1 c , # <P»  osrnt 

<2>|_  alias  t Osiris 

MOyJ"  (deus),  Iupiter  Aegyptius  in  vinis.  Con.  00) 

tpi  multum  agens.  [311] 

1 \ 2 I anthnins  Antoninus.  Rosell. 

T V P t§  J Mou.  II.  XXVIII.  [297] 

)T  / / \ •)  anthonnis  Antoninus 

V V — Rosellini  Monum.  II. 

XXVIII.  [298] 

'T  1 repositorium  permutatur  cum  literis  ^ ^ 
passim.  [312] 

vasculum  Saturnale,  quo  t»  literae  exprimuntur 
W >y  ex.  gr.  c in  ABAC  138. ; oy  in  Vaphres331.; 

0 pro  u in  KOI  162.,  permutatum  cum  *"]  £ 

passim.  [299] 

m*  t,  + symbolum  2[  (Astr.  Aeg.  399.)  forte  ventum 
1 t 1 significans:  continet  literas  2J. : nt,  quibus  vo- 
cabulum MOyi  deus  exprimitur.  Vid.  s.  pag.  39. 

Valet  o passim,  n in  seq.  permutatur  cum  ^ quum 
f sonant.  [313] 

vasculum  Martiale  exprimit  literas  q*  e.  g.  s in 
» Sensaophis  seq. ; m in  Amenemes  no.  139.  Permu- 
5 a f 

tatur  cum  . £300] 

MOyTP  deus  Ros.  Mou.  II;  138.  Alias  idem 
vocabulum  f*  nt  scribitur.  [314] 
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27. 


culter,  gladius  Saturnalis  (Astr.  Aeg.  59.)  va- 
1 \ luit  ds  = T atque  numerum  7.  Vid.  sup.  p. 

[315] 


/ 


culter,  gladius  Saturni  instrumentum  (Ast.  Aeg. 
J 59.),  exprimit  Oy  P1'0  v in  OyHB  no.  317- 


permutatur  cum 


f 


Q passim. 


[316] 


y ivb  Coptice  oy>IB  sacellum.  Ihsq,  Ros.  passim, 
cuius  loco  demotice  f Fpd)E  tem- 
plum. L.  28.  [317] 

in.  forte  fascia  Lunae  aut  Veneri  sacra  valet 
f f b pro  n aut  3 in  h>AE  no.  321.  ct>Al 
no.  204  et  319  — 21.  [318] 


literae  bK  Coptice  b(X)K  militia  Marti  sa- 
cra, quae  compositae  literas  exprimunt 


Vid. 


[319] 


p knf  Copt.  XH  NOyq  Canopus  Agathodae- 
' " [320] 


Tr^n/ \ 

— /“•  mou.  Ius.  Ros 


P c>  * re  cha  Copt.  pH  fc>AE  dies  vltimus 
(0  It  CC>  f * mensis.  Passim.  [321] 

\n  . corona  Aegyptiaca  Ioui  sacra  (Astr.  Aeg. 
“>  b 60.  186.)  exprimit  literas  Ti  e.  g.  n pas- 
sim ; nf  = U in  Venephes  no.  99.  vbi  permutatur 

cum  ^ (nf)'  [322] 


V 


'^(jjpV  0,lA*  CoPt-  vita-  Hinc 


ACON^  vixit  illa.  Mum.  Lond. 


[323] 


F'  capillamentum  Lunae  aut  Veneri  sacrum,  quod  ex- 
primit y.  in  seq.  [324] 

rjjj  Jt  pT\  kaisrs  xuinaQoq.  Prok.  Tab.  V.  L. 
I ! - 1 rr™  * J atque  alias.  [325] 

n , -v  forte  cincinnus  Lunae  sacer  valet  g pro  n 
X I C in  gt  seqq.  A pro  N iu  Sabina  no.  68.  per- 


mutatur cum 


UT 


passim. 


[326] 


alias  he,  hi  Coptic.  gl  adde,  atque.  Passim 


obuium  in  monumentis. 


[327] 


alias  hi,  he  Coptic  ei  adde,  atque.  Ins.  Ros. 
et  passim.  [328] 


Af  alias  (f  A e,  J} 


praesul  veris  vel  quadrantis 
verni  Zodiacalis  in  vinis  Aeg. 

Item  deus  capite  cynocephali  insignis.  Vid.  “taT” * 

infra  no.  399.  [329] 


forte  crines  plicati  Veneri  consecrati  valent  x — 
3 in  'H(>uY.keioq  no.  332.;  D in  Hophra  n.  seq.  [330] 


per  metathesin  i*.  et 
et  1- 

tvpr  Hophra  OvaipQiq.  Ros.  II ; X.  238.  Bibi.  Aeg. 
9432.  906.  4165.  coi.  Ros.  II.  XV.  p.  242.  [331] 


t r. 


tdT 

supra  p.  17. 


hrkls,  Graece  'Hqctxkeioq,  nomen  patris 


[332] 


forte  texturae  genus  Marti  sacrae  exprimit  d"  literas 
e.  g.  5 pro  ttf  et  m in  Psannnus  no.  121.  permutatur 


passim. 


[333] 


+ + xx  I instrumentum  forte  musicum  Ionis,  significat  li- 
• • J r teras  7J.  e.  g.  n in  Venephes  no.  99.;  f pro 
lin  Ilofra  no.  331.  Venephes  no.  99.;  nf  iu  Nepheri- 
tes  no.  337.  Venephes  no.  99.  coi.  seq.;  o pro  V in 
Amos  no.  124.  [334] 

i *]nf  Copt.  NOyqi  bonus.  Vid.  i— n* 

et  !3353 


X 


• nn,  naneu.  Copt.  MANE  bonus  Inscr. 
+ Ros.  XIII.  20;  21.  XVIII.  22.  [336] 


( 


♦ 4>i  nfpi  forte  Nepherites  dyn.  XXVIII.  Coptice 

S a vj  Noyq  bonus  (hinc  vovytQoti  TTA  ponere. 
Rosell.  II;  XIII.  Prok.  I.  24.  [337] 


Q annullus  Soli  sacer,  valet  r in  Repha  no.  415.  per- 
mutatur cum  O t3383 

XI.  Cl.  Instrumenta. 

ii  instrumentum  quoddam  Martiale  vel  Saturnale 

J T L|  valet  C in  CEK  no.  341.;  X in  seq.  per- 

\ i-i-  //  ä atque  | — 1 pass.  [339] 


mutatur  cum 


^ ^ ^ alias  ■f  zei  Copjjc.  XEY  mittere,  iace- 
re.  luse.  Ros.  XIV.  22.  grjoat,  Ityvto&cu.  [340] 

sak  Copt.  CFK  trahere,  ducere.  Hinc  con- 

& iuuetio  ^ ^ AqCEK  duxit  ille, 

quod  demotice  scribitur  h.  e.  ^ sakf 

Coptic.  CEKq  duxit  ille.  Stele  Vien.  52.  [341] 
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^ instrumentum  quoddam  Ioni  sacrum 
1 Hfi  4«-  ^ exprimit  IX  literas  veluti  o in  Pap. 

Lugd. ; permutatur  cum  *f{  = o,  n.  [341a] 

*”]  s Coptic.  AC  habuit  illa ; praefixum  tertiae  pers. 

fera,  in  verbis.  Hinc  ACOn£>  vixit 

illa.  Mum.  Lond.  Vid.  s.  pag.  17.  [356] 

/ys  forte  temo  Martis  instrumentum  exprimit  m in 

I seqq.  et  alias  in  Commodus.  [342] 

(1<cvd  ri  z.  :z 

Aeg.  no.  3393.  [357] 

^ mrs  Copt.  MApHC  Aegyptus  superior.  Insc. 
Ros.  14.  23.  32.  [343] 

H sft  Coptice  CACJTE  creatio,  mundus,  in  vinis 

|^0  mPhotphot  Copt.  M OyOT  alius.  Inscr. 
Ros.  24.  28.  31.  [344] 

|C— ^Aeg.  Conf.  no.  3l!  [358] 

D fl  ck  Copt.  ct>Ät  scribere  scriptura.  Inscr.  Ros. 
i 1 XIV.  [359] 

4 « » ■ < ' ■ Instrumentum  Limae  sacrum,  exprimit  li- 

) teras  2)  vti  a in  Pap.  Lugd.,  permutatur 
cum  ^ pro  Q.  [344a] 

y"  »j.  rf\  V~  < — > 4-  nA  vnv  vel  vnfs  vnfe.  Ve- 

4 1 J alias  4 1 j ueplies.  Stel  Taur.  9860. 

Vid.  no.  99.  [360] 

. Hasta  Martialis  (Astr.  Aeg.  62.)  exprimit  literas 
t vti  in  vocabulo  sequenti.  [315] 

1— 1„|  v instrumentum  forte  Saturnale  permutatur 

r+  L rr 

cum  ^ 0 , , XX  passim.  [361] 

• st  Sate  luno  Aegyptiorum.  Yid.  Astr.  Aeg.  Tab. 
V VII.  C.  3.  [346] 

A ✓ sceptrum  Ioui  sacrum  (Astr.  Aeg.  p.  60.)  va- 

J < < luit  1 — f et  numerum  6.  Vid.  sup.  pag.  27. 
atque  seq.  . [347] 

Q z Veneris  instrumentum  (Astr.  Aeg.  179.)  et 

T 1 1 symbolum  (Astr.  Aeg.  391.)  exprimit  literas 

$ v.  g.  A et  Ag  pro  H in  Ag.  et  ANg  uo.  363. 

permutatur  cum  ^ ^ passim.  [362] 

1 fe  Copt.  OYOg  Hebr.  1 atque.  Passim.  [348] 

rl  £ alias  r£ J2.  et  £ eh  en  sf’  eh  - 

C^T  '-^-T  ^-T  zt-  Copt.  AAgN 

dOT  et  KTFl  ÖOT  viuens  in  aetatem,  Graece  al- 

oivoßtoq.  Nam  dOT  est  aetas  fjUxia  et  NTFt  dOT 

= quantus,  quam  multus.  Insc.  Ros.  et  passim.  [362a] 

O'  instrumentum  forte  Veneri  sacrum  exprimit  Q lite— 
• ras  e.  g.  b in  BOK  no.  seq.  [349] 

a bkss.  Copt.  BOOK  Ü)(1)C  seriius  pastor,  Hyk- 

lc*  1 sos.  Passim  in  plantis  mumiarum  iuxta  ca- 
ptiuos.  [350] 

• ^ enc  alias  ^ ehe  Coptic.  ANg,  ON^, 

AgF  vita.  Hinc  e f =6"  1 0 i & 

AH  CAK  NANt>  duxit  vitam  ille.  Stel.  Vieu.  no. 
52.  [363] 

| L.  instrument.  forte  £ permutatur  cum  lL  _ f » 2 | 

passim.  [351] 

x instrumentum  forte  Veneri  sacrum  exprimit  b in 
I COB-h  no.  365  et  ABOT  3.54.;  p in  TlANOyq 

seq.  permutatur  cum^}  no.  354.  [352] 

■ alias  sni  Coptice  CONI  fratres 

■ ▼"  1 *JjA  etiam  1 | cognati  Insc.  Rosett.  22. 

ovyyevoi.  [364] 

| Pnf‘  C°pt-  TTAKOyq  Memphis,  quae  vrbs 
alias  scribitur  q.  vide.  [353] 

g-  i O sbti.  Copt.  COB^  parare.  Inscr.  Rosettana 
i 1 noitjaavToq.  [365] 

0 sp  ps  Copt.  (|)(1)0)  tribuere. 

” 1 ' > V 1 ^ ) Insc.  Ros.  29.  Sidwvtu.  [366] 

0 | alias  ABOT  pH  annus  solaris  passim.  [354] 

^//r]  seu  Copt.  CHOy  tempus.  j^Z/^f  F CHOy 

tempore  Insc.  Ros.  20.  ini  rrjq.  Demot.  \/  0 
M gOOy  diebus.  [3671 

15** 

fl  a L instrumentum  quoddam  Saturnale  exprimit  li- 
' teras  1j  e.  g.  2 pro  D in  Soter  no.  357.  et  pas- 
sim; V in  Venephes  no.  99.  Verus  no.  107.  [&55] 
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i Instrumentum  quoddam  Iouiale  exprimit  n literam 
’ H , permutatur  cum  ( o ) H 5.  [367a] 


instrumentum  forte  Lunae  sacrum  exprimit  ■ p 
in  Amenophis  no.  140.  valet  i cum  a vti  ■ ^ • 
Vid.  Rosei.  Mon.  VI.  [368] 


instrumentum  quoddam  Marti  sacrum 
exprimit  (f'  literas  Vf  in  seq.  [369] 


■ /vww  schep  schop.  Coptice 

V— 1 et  c ÄA—  o)ott  recipere  Insc. 
Ros.  L.  83.  86.  Graece  naoaXaßttv.  [370] 

po  f forte  funis  Iouialis  exprimit  literas  e.  g. 

14  in  vocabulo  seq.  in  CA  N ABAC  n.  285.  [371] 

n Coptorum  N praemittitur  numeris  ordinalibus. 
Hinc  *'^>°  ■j'i0  est  primus,  secundus.  Ius.  R.  [378] 

a c Flagellum  Soli  sacrum  (Astr.  Aeg.  383. 
\ 1 3 ISO.)  exprimit  literas  © e.  g.  r in 
(Dp  Horus  no.  148.  149.  atque  numerum  50  pro 

Vid.  p.  88.  permutatur  cum  J\_  1 ? (t).  [373] 


✓ flagellum  Solare  exprimit  i ; in  MCI  n.  306. 
j—.  permutatur  cum  ■ i ■ ib.  [374] 

. . / ligo  Martis  instrumentum  (Astron.  Aeg.  197. 

-r—y'  'V  176.)  exprimit  £ literas  e.  g.  m in  MAt 
seq.  et  passim;  s pro  t£t  in  Amenemes  n.  139.  per- 
mutatur cum 


passim. 


[375] 


* y—j.  mafif.  Copt.  MAl  ATTA(|  amans  patrem 
, Philopator.  Passim  demotic.  r tffo  . Sic 


■ 

suum 


Sic  et 


amans  patrem  suum  (Arsinoe.)  [376] 


, falx  Soli  sacra  exprimit  literas  Solares  e. 
g.  e in  MVH  no.  240.  atque  numerum  8 — — , 
p.  87.  [377] 

w r funis  (forte  1/)  reperitur  pro  Jit  C o ) in 

tf'J-  = JL-Hl-  Sare.  Psam.  Par.  valet  o 

in  Darius.  73.;  u in  Pap.  Lugd.  [378] 

'Y'  AsA  + 

alias  — atque  c * = signif.  summam 
rerum  numeratarum,  forte  a radice  OyOT  vnitas. 
Passim.  [379] 


Ö 8 d f°rte  funis  Marti  sao«r  (Astr.  Aeg.  181.).  ex- 
primit literas  v.  g.  I pro  1 in  KOI  n.  59.  161. . 
C pro  1 7 in  Traianus  no.  173.  in  THpC  no.  488.; 
pAQ)  n.  41.  permutatur  cum  -m—  «-  ,2  ■ i ■ . [380] 


’ rete  Mercurii  (Astr.  Aeg.  65.)  valuit  s H.  Vid. 


> pag.  36. 


L381] 


^ Instrumentum  Iouiale,  exprimit  n 

passim,  permutatur  cum  ^/w\.  [381a] 


F>T.  Ci 


Panuf.  no.  353.  70. 


linteum  ad  aurum  lauaudum  loui 
sacrum  exprimit  2J.  literas  1)  in 


[382] 


1 1 I 'Ay/  iustriunentum  quoddam  forte  textorium  permu- 
tatur cum  * p 4 R passim.  [383] 


0 — 

1 ? hi,  vel  ke  Coptic.  gt  = KE  et,  atque.  Pap.  Ber. 

16.  23.  [384] 

O Rota  currus  bellici  Martialis  (Astr.  Aeg.  186. 
61.)  exprimito*  literas  e.  g.  i in  gl  no.  853.;  in 
Pap.  Lugdun.;  m in  XHMl  no.  244.;  s in  Sethos  n. 
47.;  O)  pro  ttf  in  0OQ)  = O Ä prouincia.  Per- 
mutatur passim  cum  [385] 

instrumentum  quoddam  Martiale  exprimit 

5 “ cT  literas  e.  g.  M in  MApHC  388.  et 

passim;  e pro  i in  Beneuent.  no.  71.;  MT  pro  “ID  in 
MHr|'  no.  387.  permutatur  cum  (s  m ) = 

s passim.  [386] 

md  Coptice  MUTE  medium,  di- 


~~  midium;  passim. 


[387] 


inferior. 

XHMl. 


C1  = mrs  hi  saliet  Copt.  MApHC 
O CAgHT  Aeg\ptus  superior  et 

luse.  Rosettan.  L.  83.  14.  Dem. 

[388] 


matoi  Copt.  MATOl  miles;  item 
scriptum  reperitur  passim. 


[389; 


iMff= 

praesul  liiemis  vel  quadrantis  hiberni  in  vinis  Aeg. 
et  alias  deus  ante  Osiridem  indicantem  positus,  ca- 
pite sacerdotali  insignis.  [390] 


f | <Y"V  forte  lorum,  quo  equi  curros  trahunt,  Mar- 
tiale, exprimit  literas  c?  e.  g.  T pro  T in  Tay.eMoiihi; 
et  passim;  5 pro  W in  Cambyses  no,  282.  [391] 
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^ clypeus  Marti  sacer  exprimit  s in  no.  313.  per- 
mutatur cum  ^ passim.  [393] 

— — instrumentum  quoddam  forte  Lunae  sacrum 
exprimit  p vel  g>  in  Amenophis  no.  140.  Nepherites 
no.  337.  in  Hophra  no.  331. ; o pro  NinOsortlionno. 
95.  Permutatur  cum  w passim.  [393] 


alias 


— ■ et  n» 


pi  Copt.  [TA  ponere,  posi- 


tus, valere  videtur  natum  a quodam,  vel  naturam 
cuiusdam.  Vid.  Sevechus  no.  97.  100.  104.  [394] 


instrumentum  quoddam  forte  Lunae 
sacrum  exprimit  p vel  <p  in  Amenoph- 
Uiis  coi.  394.  Sepbechus  97. ; a in  Cleopatras  n.  407. 


ut 

CH 


permutatur  cum 
passim. 


■ fü 


_s_  n 

[395] 


('^Ti  ) *$T  Pßt  Copt.  TTAT  pes,  lumbus  Ioui  sacer; 
quibus  literis  passim  o vocalis  7[  exprimitur  in  Pap. 
Lugdun.  [395a] 

— ■ ♦ — ■**—  -< — instrumentum  quoddam  forte  Iouiale  ex- 
primit T in  gOyiT  no.  254.,  in  'Pa&wq  no.  23a. 
OyOOTE  no-  183-  Amyrtaeus  alq. ; item  nt  (”£*) 
in  XH  NOY+  n0-  829a.  permutatur  cum 
passim.  [396] 


• •••  — instrumentum  quoddam  Iouiale,  valet  o in 
Antoninus  no.  54.  Sebastos  no.  89.;  n in  Antonin. 
no.  55.  [397] 

et  ...  — forte  instrumentum  Iouiale,  vel  pi- 

scina; exprimit  2J.  literas : t pro  fi  in  Artaxerxes  110. 
Antoninus  no.  53  — 55.;  thn  in  Antoninus  no.  53.; 
& in  0000  no.  288.;  o pro  J7  in  Antoninos  no. 
55.  298.;  n in  Sesonk  no.  197.;  tn  in  Antoninos  no. 
297.  [398] 


XII.  Cl.  Astronomica  et  geologica. 

I t— I imago  coeli  stellati  Saturno  sacri  (Astr.  Aeg. 
404.)  exprimit  litera3  1)  e.  g.  ph  pro  V v in  Nepli- 
tliys  no.  307.;  p pro  v in  Petamenöpbis  no.  186. 
Vespasian.  no.  166.  [399] 

• Lunae  vel  Solis  splendentis  imago  exprimit  2)  li- 
lii teras  e.  g.  X pro  n in  Kneph  seq.  permutatur  cum 

•JS 

• passim;  item  cum  ^ et  a# 


# - knf  nt  Copt.  XH  NOyCJl  MOy^ 
'l\  I bona  diuina,  Ptolemaeus  Euergeta  II.  p 


[400] 

Essentia 


0 f C5  O discus  solaris  (Astr.  Aeg.  p.  881.)  expri- 
mit literas  Solares  e.  g.  p in  PH  no.  403.  et  pas- 
sim; K et  J in  KAU)  414.  CEK  no.  341.  in  ANb 
no.  363.  xegcifiiov  no.  405.  Cleopatras  no.  407.  Psam- 
melichus  no.  155.  Artaxerxes  no.  110.  Xerxes  409. 
in  Pskent  no.  165a;  e in  pH  vna  cum  p.  n.  403.  coi. 
36. ; A in  AAt  no.  413.  passim  alias.  Vid.  pag.  38. 
permutatur  cum  < — > I f\.  •-  £ passim.  [403] 

© Ico  Io  rt!  C°VL  PH  Sol,  Deus  Sol,  dominus  ae- 
statis et  hemisphaerii  diurni  in  vinis  antiquis.  [403] 

O re  Copt.  pA  praeponitur  rebus  muneratis.  Vide 
supra  [404] 

! ( a <^>  krmi,  Graec.  xeganiov  mensurae  genus.  Insc. 
Ros.  [405] 


■ Cw)  J J)yjj 


supra  no.  142. 


pronomen  regis  Hori,  noni  in 
Dyn.  XVIII.  Vid. 

[406] 


kleopatrs  Cleopatras 
Salt.  Tab.  V.  3.  [407] 


K/-V0 auas  U — *^-0 

ops  (aut  Rufus?)  Rosell.  Mon.  I.  128.  [408] 


kofs  kifs 
forte  Clie- 


ksirs  Xerxes.  Rosell.  Mon. 
n.  XII.  [409] 


Ky  ( i aHas  Um*) 


Mon.  II;  X.  p.  145. 


rmsss  Rames- 
ses.  Rosellin. 
[410] 


i recha,  Copt.  pH  bAE  dies  vltimus  laser.  Ros. 
XQiar.aSa  L.  26.  [411] 


Berol. 


hphr  Hophra,  Apries 
as  Taur.  9432.  Pap. 

[412] 


+ • /lll/l  ali  alie  Copt.  AAoAl  et  A A vua. 
Insc.  Ros.  L.  19.  [4131 

l-fl®  »m»')|f  ^ 1 y,  Copt.  KAO)  frangere, 

dirimipere  hinc  forte  immolare;  &voia  Insc.  Ros.  30. 
29.  [414] 

alias  rps  Coptic.  pH(J)A  CtOy 

Saturnus  planeta.  Cognomen  t).  Syst.  astron.  Aeg. 
Tab.  n.  • [415] 
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I#  alias^f^f©  CO  O ra  Coptice  pH  pA  sol,  si- 
gnificat quoque  diem  solarem.  Passim.  [416] 


) 


Luna  (Syst.  Astr.  Aeg.  p.  384.)  signi- 
-V-,  ficat  literas  2)  e.  g.  A in  Ainos  no. 
430.  Apis  422.  p vel  ab  in  ABOT  421.  permutatur 
cum  in  <K>  [TU  = passim.  [417] 


h Copt.  OOg.  tOg.  niensis;  quod  prae- 

ABOT  men- 
[418] 


mittitur  numeris  mensium,  coi.  rT 
sis  421. 


n.<^  m.  as  hre  Epiphanes.  Vid.  [419] 


ams  Amos  Scarab.  Taur.  1042. 


[420] 


alias  A A ‘A'  'irr> 


aptre  Coptice 


mensis  solaris.  Pass. 


CO  O ABOT  pH 
[421] 


- v . | api  Apis,  a Luna  positus  Copt.  TTA  Rosei. 
-2-  J XV.  p.  239.  [432] 

7^"  sdi  Sotliis,  Hori  stella,  statio  Lunaris  in  vina  Par. 
et  Taurin.  Ouae  litera  Martis  7^"  permutatur  cum 

A 


passim. 


[423] 


forte  aer  terram  circumdans  exprimit  Saturni  s 
in  Amosis  no.  124.  et  seq. ; ov  pro  v in  Ovc^QV1^  u- 

331.  [424] 

i f ss  ; Copt.  U)lU)t  potestas,  diadema,  Inso.  Ros. 

L.  26.  i^ovaia.  [42.5] 

A l.  L forte  terrarum  orbis  Mercurio  subiecius  (Ast. 
Aeg.  104.)  significat  literas  Mercuriales  e.  g.  T pro 
13  in  COyTN  no.  209.  AiiToy.Qazo)Q  et  passim;  e vel 
similem  vocalem  in  126.  165.  59  et  alias.  Ceterum 

a passim  adhiberi  videtur  pro  signo  omissionis  vel 
reduplicationis  vti  Dagesch  Hebraeorum.  Aid.  no. 

332.  199.  185.  282.  209.  coi.  n = I"  [426] 

Terrarum  orbis  cum  Martis  imagine,  prouuuci- 
anda  ti  Copt.  ^}~  pugnare,  exprimunt  i literam 
a*  e.  g.  in  Petamenophis  no.  187.  [427] 

<^>  ^ tr  Copt.  THp  omnis.  Inscr.  Rosettan.  L.  29. 

Hinc  <^>  3 trs  Copt'  ™PC  omuis  i,la-  Insc- 
Ros.  L.  18.  [438] 


trins  Traianus.Ribl.  Aeg.  10342.  Ouod  no- 
men aliter  scriptum  v.  s.  n.  171. 172.  [429] 


% ValCt  Ä veI  **.in  Isis  3la  Vid-  • no.  67.  per- 


mutatur cum 


t i £ ■ /? 


passim. 


[429a] 


,i’)  Copt.  forte  TAOy  mons  Ioni  sacer,  quibus 
literis  T Iouiale  exprimitur  passim.  [430] 

[a  (_.  tb  Copt.  TOB  solvere.  Insc.  Ros.  L.  26.  ow- 

rtieio&ca.  [430a] 

J&j  a.  thikti  Tiv.avd-i  Muni.  Graec.-Aeg.  Ber. 

v?  n 71-7R  11,176.  Pro  capite  cynocephali  exstat 
in  cista  cyuocephalus  integer  sedens.  [431] 

g«  orbis  terrae  cum  trunco  palmae  proprie  ^£3  ex- 
primunt i vel  rj  in  Amenophis  235.  Seuecluis  no.  97. 
100.  144.  Xepherites  no.  337.  in  pi  no.  394.;  permu- 

A <>  1 Ä üv  Ä 

tatur  cum  J | = © = J = = © ==  // 

passim.  [432] 


X n w 

alias  demot 


et 


;.  7^3  (i.  e.  L — trzi ) 

IjLZ  t.  (i.  e.  ( . trzi)  et  - 

(i.  e.  < — > triz).  Copt.  'I'  dare  et  p0X  pel- 

lere, propellere  rj~pOXC  dare  in  fugam,  victoria). 
Graece  vixrj,  ina/xweiv  Insc.  Ros.  L.  16.  23.  20.  Eo- 
dem spectat  (fpo  victoria.  [433] 

f)  alias  Qa  [ ^ f]13  Coptic.  T ATT  cornu  Mar- 

ti sacrum,  exprimit  i in  P.  Lngd. ; in  Petamenophis 
no.  187;  in  XH-  229.  permutatur  cum  yy  pass.  [4341 

//Aet  iii^.  vocabulum  ti  Copt.  'f'  pugnare  Marti  sa- 
crum exprimit  literas  e.  g.  is  in  (JlOC  141.  Phios 

259.  permutatur  cum  i=M  = ■ = = 5 Pas_ 

sim.  [4351 

_ ««„.  fluuius  loui  sacer  significat  literas  Ioui- 
ales  e.  g.  H in  Necho  no.  437.  atque  passim;  o pro 
J?  iu  O)0TT  no.  370.  Adrianus  109.  Canopus  n.  282a. 
item  e pro  in  Venephes  no.  99.  permutatur  cum 

[436] 


passim. 


C V ^ n^u  Necho.  Bo-  V'  fu  j 

seU.  II;  X.  Alias 

legitur.  t437 1 
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/\AA/V\ 


mitur. 


— . Copt.  forte  NEC]  nauta,  Ioui  sacer;  qui— 
) bus  literis  n consona  2[  passim  expri- 

[437a] 


ntf  eius  Coptice  (j  suffix.  3.  per.  m.  cum  NT 


nota  casus.  Insc.  Ros.  L.  22 


[4381 


2^20*  nf  C opt.  NHB  dominus;  praesul  in  vinis  Ae- 
gyptiacis. [439] 


AAAM  * i • vi  y 

/ww\  vndulatio  Marti  sacra  [Ast.  Aeg.  182. 

396.)  Hebraeorum  D valet  literas  o*  e.  g.  M in 
schm  no.  293.  atque  numerum  60.  permutatur  cum 
-gar  (m)  ~ p.  29.  [440] 


___  forte  canalis  Ioui  sacer  exprimit 


n passim ; d pro  H in 


literam 

Commodus 


Rosell.  II;  XXIX;  permutatur  cum  /ww\ 
passim. 


v_ 

[441] 


! | ons  Coptice  ON(A)  vocare;  Graece  t tjgxai  Pap. 
Lugd.  [442] 


no. 


forte  lectus  fluminis  Marti  sacer  valet  s in  xaioaq 
281.;  i in  rj'  no.  219.  permutatur  cum  ^ 


©1... 


passim. 


[443] 


XIII.  C).  Mixta. 

res  quaedam  forte  £ sacra,  valet  ( ' [444] 

» t>  instrumentum  forte  Lunare  exprimit  K pro  n in 
seq.  et  passim.  [445] 


Cornetis  Cornelius  P.  Lugd.  in  Reuvens  Lett.  A.  [446] 


instrumentum  quoddam  vel  symbolam  rei  Lunae 
sacrae  significans  a et  h (n)  in  hap.  no.  seq.  [447] 

K hpi  praesul  veris,  vel  quadrantis  verni.  Vid.'^^ 
supra  no.  329.  [448] 


X x forte  d°s  Saturnalis,  aut  crux  transuersa  exprimit 
literam  s in  xaioaqoq  no.  280.  in  Traianus  no.  429.; 
(T  in  Tp(Tc  no.  433.  permutatur  cum  i ~i  et 
5 passim.  [449] 

//  w rei  Martialis  quoddam  symbolum  exprimit  <J  li- 
teras e.  g.  s in  Neronos  no.  306.  Arsinoes  no.  54. 

108.;  s et  m in  Psammus  no.  121.;  e pro  1 in  Ves- 
pasianus no.  166.  in  seu  367.  in  ti  435.  permutatur 

cum  ■ ■ ■ f \ n-  passim.  [450] 

XIV.  Cl.  Numeralia.  Pagg.  20.  30.  35. 


Index  literarum  hieroglypliicariim,  hieraticarum  demoticarumque  proiiunciataruni. 


A = N A 75.  123.  125.  E = ei  EI  22b.  72. 
190.  245.  326.  344a.  417.  94.  426. 


J3=2B  44.  80.  147a.  II  = n g 169.  184.  199. 
148.  162a.  227.  231.  294.  256.  318.  326.  384.  400. 

349.  352.  362.  44.5.  447. 


C — j r 23.  34.  73.  74. 

91.  170.  402. 

0 = 7.  46.  50. 

170.  216.  217.  218.  221. 
222.  236.  238.  289.  290. 
35 1 . 386. 39 1 . 423. 435. 444. 

E = n E 25.  75a.  148. 
162a.  249.  272.  294.  330. 

F — 1 (]  29. 68a.  87. 115. 
176.  322.  334.  347. 

G Cds)  = ’ Z,  & 3-  85. 
118a.  157.  283.  292.  315. 
339. 

E = 1]  .C.  H 34.  49.  90. 
149.  202.  373.  377. 


T = £3  0 61.  63a.  64. 
93.  123.  145.  173.  175. 
225.  426. 

I — 1 l 1.  4.  7.  10.  13. 
18.  43.  46.  51.  66.  67.  82. 
131.  132.  218.  241.  275. 
309.  368.  380.  383.  385. 
386.  423.  427.  429a.  434. 
435.  443.  450. 

K = D K 3.  57.  75a.  148. 
160.  198.  227.  243.  273. 
324.  330.  362. 

L = b A 34.  si.  373. 

M = D H 4.  6.  10.  11. 

66.  82.  105.  152.  205. 
233.  2;i9.  293.  289.  291a. 


300.  333.  342.  375.  385. 
386.  440.  450. 

N = 3 N 28.  106.  168. 

178.  302.  313.  322.  334. 
341.  367a.  371.  381.  396. 
397.  398.  436.  437a.  441. 

’S=D  C 2.  15.  83.  85. 
96.  99a.  101.  102.  I30a. 
143.  147.  163.  164.  175a. 
194.  195.  203.  207.  208. 
260.  202a.  271.  283.  292. 
299.  308.  312.  339.  355. 
361.  424. 

O = J?  O Ü)  14.  19.  28. 
29.  106.  176.  302.  313. 
334.  341.  367a.  378.395a. 
397.  398.  430.  436. 

P = D H 77.  181.  183. 
184.  190.  220.  245.  258. 
344a.  368.  393.  395. 

Z = ü X 173.  381. 


Q = y h 25.  44.  78. 174. 

R = "i  p 21.  23.  34.  74. 
81.  90.  202.  338.  373.  402. 

= t£t  O)  C 1.  4.  10. 

12.  18.  46.  46.  66.  67. 
88.  91.  105.  131.  132.  170. 
179.  205.  210a.  214.  216. 
217.  221.  236.  239.  241. 

242.  267.  275.  300.  309. 

333.  345.  369.  375.  380. 

383.  385.  386.  391.  392. 

423.  429a  443.  449.  450. 

T = n T 28.  75.  84.  106. 

115.  266a.  302.  313.  396. 
398.  441 

U V = v 3 oy  15. 20. 

88.  96.  101.  118a.  119. 
163.  194.  208.  232.  260. 
271. 299. 3 1 6. 355. 399. 424. 


16* 
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V o cabul  ai'  in  m cuneo  for  m e . 

I.  Literae  et  vocabula  Persicae  scripturae  cuneoformis. 

Literae  cuneoformes  duplici  ordine  enumerari  possunt,  altero  secundum  ipsarum  pro- 
nunciationem , altero  secundum  seriem  combinatoriam.  Quorum  hic  aptior  est  Lexico. 
Sequens  vocabularium  continet  potissimum  vocabula,  quibus  significatus  literarum  cuneofor- 
mium  clarissime  appareat,  praecipue  nomina  propria.  Quae  vocabula  quatuor  in  classes  di- 
viduntur, pro  literis  ipsorum  initialibus,  hoc  ordine  sese  excipientibus: 

*)  T 3)<  4)*rrr 

Ouauis  in  classe  praecedunt  vocabula  vno  a cuneo  incipientia,  sequuntur  binos,  hinc 
ternos  in  fronte  continentia.  Itaque  comprehenduntur  e.  g.  quaecumque  a incipiunt,  hinc 
et  £“[.  Quod  cuneos  attinet  post  initiales  vbiuis  positos,  in  his  seruari  debet  ordo  clas- 
sium, ita  iterum  vt  cunei  simplices  praecedant  compositos  ex  lege  dicta.  Itaque  prima  Voca- 
bularii  pars  literas  enumerabit  hoc  ordine:  *^TTT+ 

&.  £ir.  £<-. 


I.  Classis. 

~T<  prima  Persarum  Hiera,  respondens  ex  ordine  li- 
teris X = f = A)  = f vel  3£J";  pronuucianda 
a in  Xoa(vcc  Xo>ga).  Vid.  infra  no.  52.  [1] 

““^52  vltima  alphabeti  antiqui  apud  Persas  litera  sci- 
licet 23.,  cui  respondet  ex  ordine  V Italor. , = Y 

Graecor.,  — ^ Persarum  recentiorum,  = ^ Zend. 

et  Pehluic.  = Sanscrit.  Ouae  exprimit  sonos  : v 
(iv)  in  14(3101  (=  Aqivoi , 'Aqiovi  42.)  Aaqiavtjq  (Aa- 
qeioq)G2.  = 1 in  Darius  62.  «=  ^ in 

(Vid.  vocab.  seq.  no. '3.)=*,  quaudo  <n  00  sequi- 
tur, vt  in  Xoqaaiuoi  53.,  Xoava  52.,  Aqu/oioict.  Vid. 
no.  41.  [2] 

“yfc  r— T ET  Tfc  ri-llt  Pers.  ^ ma- 
gnus , Aegyptiae.  OyOOTE  eximius,  excellens.  Vas 
Par.  [33 

-TtT  Utera  13.  ex  comparatione  alphabetorum  = Q 
Hebr.  = Pers.  = jq-  Ind.  = e Zend  et  Pehlu., 
quae  sonat  Q /x  in  Media  7. , A/aifieviätji;  43., 
Ormuzd  73.  aliisque  permultis;  itemSJ  ^ in  seqq.  [4] 


-m  (ID  ^jo  Mvxoi.  Inscr.  Niebuhr.  I.  [53 

»-flf  yYjf  j5c  Media.  Hebr.  l “ID  Ins. Nieb.I.  [6] 
—flf  SW  JPn*)D  hominum.  Persice: 

t>^o.  Zend.  Sanscr.  mortalis  Insc. 

Darii.  [73 


litera  21.  Persarum,  cui  respondent  ex  ordiue: 
Hebr.  = Pers.  = ludor.  = ££  Zendic.  et 

[83 


Pehluic. 


litera  12.  Persarum  ex  ordine  alphabetico  = 8 
Hebr.  = ^ Zend.  et  Pehluic.  = Indor.  = J 
Pers.  Ouae  valet  ^ in  ^1^22  Babylonia.  Vid.  inf. 
no.  84.  X in  Kulus  = Cyrus  48.  J in  ^ L i.  ^ < 

[93 


heros.  Vid.  infra  no.  84. 


-Y  litera  2.  Persarum  ex  ordine  alphabetico  = 2/3 
Hebr.  et  Graec.  = _>  Zend.  et  Pehluic.  = cf  Sansc. 
= ^ Pers.;  qua  exprimuntur  2 in  ^22  Babylonia 
12.,  /3  in  BaxTQia  13.,  AQaßia  69.  in  “12  ferre, 
quemadmodum  in  seq.  [103 
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zl  T<r:  TT  HW  D’BD  Sanscr.  b’u- 

vam  terram  Inscr.  Xerxes.  [11] 

=rf  yfy  nY  ’fY  — « <n  <<  sfe?  Babylonia 
Hebr.  ^22*  Niebuhr.  Inscr.  I.  [IS] 


m <<^T  TT  <<  ä-lröa  Bactria 

BaxTQtavoi  Inscr.  Nieb.  I.  [13] 

litera  28.  ex  ordine  alphabetico  p Hebr.,  = <j 
Zd.  et  Pehlu.,  = J Sanscr.,  = o Pers.,  ■=  r.  Quae 
exprimit  r in  2<xtt ayvdat  36,  Baxrqiu  13,  2ayaqnoi  10, 
'Yquonrjq  77,  'Ananvrai  87,  Ja  (T  i>  in  (Pers.) 

yiii£.jjLiC  (Ind.)  mortalis  no.  5.  [14] 


litera  14.  ex  ordine  alphabetico  =j  Hebr.,  = / Zend. 
et  Pehluic.,  = HT  Sanscrit.,  = ^ Pers.,  sonans  n 
in  PU  princeps  16,  aliisque  permultis.  Alias  excidit 
haec  litera  vti  apud  Hebraeos  J • ex.  gr.  in  Hindus 
44,  Gandari  50.  [15] 


y<  PU  Sanscr.  ducere,  % dux,  cui  Ae- 
gypt.  gOYlT  priucePs  respondet.  Vas  Xerx.  [16] 

litera  SO.  ex  ordine  alphabetico  = “]  Hebraeor.,  = 
^ Zend.  et  Pehluic.,  = ^ Sanscr.,  = ^ Pers.  Qliae 
passim  per  dialectoriun  variatus  in  l abiit  e.  g.  in 
Cyrus  no.  48.  | 17] 


^TT  litera  3.  ex  ordine  alphabetico 
Graec. , = ^ Zend.  et  Pehluic.,  = 
Sanscrit. 


= J Hebr.,  ==  y 
Pers.,  = jf 
^ [18] 


litera  15.  ex  ordine  alphabetico  = Q Hebr.,  = 
U*,  Persarum  recentiorum,  = jmj  Zend.  et  Pehluic., 
= Sanscrit.;  quae  valet  ^ in  seq.  vocabulo 

y»*  [19] 

<H  Neopers.  regio,  versus  contra. 
Inscr.  Niebuhr.  I.  Conf.  seq.  (20] 

<Tr  Tf  ut  K-  u 

Su-Daritae,  Regio  Darttarum  vel  Contra-Daritae.  Insc. 

Niebuhr.  I.  [81] 


Y II.  Classis. 

litera  30.  alphabeti  Persarum  cuneofonnis,  ex 


ordine  alphabetico  = ^ Per.,  = ^Zend.  et  Pelii 
vic.,  = ^ Sanscrit.,  = f Hebr.  Cuius  loco  repe 
riuntur:  ^ in  viJ ^ N.  P.  magnus  no.  3.  j Zend.  ii 
Aurmazda  73,  cr  in  2aqayyoc  33,  Xoqaofuoi  53.  [32 


y— y ^y  y=  rnf 


buhr.  I. 


V) 


Sciqayyoi  Inscriptio  Nie- 
[83] 


y^:  litera  27.  Persarum,  ex  ordine  alphabetico  = ^ 
Pers.,  = ex>  Zend.  et  Pehluic.,  = [cf  Sanscr.,  = 
j vel  H Hebr.;  quae  valet  ti)  in  no.  3.  x in 

Mvxot  6,  Cappadocia  25,  y in  2a.qa.yyoi  23,  cfj  (”) 
in  vocabulo  3TIT  26.  [24] 


y-  ^yTy  ^ yry- 

<n  y^  niri^nri  Cappadocia. 

Inscr.  Niebuhr.  I. 

[25] 

y=  tTt  HY  m 

“in  Sanscr.  i-  e> 

ministri. 

[26] 

Y litera  16.  Persarum,  ex  ordine  alphabetico  = H 
Hebr.,  = ^ Persar.,  = x>  Zend.  et  Pehluic.,  = 
TJJ  Sanscr.;  cuius  loco  reperiuntur  ^jo  in  vocabulo 
(.JüL^o!  Zend.  coelum  68.  $ in  Hebraeor. 

coelum  68- 


fjM  in  Zend.,  SJ  in  qr^r 


Persia  85.  o in  2<xxoi  28.  atque  in  seqq. 


[87] 


yr  y^;  yjf  na  2<xxoi  Insc.  Nieb.  I. 


[28] 


y^  U 2oySot  ib.  [29] 

1B  ff  ^y  Tr  2ct7ieiQB q ib.  [30] 

y<  litera  5.  Persarum , ex  ordine  alphabetico  = H 
Hebr.,  = jö  Pers.,  = xj  Zend.  et  Pehluic.;  = 
Sanscrit.  Ouae  vocalem  vere  exprimit  in  du- 
cere, dux.  16.  [31] 


y<-  litera  17.  = y Hebr.,  = ^ Persar.,  = ^ Zend. 
et  Pehluic.,  = ^ Sanscrit.,  = o Graecorum.  Repe- 
ritur  pro  y in  Aqayycu  60.  i vel  molli  yh  in  JOV 
Iones,  Ionia  33.  Aaqeioq,  /taqtav^q  63.  ]?  (V/J  in  Aeg. 
nomine  Xerxis  56.  in  p '4  gg,  y in 

72.  cc  in  Xoquo/iua  53,  Ov£ict  34,  Aqaßia 
69,  atque  pro  vocali  longa  in  J<xqnrcu  21.  [321 

y<-  <u  -<  |Tt  Iones,  Ionia  vulgo  p "»  Inscr. 
Niebuhr.  I.  [33] 
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Y^^:  litera  18.  ex  ordine  alphabetico  = £ Hebr.,  = 
Pers.,  = ^ Zend.  et  Pehluic.,  Cf  Sanscrit.;  quae 
exprimit  cf  (iv)  in  vocabulo  b’uvam  11,  ft,  in  Xoqa- 
Oftioc  53.  (Pers.  Clioraspii  pronunciato),  ß in  ’Aqaßnx 
69,  nisi  I.  1.  Armenia  vertendum  est,  quo  facto 
Y<~  hic  pro  ft,  haberemus.  [341 

Y^Y  litera  4.  ex  ordine  alphabetico  = ” Hebr.,  = 0 
Pers.,  = 5 Zend.  et  Pehlnic.,  = ^f  Sanscrit.,  cuius 
loco  reperiuntur  J iu  jLii  rex,  r in  ‘Azovqia  As- 
syria  71 , & iu  Ltaq&oi  86.  per  dialectorum  variatus 
a in  Xaztayvda i 36.  [35] 

r<f  ^TtT  <E~(TT)  <n  <<  älÖäm  Sarrayv- 

dcu  Inscr.  Niebuhr.  I.  [36] 

Y«  litera  6.  = 1 Hebr.,  = ^ Pers.,  = > Zend.  et 
Pehlnic.,  = 5f  Sanscrit.,  quae  exprimit  f et  p iu 
seq.  voc.  [37] 

y«  m ET-W 

rectorem.  Zend.  framatarem,  Sanscr.  pramatarain.  [38] 

litera  36.  eaque  vltima  alphabeti  cuneoformis  = 
Pers.,  = (j  Zend.,  = ^ Sauscrit.,  = f)  Hebra- 
ico ; cuius  loco  exstat  d in  Cappadocia  35.  [39] 


K.  III.  Classis. 

<~<  litera  8.  alphabeti  Persarum  cuneoformis  = H 
Hebr.,  = ^ Persar.,  = Zend.  et  Pehlnic.,  — cff 

C i . 

Sanscrit.  Ouae  reperitur  pro  y iu  Jqayycu  60. 

in  j 63.  et  73.  h iu  Hendu, 

Hindus  44.  ■/  et  h vel  spirit.  len.  in  seqq.  [40] 

<n<  ^Y  <n  -Yfy  <<  ännn 

yo hhu,  Aqayotzoq  Insc.  Xieb.  I.  [41] 

^ ^y  yy  ^Y^  l”;”  'Aqiot,  vel  Aqivot,  Ib.  [43] 

<-<  «yy  tty  -yyy  -<  ?r  <<  u k- 

’AyoUfjievidtfq.  [43] 

<-<  u <^y  <n  yy  ihlCn  (JV!  Hindus,  In- 
di Inscr.  Niebuhr.  I.  [44] 

litera  36.  ex  ordine  alphabetico  = Persar., 

p Zendic.,  = cfj  Sanscr.,  = 5 Hebraeor.;  quae  sonat 
y in  Xazz ayvdai  36.  et  Soydoi  39.  [45] 


Hiera  9.  = £ Hebraeor.,  = i-  Persar.,  = «j 
Zend.  et  Pehluic.,  = 7 Sanscrit.,  quae  exprimit  d 
in  Hindus,  ’ Ivdoi  44.  [46] 

<?  litera  35.  alphabeti  cuneoformis,  ex  ordine  litera- 
rum  = £ Persar.,  = Zendico  et  Pehluico,  = 
Sauscrit. , = J?  Hebr.,  qua  exprimitur  • 3 x in 

nomine  regis  Kvqoq,  Cyrus.  Vid.  seq.  [47] 


<y  <yy  «<  <?y  << 

iJ'TC  Pers.  r. 


Kvqoq , 


LTJ 


[48] 


<yy-  litera  19.  = p Hebraeor.,  = Persar.,  = ^ 
Zend.  et  Pehluic.,  = 3"f  ludor. , quae  reperitur  loco 
3"f  1°  If^j  | j"  = “}[2Jp  50.,  y in  Xayaqzioi  70,  Tav- 
daqoi  50.  ' [49] 

4J]—  [f  m ^y  "Ipp  ra*daqoi  Sanscr.  JT^T^-  C5°I 

<yy  litera  39.  pro  crdine  literariun  affinium  = Y Grae- 
cor., = F Latinor.,  = ^ (ii)  Pers.,  =a<f  Pehln.,  = 
^)Zend.,==^5i  Sanscr.,  = ^ Hebr.  Cuius  loco  scriptae 


reperiuntur:  ^ in  , vv 


regio  no.  30. 


no.  63.  73.  al.,  ov  in  Ouhoi  54,  'Atovqia 

71.  o in  Cappadocia  35,  Ionia  33,  Soydoi  39.  v in 
’Aoovqia  71,  Anaqvzcu  87.  <yy  ante  fingit  so- 

num m iv,  qui  in  ghu  vel  gutturale  / abit  e.  g.  in 
Xoava  53,  Xoqtxofuot,  53  aliisque.  [51] 


<yy  -h  xv)  \y 

, Choa  regio  Mediae  Xoa(va 

Xoiqct)  Inscr.  \ieb.  I. 

[53] 

<Ti  -TE  iü  ET  T— 

Y Y<n  7r  y<-  yshvi 

1 Xoqctaftioi  Ib. 

[53] 

<<  y-  H—  m 

Oi’Ütoi  proprie  Ocoxtot;  Ovzioi  Herod.  III.  90.  Inscr. 
Niebuhr.  I.  [54] 

«yy  litera  33. , cui  respondent  ex  ordine  literarum 
Persar.,  = Zend.,  — ^ Sanscr.,  —j  Hebr. 
Quae  exprimit  x in  Baxzqia  13,  Se qt^q  56.  y in  ’Ayai- 


fxevidou  43. 


57. 


[55] 


«yy  <<  y<-  m <<  m P'^ 

Aegypt.  yoiyon  Vas  Par.  [56] 
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«YY  Ti  m Y<-  Y <Y  7r  K — YYY  cyHjraso 

= regem ; Zeud.  forte  Pers. 

t>Li  Inscr.  Darii.  [57] 


litera  7.  in  scriptis  cuneoformibus  rarissima , re- 
spondet literae  7.  = ] Hebr.,  = ^ Persar. , = 


Zend.  et  Pehluic.,  = ^ Indor. 


[58] 


fT T:  IV  Classis. 


y"y  litera  31.  ex  ordine  literarum  = i o Persar.,  = o 
Zend.,  = Indor.,  = £ Hebraeorum.  Oua  expri- 
muntor literae : "!  in  Media  no.  7.,  d in  Aaqu- 
rcu  21,  Soyöot  29,  Aaqtioq  63,  Aqayyai  60.  ^ (2)  in 
creare  no.  75.  ö in  Zendic.  ^ j (hie)  74. 
l.v  1^1. . O Hormuzd.  73.  [59] 


fcY  Y<~  r<-  nr  ^nj;*l£5  Inscr. 

Niebahr.  I.  [60] 


7 ^Y  YYf  Y^—  ??  tÖJDE  Aaqetrat  secundum  Her. 
III.  90.  populus  prope  Caspium  mare.  Vid.  no.  21. 
Sudaritae.  [61] 


ff  <~<  H-  <n  -<  m ~YYY  myn 

vinciarum  Zend.  ^ il  ^ ; 1 1 .S  forte 
Inscr.  Darii. 


pro- 

> 

[62] 


Yr  ht  ^Y  K—  — Yjs  <7  <<  SSjnö 

secundum  Strabonem  Aaqtavtjq,  Hebr.  l^VTl.  [63] 

Y]*-  Utera  10.  alphabeti  cuneoformis  = i Hebr. , — 
Pers.,  = J JJ  Zend.  et  Pehlu.,  = tf  Sansc.  [64] 

yyy  litera  24.,  prima  literarum  adiunctoriarum  = « 

Hebr. , = I Persar. , = au  Zend.  et  Pehlu. , = 3JJ 

Indor.  Quae  valet  a in  Xoqao/ttot  53,  Aaqurat  21, 
Bafivkovia  12  aliisqne,  at  in  Ayainiviörtq  43.  | in 

j 62,  72  al.,  J in  £JJ.  Vid. 

no.  76.  [65] 

Y7|f  ErY  ^Y  T2N  Sanscr.  3J  (“12)  ferre.  [66] 

|7f  ^Y  Y<r:  ]S“1X  Armenia,  quum  »i  in 

p abierit  dialectice.  [67] 


ffi  Y^  ^YiY  ^ -YtY  zendic. 

jvJüU^f  coelum  Hebr.  Inscr.  Dar.  [68] 

m YE  ~Y  m Y<  — J?2“)N  Arabia,  vel  Aramaea, 
si  b cum  m permutatum  sit.  Inscr.  Nieb.  I.  [69] 

ffif  Y^  <YY^  ^Y  =tYtY  rnpi’X  A’ctj/aprtot  lnsc. 
Niebuhr.  I.  [70] 

n>  Y<Y  <h  £Y  "lnK  'Arovqta,  Assyria  In. 
Niebuhr.  I.  [71] 

m <-<  71  m H—  m s»*™  ze»ai“- 

mundi.  Inscr.  Dar.  [72] 

Tn  KT  E=Y  ^YiY  Y — Y Ti  TTi  btdtik  zend. 

l.Sd  /it.  . ( Ormuzd.  Passim.  [73] 

yyy  yj  — Y T Y C2  X Zendic.  p-eö  hic.  Ins.  Dar.  [74] 

n I M n n ! KEBN  Sanscr.  (NL2)  facere,  cre- 
are. Inscr.  Darii.  [75] 

YTl  Y]  Hf  fecit  Sanscrit.  kJJ  JtJÖ  Zendic. 

lb  creare.  Inscr.  Darii.  [76] 


litera  11.  =2  Hebraeor. , = Persar.,  = 
Zend.  et  Pehluic.,  = xf  Indor.,  quae  reperilur  pro  h 
vel  Spirit,  asp.  in  'YoraaTtrjq,  y in  Gustasp  Pers.  no. 
78.  [77] 


fi  Ü <<  tW  m TE  S <-<  T<-  w 

yri2H“irr  Hystaspidis.  [78] 


litera  24,  ex  ordine  literarum  = ^ Persar.,  = 
eJo  Zeud.  et  Pehluic.,  = vel  Sanscrit.,  = ^ 
Hebraeor. , qua  exprimuntur  a j;  in  JCvpo?  48, 
'Ysaonrfi  78,  Aaqtinq  63,  ti'”12  48,  i 18  al. 

T vel  2 in  Aeg.  nomine  Xerxes  56.  in  w 
Pers.  et  Zend.,  K terminatione  nornm.  subst.  [79] 


litera  32.  pro  ordine  alphabeiico  = 7 Hebr.,  = 
^ Pers.,  = j jjZend.  et  Pehlu.,  = ^ Sanscrit.,  quae 
valet  v in  BaßvXovta  12,  ’Ygaantjq  78.  t in  Baxrqia 
13,  Xoqaantot  53,  'Aq/ttvict  67.,  item  Sanscr.  T in  Hin- 
dus no.  44.  [80] 


77  -Ttr  m -TiT  hanc,  Sanscrit.  imam. 

Inscr.  Xerxes.  [81] 
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ff  litera  2S.  in  alphabetis  cognatis  = 8 Hebraeor.,= 
Persar. , = 5 Zend.  et  PeliUi.,  = gf  Sauser.  [82] 

^ litera  25.  pro  ordine  literarum  = 2 Hebr. , = v_> 
Pers. , = q)  Zend.  et  Pehluic. , = 3J  Indor. , qua 
exprimuntur:  in  ^ fortes  no.  84.  Cf  in 

CTTT5T  neqaia  85,  71  in  IlagO-oi  86,  IJagvtiTai  87,  .2a- 
'Y oicwnrfi  78,  Cappadocia  25,  Persia  85.  [83] 

— « <T[  — < fff  HflT  DJÜ^3  fortium,  he- 
roum Pers.  r.  ^ Inscr.  Dar.  [84] 


m m 2=T  1B  m r?  ^ Sanscr.  qrprgj 

Persia.  Inscr.  Niebnhr.  I. 

77  C^T  1T1D  Tlaq&oi  in  catalogo  popu- 

lorum Insc.  Nieb.  I. 

ü Et  <b  -rrr  r<-  ynr^  HaqvrjTai,  ’Anctqv- 

tcu  in  catalogo  satrapiarum  Pers.  apud  Herod.  III. 
90.  Inscr.  Niebnhr.  I.  [873 


II.  Literae  et  vocabula  scripturae  cuneoformis  Medicae. 

I.  Classis. 


in 


Literae. 

a — t in  Er  ^ „y{f 


b in 


rr 
■ rr 


in  SEK  -<»£f 


u in  if  T 
in  £E<  T|  H 


iE:  y<  bu  in  Darius. 


pro 


coelum. 


Yocabula. 

^ -tt  r -Y?r  ^ ~yy  r 

eu 


I <3  fecit. 


[2] 


1 *■“  1^5  Quod  Persica  scriptura 


cuneoformis  pronunciat  ££jf. 


[3] 


< v <-  la  Neopers.  t>l?  sit,  fiat. 


[3a] 


V 

H " 

•-Tf  terram. 

[4] 

y fl» 

- f -<>eT  ^ -<S=T 

r 

Scriptura  Pers. 

cuneoformis  habet  pljLib. 

[5] 

= v ff  J -irr  0 -rr  I*  Vti  et  Persica 

scriptura  cuneof.  [5a] 


Vti 


V ^ y -<^y  ^ ^<5Ef  t 

Persica  scriptura  cuneof.  [6] 


t<  v ff-  pr-ü»  -<et  w -<>=r  u 

-rr<  * Vti  consonae  in  Persica  scriptura  cuneo- 
formi.  [7] 


Vid.  no.  16. 
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Literae. 

«~T  ä 0 in  frrffy  • • • «pro 

Vocabula. 

y JC  — Y 0 -YY  Neopers.  |ydöc  magnificus.  [8] 

—TT  m p in  T^TfT ■ 

*“  A -yyy  = • • • - 

* r3  -fr  -yyy - 

111  ■ 

in  |*cX® " 

in  • • • • • • - 

y £>  -yyy  — YY  j*  genitivus  plur.  in  populorum 

33,  regum  30  al.  [9] 

Vid.  no.  SS. 

y * ^ ~£s  -yy  ^ — yyy  ^ yyy  * Achaeme- 

nida.  [10] 

Vid.  no.  4. 

Vid.  no.  8. 

Vid.no.  1. 

— ma  jv  in 

io  |VÄ  JLo  ^-La  • • • • • “ 

— 1 (5  fy  ^ -YY<  r*  felicem.  [11] 

Vid.  no.  7. 

-yyy w u in  

in  gen.  pl.  . . . . . - 

io  jw^öl  . . . . . • - 

Vid.  no.  10. 
Vid.  no.  9. 
Vid.  no.  1. 

Hfn<  »«’o  ^ ~y  -yyy<  . • - 

*»  -E-  -m< 

— : y ^ — Y (JO  -yyy<  Vti  Persica  scriptura 

cuneoformis  habet.  [iS] 

*"  I ^ ; v— 5 -yyy<  ^ filius  vel  filium.  [13] 

Vid.  no.  5. 

Vid.  no.  6. 

Vid.  no.  7. 

-<^y  Wie,  »11  |V  in  |*jL§J  . . . - 

— Y wejni  in  pjjij 

in  • • • • • - 

-<n<  mo  jv  in  ff 

(*  0 *~yy  (•  homines.  [14] 

-y< «o  in  — y<  -^yy-  y-  a~yy . - 

- t -y<  ^ «-jEYY-  ä -yy  r -yy  r - ? 

Y—  ^ ^ ö Hormuzd  Pehluic.  Anhuma- 

Masdao.  [15] 

*~Tfc  su  U"  in  A1’asverus.  Vid.  no.  18. 

=<yy  sch  m tyt  y3y<  -<yy 

==  i m ; g -r<  4.  =<rr  ^ d». 

rius.  [16] 

f II.  Classis. 

Y ä 50  in  y yyy=r  . 

y yyy  ^ Y^  o rex.  scriptura  Pers.  cun.  habet: 

[17] 

C"  17 

17 
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Literae. 

1 k ss>  in  y^<f  — y^  rffr  • • pr° 

iu  forma  Gen.  sing,  pro  • in  Pers.  cnn.  scrlpt.  - 


in  forma  Genitiv,  plural.  e.  g. 
in  Achaemenida 

in  .... 


y-y  ä«  » in  y-yy^-E 

• 

• 

. - 

Y£  Au  10  in  Ahas  . 

• 

. - 

y^;  ta  <o  in  o^ff  rex 

• 

• 

. - 

- • 

• 

. - 

= Y£-rr  »et  • 

• 

• 

. - 

* ^m£  £TY  • 

• 

♦ 

• “ 

y-.  (jo  ia  a-uoJCtoi*. 
in  Hormuzd  (Masdao) 

• 

* 

in  ^ T y^Z  Cyrus 

• 

• 

• - 

tu  o in  ~f  <tr  . 

in  Tf  J-fl  mortales  . 


yy^  £ in  Darius  . 

TTY  ) in 

in  Achaemenida  no.  10. 
in  y yyy^  rex  no.  17. 
in  Hystaspes  no.  23. 


Vocabula. 


1 » 2<T  t 

: -t 

£ 

) ^ 

U"  rMT  )r? 

Ahasverus  = 

Xerxes  col.  ( 

jiÄ.| 

dignitas. 

[18] 

T » m j 1: 

. y 

10  regis  col.  Hystaspidis 

) no. 

23.  ' 

[19] 

t»  m>  t 

o ) 

1 SU 

-m«,  -f 

regum. 

[20] 

Vid.  no.  lO. 

Vid.  no.  8. 

m » y£ , 

f 

■ ) 

Ahas  - Verus 

col.  IHN 

T T 

rex 

Ahas. 

[21] 

Vid.  no.  21. 

Vid.  no.  17. 

yt  o £~yy 

c 

T 

TT 

- -m 

-YY  |»  popn- 

lorum. 

[22] 

y=:  o ^-yy 

t 

^y 

-yy  r i 

[22a] 

3-rc  * i-  u= 

Y- 

o y — y° 

£y  w 

y ff 

vei:  ^~yy  t 

r TITj 

y=o  y-uo  £f^ 

,u 

Hystaspidis. 

[23] 

Vid.  no.  23. 

Vid.  no.  15. 

E i ih  3 

i y- 

i Cyrus , proprie  Culus 

pro- 

nunciatum. 

[24] 

— y (jO  <y  £ y^  «,  -n  I»  sortes  vt  in  Pers. 

cuneoform.  script.  [25] 

Vid.  no.  14. 


Vid.  no.  16. 


=Ti , dl  ; m ^ Dominus  in  nomine  Y»-Y  P 
Y£  ff  ~ j W ) Ahasverus, 

coi.  = y si  3-^y  5 *~Y£  lt  ~Tf ) M ) 

yyy^  vAn^oc  et  c26j 
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Literae. 

K III.  Classis. 

t Jo  in  ilj  sit  fiat  . . . - 

<T~  in  — Y <Y  sortes.  . 

Vocabula. 

Vid.  supra  no.  3a. 

Vid.  no.  25. 

<T-  P o in  <y-  ==T  TTT  . 

4^*-  o i '0  TTT  ^ rector  a radice  ^ax.  [27] 

“r:  IV.  Classis. 

H 1 j (5  1,1  -Tn  -W< 

■-  ! ^7  iS  -H  ^ *-TY^  (•  felicem,  vti  Pers.  cun. 
scriptura.  [28] 

Vid.  no.  26. 

Ul  , ITT  ) itf  ^ — magnua.  Neopers. 

t39] 

J 

wa  j in  dominus  . • . - 

in  rjn  sETT- 

^ Y *a  in  ^ y . - 

^5  ^y  /iic,  quod  Pers.  scriptur.  cun. 

scribit.  [30] 

i ^ in  viLi  hic  (vid.  no.  30.)  atque  in  . - 

i o *rY  -iE- 

hic,  vti  Sanscrit.  [31] 

*-  I quod  Pers.  cun.  script. 

scribit.  [32] 

Vid.  no.  12. 

Vid.  no.  22. 

Vid.  no.  29. 

Vid.  no.  15. 

f 10  . in  Ul  Vid.  no.  33. 

<■  *€T  “T  -m<  ....  - 

f 9 ~ 

= y’y  u in  populorum  . . . - 

Ä vel^in  . 

in  |».^-ül  . . . . . . - 

lT  V.  Classis. 

fy-  i J in  nomine  Cyrus  (Kulus)  . . - 

in  blunam  . . . . . . - 

Vid.  no.  24. 

Vid.  no.  6. 

Vid.  no.  14. 

ZTf7  lY  [32a] 

9 

r j in  mortales  . . . - 

in  Hormuzda  . . . • . - 

Ul  ra  y in  Darius  . . . . . - 

in  Ahasverus  . . . . . - 

in  matara  . . . . . . - 

in  wazarka  . . . . . - 

Vid.  no.  16. 

Vid.  no.  26. 
Vid.  no.  27. 
Vid.  no.  29. 

17* 
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Literae. 

V ► y * 

f 1 m loco  y reperitur  in  populorum  . - 

Vocabula. 

Vid.  no.  23.  23a. 

Vid.  no.  4. 

||  w in  buwam  . . . . • - 

{{»-  thi\ZJ  in  f|jE:  • • • • pro 

Y # ||*—  o ^ Neopers.  yüOl  humanus,  ho- 
nestus. [33b] 

7 üu  forte  ad  vocabula  diuidenda  adhibitum  vti  \ 

JJJ  V.  Classis. 

^ in  Ahasver us  . . . . - 

Vid.  no.  26. 
Vid.  no.  23. 

Vid.  no.  10. 

t Y *_>  in  Hystaspes  . . . . - 

^ vel  in  Achaemenida.  . . . - 

L'  in  -|fy< 

— 1 iE  v -m<  |J  filios  col.  |5  fil.  [33] 

j 

^~YY  ^ in  populorum  . . - 

in  Hystaspidis  . . . . . - 

Vid.  no.  23. 
Vid.  no.  33. 

Vid.  no.  24. 
Vid.  no.  26. 

► w ’ 

| p in  Cyrus  (Kulus)  . . . - 

^^Y  £ in  Ahasverus  . . . . - 

>->-  VI.  Classis. 

— Y u®  in  * • • • • - 

in  siathim  . . . . . . - 

in  vocabulo  . . , . . - 

Vid.  no.  12. 
Vid.  no.  25. 

*—  Y \jc>  »5Y  y £~Y  (5  princeps  forte  a ni2f.  [34] 

— ^ Ja  in  ►»-  . . . . . - 

^ ^ in  coelum  . . . . 

tu  Je  in  Darius.  Vid.  no.  16. 

~in  ^<YY - 

in  matara.  Vid.  no.  27. 

“ TTf  -Et  

— I Je  fecit.  [35] 

Vid.  no.  1. 

Je  ^<YY  ji  -Yf  |«  quod  Pers.  cun.  script. 
fere  eodem  modo  pronunciat.  [36J 

Quod  cuneof.  scriptur.  H~T  ^ ^ ^ scribit. 
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III.  Literae  et  vocabula  scripturae  cuneoformis  Assyriae. 


^ I.  Classis. 

Literae. 

► a i Ln  ^y>-  HMf  ■ pro 

-<WHWh~ 
=<M-KK/^  ■ 

In  Wf  jf<« 

= ►►y  1KKK auaa  • - 

Vocabula. 

<y  > +y  u ^y  «5  ► * rranius» 

Persa,  vel  lucidus.  [lj 

<r « <T- ; +T  u <T~  * Ve 

A V 

X-w  Iranius,  vt  supra.  [2] 

1 v>^y  U®  y^_  y^  (jJ*  coelum.  [3] 

►-  t ^y  ijO  y«  (VÄ  y<  (jXcoel.  vt  supra.  [4] 

^iuin  

o ji,.  dominus  Keopers.  domi- 
nus. [5] 

~;JfJ  Jo*  in  * • • - 

atqne  in  vocabnlo . . . . . - 

^ f | Jo».  ^ Cyrus,  proprie  Gulns  vt  in  Pers. 

cuneoformi  script.  [6] 

^ f | Jo*,  omnis,  omnino ; vt  in  Neop.  [7] 

. . .. 
-IVK«  • • • - 

^ y»-  ui>  potens,  col.  Neop.  Lj|^j' 

potens.  [8] 

gy^  cjJ  y<  y«  p-fc  potens,  vti  prae- 
cedens. [8a] 

■ • - 

fc:T  ^ « 

►y<  (ji  in  Darius  . , _ 

yr  e ^ ^y<  ji  Darius,  alias.  [9] 

£E /M re  DariU3;  coL 

seq.  r 10] 

^ ^ y y ff  y £ Darii  (?).  [11] 

►r  H*  111  *f-y 

►►y  s*  ^ £ ty  f5  sortes-  cl8] 

y II.  Classis. 

f * . *■  UKUl^ 

y ic  ^ (J*  <y-  ^ au*  Xerxes.  [13] 
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Literae. 


T*-TEMf+W 


pro 


quod  alias  plene 


TSKTTrHHKT-* 


-TjnHf  • • 

quod  vitiosum  videtur  pro:  TJTSET 

* T»T  • • • • 

in  Genitiv,  singg.  Confer,  no.  18.  19.  . 


in  Genitiv,  plur.  Confer,  no.  20.  21. 


in  ►►  Hystaspidis 


^ in  TC&HK  Darius.  Vid.  no.  9 — 11. 


m 


in  Acliaemenida  = (jojyutx+ff  Vid.  no.  14.  15. 

*»  T?+<T HdTHffK  ■ • - 
- TC+CTS'HffK 

= pro 

-flJRSW • 


Vocabula. 

T * ► r ^ T ^ HHf  KJ  ^5.  ►►  U® 

Acliaemenida.  Vid.  seq.  [t4] 

uWrÖZ  Vy  l HF-T  ^ <T  s# 


u° 


Achaemenida. 


[15] 


magnificus.  Neopers.  e-  magnus,  magnificus.  [16] 

T ff  orbis  terrarum  Neop. 

mundus.  " [17] 


>.>.  pro  ^ >.>.  AA  rex  in  Persic. 


\ •; 


cuneoform.  scriptur. 


[18] 


►►  y 5(X<n 

/ / 1 


regis. 


[19] 


\ \ 


(X*ä. 


y«<  (U*0 


regum  col.  cum  seqq.  [20] 


\ \ JULII 


regum. 


[21] 


«-  K«  r®  - 


regum. 


[21a] 


\ 

/ 


►►  ^6  A t ; 


Hystaspidis. 


T • 

[22] 


Vl  533  er*  £ V ^ tr; 


hasverus  ■=  Xerxes. 


A- 

[23] 


WeHKTtf  Ifey^-ETrR  c' 

►>-  <X<ö  Hormuzd.  Pehluice:  Anbuma-Masdao.  [24] 


yr  ^ yj  ^ viuentes.  Confer.  Neopers. 

i vita.  [25] 
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Literae. 

l*Sö  in  genitiv.  plur.  exempli  grat.  in 

T«  ^ - Tü< 

Vid.  no.  33. 

T«  ^ 

Vocabula. 

\M«<  prü\\  ^ W ^ K ^ i)o* 

pulorum.  [86] 

\W\TAAA  "ro\\  sü=  \\  T« 

ÄS5  jv»  [26a] 

\\\\T<i<  \\  <^W  T<< 

T { jvÄ  populorum.  [87] 

TT  j te  TrT  - 

TT  j rT  ^ «*  T ® TT  jj  TT  ch  — «- 

lius.  [88] 

Vid.  no.  83. 

in  Ahasveras  . . . . - 

A III.  Classis. 

A^‘»ST '<J^r  ■ ■ ■■ 

in  Hystaspes  Vid.  no.  SS. 

p.  <y  ^5  ^ Jo  y—  {luod  Persica 

scriptura  cuneoformis  vo/-*öjJoo  exprimit.  [89] 

•vT  ci“<V^a 

<y»  ^ ►-  t ^ y*  Forte  Neopersicum 

princeps.  [303 

Vid.  no.  36.  87. 

Vid.  no.  84. 

in  populorum  . - 

in  Anhuma-Masdao  . . . _ 

A IV.  Classis. 

<T  ^ - <THF-T<T-  • • •- 

40  T^t  T<T  *T  T AT  Achaemenida. 

-ET<T^- 

<f  i5  <T*“  ; +T  c?  KT  S?  1 üraniH9’ 

Persa,  vel  lucidus  no.  1.  8. 

Vid.  no.  14.  15. 

Vid.  no.  89. 

Xerxes.  Vid.  no.  13. 

Vid.  no.  1.  3. 

Vid.  no.  83. 

AV  ; - T«<Mh  • • • - 

in  Iranius  . .... 

y«)  in  U**/?  dominus  . - 
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Literae. 

V.  Classis. 

Vocabula. 

^-|f  jv  in  Achaemenida  .... 

. - 

Vid.  no.  14.  15. 

- SKT4  • • • 

. - 

Vid.  no.  39. 

in  y >->-  Hormnzd 

. - 

Vid.  no.  34. 

HF“  VIII.  Classis. 

»L.y  ^ in  Achaemenida 
in  Iranius  ..... 

. - 

Vid.  no.  14.  15. 
Vid.  no.  1.  3. 

*yL<y  in  Anhiuna,  Hormnzd 

. - 

Vid.  no.  34. 

pj  genitiu.  plural.  . . 

. - 

Vid.  no.  19  — 31. 

m |y^^  potens  . . . 

. - 

Vid.  no.  8. 

. - 

Anhuma-Masdao.  Vid.  no.  34. 

»tnm  ■ ■ • • 

. pro 

jjyyyjT  in  Pers.  cun.  script.  |Jjüb.  [33] 

^ IX.  Classis. 

►<.  U"  in  ^erxes 
in  Darius  ..... 

. - 

y &**j**tt  Col.  no.  13. 

Vid.  no.  11. 
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Xota.  De  literis  cuiieoforniibus  Medicis  et  Assyriis  paucissimae  sunt  certae. 


Bi  e Biblischen  Maasse 

durch  die  antiken  Aegyptischen  Ellen  in  den  Museen  zu  Turin,  Paris  und  Leyden 

bestimmt. 

Unter  den  Aegyptischen  Alterthümern , die  seit  Anfang  dieses  Jahrhunderts  nach 
Europa  gekommen  sind,  nehmen  die  genannten  Ellenstäbe  keinen  geringen  Platz  ein : nicht 
blos,  weil  sie  zum  Theil  aus  dem  höchsten  Alterthume  herrühren,  den  Bauwerken  und 
Aeckerverhältnissen  in  Aegypten  zu  Grunde  liegen,  unzählige  Stellen  der  Aegyptischen  Li- 
teratur erklären 5 sondern  auch,  weil  sie  über  die  Biblischen  Maasse  unerwartetes  Licht 
verbreiten.  Es  kann  nicht  bezweifelt  werden,  dass  die  Israeliten  beim  Auszuge  aus  Ae- 
gypten die  Aegyptischen  Maasse  mitnahmen,  dass  nach  denselben  die  Stiftshütte,  der  Tem- 
pel und  andere  Gebäude  gebaut  wurden. 

Seit  dem  Jahre  1822,  wo  die  bei  Memphis  gefundene  Elle  nach  Turin  kam,  sind 
daher  mehrere  Schriften  erschienen,  die  von  diesen  Maassstäben,  ihren  Verhältnissen  und 
Inschriften  handeln1).  Dabei  ist  jedoch  manches  unrichtig  verstanden  worden  oder  im 
Dunkel  geblieben,  was  leicht  erklärt  werden  kann,  wenn  man  von  richtigem  Grundsätzen 
ausgeht  und  die  vorhandenen  Hülfsmittel  nicht  unbeachtet  lässt.  Es  sind  vorzüglich  2 Fra- 
gen, die  durch  folgende  3Iittheilungen  richtiger  beantwortet  werden  sollen,  die  Fragen : icelche 
Längen  hatten  die  alten  Aegyptischen  Ellen  und  deren  Theile  und : zu  welcher  Zeit  war  diese 
Elle  in  Aegypten  schon  gebräuchlich.  Man  könnte  vermuthen,  dass  diese  Ellen  blos  ideal 
gewesen,  oder  dass  dieselben  erst  in  sehr  später  Zeit,  vielleicht  unter  den  Ptolemäern  ein- 
geführt worden  seien.  Nach  Bestimmung  dieser  Aegyptischen  Maassstäbe  wird  es  dann 
leicht  sein,  die  Längenmaasse  der  Hebräer  in  besseres  Licht  zu  setzen. 

Die  beiden  Ellen  zu  Turin  und  Paris  sind  einander  sehr  ähnlich.  Die  Leydener 
hat  nur  eine  einzige  Zeile  mit  hieroglyphischer  Inschrift  und  ermangelt  der  Unterabtheilun- 
gen ausser  den  7 Palmen.  Die  Nizzolische  ist  nur  ein  Fragment,  den  übrigen  ähnlich,  von 

1)  Jomard  Description  d'un  Etalon  metriquc  orne  d’hieroglyphes  cet.  Par.  1823.  19.  S.  4. 
Balbo  Di  un’  antica  Misura  Egiziana  cet.  im  Giorn.  Arcad.  T.  XX.  P.  1.  Rom.  1823.  9 S.  8.  Balbo 
Del  metro  sessagesimale,  antica  misura  Egiz.  cet.  4 Abhandl.  55  S.  4.  in  den  Memorie  della  R. 
Accad.  di  Torino.  Vol.  XVIII  — XXX.  1823  — 25.  Di  un  cubito  marmoreo  egizio  della  raccolfa 
del  S.  Nizzoli  in  der  Bibi.  Ital.  Milan.  T.  XXXIII.  p.  45.  1824.  Girard  Notice  sur  quelques  etalons 
cet.  in  Bulletin  de  sc.  hist.  Jauv.  1828.  p.  38.  Notizia  delle  recenti  scoperte  relative  all*  antiche 
misure  egizie,  in  d.  Bibliotheca  Ital.  Mil.  1829.  Febr.  No.  CLVHI.  p.  200.  Jomard  Lettre  ä M.  Abel 
Remusat.  Sur  une  nouvelle  mesure  de  coutee  cet.  Paris  1827. 

18* 
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weissem  Kalkstein  (Marmor).  Die  P.  und  T.  Elle  sind  von  rothem  Palmenholz  sehr  sau- 
ber gearbeitet,  gravirt  und  mit  weisser  Farbe  ausgestrichen.  Sie  sind  sämmtlich  Weihge- 
scheuke  für  Verstorbene  ; daher  sie  deren  Namen  enthalten  mit  dem  Zusatze : ■" — ' MHl  iu- 
stificatus,  unserm:  selig ; auch  mit  denselben  Dedicationen  anfangen,  wie  die  Stelen,  die  ge- 
wöhnlichen Grabsteine,  und  ähnliche  Weihgeschenke  z.  B.  Schreibzeuge.  Alle  unsre  Ellen 
sind  Stäbe  mit  5 Seiten  in  diesen  Verhältnissen 


Die  Seite  b der  T.  E.  ist  schmäler  als  auf  der  P.  Alle  5 Flächen  der  P.  E.  enthalten 
Inschriften,  auf  der  T.  E.  nur  4,  indem  die  untere  e leer  ist.  Die  Seite  a enthält  die 
Bruchtheile  der  Zolle  ; b die  Ziffern  und  Namen  für  die  Bruchtheile  der  Zolle,  für  die  Zolle, 
Palmen,  Fusse,  Ellen  5 c das  Aegyptische  Pantheon.  Dieses  steht  auf  der  vordem  Hälfte 
von  c auf  dem  Tur.  Maassstabe.  Die  übrigen  Seiten  c.  d.  e enthalten  die  Dedicationen. 

Was  zuerst  die  Theile  der  Elle  anlangt,  so  besteht  sie  aus  28  Zollen,  jedes  durch 
eine  Linie  geschieden,  wie  folgende  Figur  zeigt: 

28  27  26  25  24  23  22  21  20  19  18  17  16  15  14  13  12  11  10  9 8 7 6 5 4 3 2 1 

I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11  1 11  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 iT~ l 

Auf  der  P.  E.  sind  unten  nicht  alle  Zolle  abgetheilt,  sondern  nur  die  ersten  15,  in 
welchen  die  verschiedenen  Zolltheile  angegeben  sind.  In  dieser  Zeile  a finden  sich  näm- 
lich Einteilungen  des  Zolles  in  2 Theile  (Feld  1),  3 Theile  (Feld  2)  u.  s.  f.  bis  Sechs- 
zehntheile (Feld  15).  Auf  diese  Zolltheile  beziehen  sich  die  darüberstehenden  Ziffern,  nämlich: 

über  dem  1.  Zolle  ^ d.  i.  MN  = ^ Copt.  MH'f',  MHTE  medium,  dimidium2) 

- 2.  - n<z>  = fxf  = i Copt.  pH  portio  rei  numeratae, 

- 10.  - m<=>  = fn  = rV  d.  i.  pH  XI.  u.  s.  w. 

Ueber  diesen  Zolltheilen  steht  die  Zeile  b mit  den  28  Zollen  und  deren  Vulgaernamen. 
Nämlich  im  Felde  2S  ist  ein  Finger  abgebildet  (,  im  nächsten  2 Finger,  im  folgenden 
deren  3$  welche  nicht  die  Ziffern  1,  2,  3 bedeuten,  wie  Jomard  glaubt,  sondern  1 Fin- 
gerbreite j 2 und  3 Fingerbreiten.  Dann  folgt  die  Hand  mit  zurückgebognera  Dau- 
men, das  Zeichen  der  Palme  = 4 Zollen;  daun  die  Handbreite  = 5 Zollen;  dann  die 
Faustbreite  durch  die  eingebogne  Hand  = 6 Zollen  ausgedrückt;  dann  die  kurze  und  lange 
Handlänge  von  7 und  8 Zollen.  Hierauf  folgen  nach  mehrern  leergelassenen  Zollen  der  kurze 
und  lange  Fuss,  die  kurze  und  lange  Elle.  Im  Felde  1 und  2 stehen  die  Buchstaben 


2)  Dieses  Zeichen  bedeutet  nicht  2,  wie  Jomard  glaubt,  sondern  im  prägnanten  Sinne  die 
Buchstaben  des  entspricht  auch  dem  hieratischen  Zeichen  £.  S.  oben  p.  19. 
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d.  i.  CTN  K = COyTEN  K(M  regius  cubitus. 

Der  Arm  bedeutet  nicht  symbolisch  die  Elle,  sondern  wie  in  vielen  andern  Wörtern 
den  Buchstaben  K und  folglich  hier  Kü)t,  Coptisch  cubitus,  vlna.  Dann  folgen  im  Felde  6 
der  Tur.  Elle 

* (=  f | auf  der  P.  E.)  d.  i.  KgA  Kü)l  = Ag  K(üt  aruralis cubitus. 

Die  Inschrift  von  Rosette  drückt  arura  aus  durch  die  Buchstaben  n.t*'  Kgl  im  Cop- 
tischen togt,  XO)gE,  EUügE,  KAIE,  KOI,  ager,  campus  (col.  yuui).  Da  diese  hieroglyphi- 
schen  Texte  aus  sehr  verschiedenen  Zeiten  sind-,  so  kann  die  dialectische  Abweichung  im 
Worte  arura  nicht  befremden.  Der  Arm  vor  der  Taube  auf  der  P.  E.  kann  im  prägnanten 
Sinne  für  NH,  das  Ganze  für  t>Ag  genommen  werden. 

Sonach  sind  also  auf  diesen  alten  Maassstäben  zweierlei  Ellen  aufgeführt,  der  cu- 
bitus regius  und  der  cubitus  arurae,  welcher  letztere  sehr  häufig  in  den  demotischen  Con- 
tracten  vorkommt,  wie  schon  Peyron  in  seiner  Erklärung  der  Griechischen  Papyrus  nach- 
gewiesen hat,  so  geschrieben 

b/.cLAlS  — A/ ^ \Lyu  d.  i.  g ^ Ka)l  Migl  cubiti  arurae. 

Auf  diese  beiden  Ellen  (cubitus  aruralis  und  regius),  von  deren  eigentlicher  Länge 
sogleich  gesprochen  werden  soll,  beziehen  sich  die  beiden  nächstfolgenden  Gruppen,  die 
Namen  für  den  Fuss  des  cubitus  regius  und  cubitus  aruralis: 

—►X.  t]T  MT  Coptisch  (jAT  NOy-i-  pes  diuinus. 

.sag^X  K Coptrsch  (|AT  KOI  pes  aruralis. 

Der  Adlerfuss  bedeutet  nicht  den  langen  und  kurzen  Fuss  der  Elle,  weil  er  einen 
Fuss  darstellt,  oder  weil  der  Adlerfuss  bald  14  bald  12  Zoll  mass;  sondern  weil  der  Ad- 
ler, der  Vogel  des  Jupiter  (#),  im  prägnanten  Sinne  die  Buchstaben  des  2J.  (l,  n)  aus- 
drückt, also  hier  (|T  d.  i.  (]AT  Fuss.  Das  folgende  Instrument  lautet,  wie  sich  oben  gezeigt 
hat  (pag.  60.)  T und  steht  mit  cs  im  Cartusche,  um  das  Wort  goyiT  princeps  auszu- 
drücken. Da  jedoch  ► als  T = n einen  Buchstaben  des  Jupiter  bezeichnet,  so  muss 

hier  — — *•  in  der  prägnanten  Bedeutung  als  nt  genommen  werden.  Auch  f*  NOy)“  (wie  — -►) 
Instrument  des  U bezeichnet  die  Buchstaben  des  U (n  3)  5 daher  — -►X  (1ÄT  NOy’f*  pes 
diuinus,  was  dem  4L*  /VW'  £ entspricht,  bedeutet. 

Ueber  das  Verhältniss  der  kurzen  zur  langen  Elle  giebt  der  Turiner  Maassstab  Auf- 
schluss, indem  die  andere  Hälfte  der  Zeile  b zur  kleinen  Elle  (cubitus  arurae)  nur  24 
Zolle  rechnet,  4 Zolle  (=:  1 Palme)  weniger  als  der  cubitus  regius  zählt.  Die  4 letzten 

Zolle  (Feld  25.  26.  27.  28.)  enthalten  jedes  die  Zeichen  1 1 4.  i.  KOI  Ä TEB  £ 
cubitus  vnus  digiti  quatuor  oder  cubiti  primi  quatuor  digiti.  Im  nächst  vorhergehenden  Zolle 
(Feld  24)  steht  dagegen:  KOI  B,  also  cubitus  secundus,  um  anzudeuten,  dass  die  kurze 
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Elle  hier  anfängt,  4 Zolle  kürzer  ist  als  die  erste,  königliche  Elle.  Jomard  bezweifelt, 
dass  II  auch  zweite  bedeuten  könne.  Aber  der  Gott  U)MOyN,  der  Cabirus  octavus  wird 
ebenfalls  durch  |iü  und  ==  ausgedrückt3);  und  schreiben  wir  selbst  nicht  Heinrich  IV. 
statt  Heinrich  der  4te?  Obige  Gruppe  wird  in  den  folgenden  Feldern  wiederholt,  obwohl 
die  beiden  Linien  kürzer  erscheinen  (nämlich  so  11^^),  in  den  Feldern  23.  22.  ...  18. 
Dann  folgen  im  Felde  17.  die  Gruppe  un^  Felde  16.  die  Gruppe  an  wel- 

che sich  die  Zitfern  ||||||n<Z>>  llllin<I>  u-  s-  bis  m im  Felde  1 anschliessen,  die  Bruch- 
theile  der  Zolle  von  ^ bis  4-  Unrichtig  hat  Jomard  die  Gruppe  im  Felde  17  durch 
wiedergegeben,  da  ich  bei  meiner  Zeichnung  in  Turin  1827  bestimmt  nur  hier  be- 

merkt habe.  Da  die  gekrümmte  Linie  " — v eine  Abkürzung  des  <0  pH  portio  rei  numera- 
tae ist;  so  muss  = 4 und  = I der  vorgezeichneten  Elle,  folglich  4 und  f des 
cubitus  arurae  bedeuten.  Da  diese  Elle  nach  den  Feldern  25  — 28  ganze  4 Zolle  kürzer 
war,  also  nur  24  Zolle  enthielt:  so  ist  ganz  richtig  '177* = 4 Elle  in  das  Feld  17 
gesetzt,  weil  die  8 Felder  17  — 23.  24.  wirklich  4 des  cubitus  arurae  = 8 Zollen  be- 
tragen. Und  eben  desshalb  steht  daneben  im  Felde  16  die  Gruppe  -7^^— * d.  i.  4 des  cu- 
bitus arurae,  weil  diese  16  Zolle  (Feld  1 — 16)  gerade  4 dieser  Elle  betragen.  Es  kann 
daher  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die  königliche  Elle  der  Aegypter  28  Zolle  = 7 
Palmen;  der  cubitus  arurae  aber  24  Zolle  = 6 Palmen  mass.  Auch  Polybius  unterscheidet 
2 Ellen,  eine,  die  inzaScooog,  und  eine  kürzere,  die  alte,  die  4 kürzer  war,  mithin  nur  6 
Palmen  = 24  Zoll  enthielt  ; eben  so  Herodot  I.  178. 

Gegen  diese  Annahme  könnte  eingewendet  werden,  dass  die  Gruppe  f . — :**£-*, 
cubitus  arurae  auf  beiden  Ellen  nicht  mit  dem  24sten  Zolle  beginnt,  nicht  im  Felde  5 steht ; 
sondern  erst  im  Felde  6.  Man  könnte  daraus  schliessen,  dass  der  cubitus  arurae  nur  23 
Zoll  lang  gewesen  sei,  obgleich  auf  dem  Turiner  Maasstabe  bestimmt  4 Zolle  = 1 Palme 
von  der  ersten  Elle  (^7**)  abgesondert  werden,  um  die  Länge  der  zweiten  Elle  -) 
anzudeuten;  obgleich  auf  dem  cubitus  arurae  8 Zolle  als  4 ihrer  Länge,  16  Zolle  als  4 
derselben  bezeichnet  sind.  Dem  widerspricht  aber  schon  die  Stellung  der  Gruppen,  welche 
Fuss  bedeuten.  Da  der  cubitus  regius  28  Zoll  enthielt,  so  sollte  die  Gruppe  — pes  re- 
gius mit  dem  loten  Zolle  beginnen,  wie  auf  der  P.  E. ; diese  Gruppe  steht  aber  im  16. 
und  17.  Felde  auf  der  T.  E.  Da  der  cubitus  arurae  24  Zolle  enthielt,  so  sollte 
cubitus  aruralis  im  12.  Felde  von  hinten  beginnen;  steht  aber  auf  beiden  Ellen  erst  im  13. 
und  14.  Felde.  Gesetzt  der  cubitus  aruralis  hätte  23  Zoll  enthalten;  so  wäre  es  nöthig 
gewesen,  die  Gruppe  pes  aruralis  im  13.  Felde  durch  einen  halbirenden  Strich  zu  theilen, 


3)  S.  Systema  astronomiae  Aeg.  Tab.  VII.  A.  1.  Der  grosse  Monolith  im  Musee  Charles 
X.  zu  Paris. 
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zumal  da  auf  der  T.  E.  der  Arm  durch  die  Linie  zwischen  den  Feldern  13.  und  14.  ge- 
theilt  erscheint.  Aus  dieser  letzten  Figur  zwischen  dem  13.  und  14.  Felde  könne 
man  vielleicht  sogar  schliessen  wollen,  dass  zwischen  13  und  14  die  Grenze  zweier  halben  El- 
len gewesen  sei,  weil  der  Arm  halb  zu  rechts,  halb  zu  links  gehöre:  dass  es  also  eine 
Elle  von  26  Zollen  gegeben  habe.  Dagegen  darf  man  annehmen,  dieser  Arm,  zur  Gruppe 
cubitus  arurae  gehörig,  sei  nur  desshalb  zwischen  13  und  14  gesetzt  worden,  um  einen 
grossen  Raum  zwischen  dieser  und  der  folgenden  Gruppe  freizulassen,  oder  um  anzudeuten, 
dass  das  Zoll  14  noch  zur  langen  halben  Elle  gehöre,  oder  dass  die  Gruppe  * 
zusammengehöre.  Uebrigens  steht  ja  ebenfalls  der  Arm  hinter  der  Taube,  der  weiter  nichts 
als  « bedeutet,  halb  im  10.  und  halb  im  11.  Zolle,  woraus  gefolgert  werden  müsste,  dass 
es  auch  eine  Elle  von  zwanzig  Zollen  gegeben  habe.  Yon  dergleichen  Ellen  wissen  die 
Alten  nichts  5 wohl  aber  ist  es  bekannt,  dass  die  Ellen  aller  Völker,  die  aus  dem  höchsten 
Alterthume  abstammen,  entweder  24  Zolle  enthielten,  oder  eine  Palme  = 4 Zollen  mehr.  Die 
Luccesische  Elle  z.  B.,  wie  Balbo  gezeigt  hat,  stimmt  genau  mit  diesen  Aegyptischen  Ellen  über- 
ein. Der  Grund  davon  liegt  in  der  Beziehung  auf  die  24  Stunden  des  Tages  und  deren  Typus  die 
24  Abschnitte  des  Thierkreises.  Die  Erscheinung,  dass  die  Gruppen  cubitus  arurae,  pes 
regius,  pes  aruralis  nicht  in  gleichen  Zollen  auf  der  T.  und  P.  E.  stehen,  dass  sie  nicht 
immer  mit  dem  Zolle,  das  die  Grenze  einer  solchen  Abtheilung  ist,  beginnen,  erklärt  sich 
daher  weit  einfacher.  Es  war  bekannt,  dass  die  lange  Elle  28  Zolle,  die  kurze  deren  24 
enthielt,  die  Fusse  beider  deren  Hälften  entsprachen;  daher  es  nicht  so  genau  genommen 
wurde  mit  der  Stellung  von  den  Namen  dieser  Längenmaasse.  Man  setzte  sie  in  die  Ge- 
gend, wo  diese  Abschnitte  begannen,  gleichviel,  ob  genau  oder  ein  Zoll  später,  zumal  da 
die  Zeile  b schon  die  Merkmale  genau  enthielt,  wo  die  kurze  Elle,  wo  £ und  f derselben 
beginnen.  Die  Gruppe  =■  1.  Elle  4 Zoll  ist  in  allen  4 Zollen  wiederholt,  die 

nicht  zum  cubitus  arurae  gehören.  Die  Gruppe  ll£~*  = 2.  Elle  ist  von  da  bis  zum  Ende 
des  Drittels  dieser  Elle  wiederholt,  damit  man  leicht  sehe,  wie  weit  dieselbe  reiche. 

Sonach  enthalten  diese  Aegyptischen  Ellen  7 Längenverhältnisse: 


cubitus  regius 
cubitus  aruralis 


= 28  Zoll  r 
= 24  Zoll 
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Eben  so  viele  Grössen  enthält  die  folgende  Zeile  c in  mythologischen  Beziehungen. 

Sie  enthält  28  Xamen  und  Beinamen  der  Götter  über  den  28  Zollen,  ist  ein  Aegyptisches 
Pantheon.  Diese  Zeile  ist  leicht  zu  erklären,  wenn  man  sich  an  das  hält,  was  der  Ver- 
fasser über  die  Aegyptischen  Götter  gesagt4)-,  ausserdem  sehr  schwer  oder  gar  nicht,  am 
allerwenigsten  nach  Champollions  Pantheon.  Man  könnte  diese  28  Götter  für  die  Vorste- 
her oder  Xamen  der  28  Monatstage  halten,  wie  bei  den  Persern.  Allein  die  Aegypter  ha- 
ben nie  und  nirgends  nach  Mondjahren  und  Mondmonaten  gerechnet,  ebenso  wenig  als  die 
Hebräer.  Auch  besteht  der  Mondmonat  häufig  aus  29  Tagen.  Xäher  liegen  die  28  Mond- 
stationen, deren  Vorsteher  auch  auf  dem  grossen  Thierkreise  von  Tentyris  angedeutet  sind  5), 
Aber  unsere  Zeile  enthält  7 Classen  von  Göttern,  wie  die  sieben  Abtheilungen  beweisen. 

Auf  der  P.  E.  bemerkt  man  sogleich  in  dieser  mythologischen  Zeile  c eine  kurze  Horizontallinie 
zwischen  Feld  2 und  3:  dann  drei  solche  Linien  zwischen  Feld  9 und  10  5 ferner  5 zwi- 
schen 20  und  21:  endlich  6 zwischen  22  und  23.  Die  Linien:  m und  =j  fehlen.  Auch 
auf  der  T.  E.  haben  wahrscheinlich  diese  Commata  gestanden;  doch  habe  ich  damals  nur 
die  0 zwischen  18  und  19  und  deren  4 zwischen  22  und  23  bemerkt.  Jedenfalls  aber 
gehörten  die  5 letzten  Gottheiten  hinter  den  6 Strichen  zur  7.  Classe,  und  die  beiden  Gott-  ^ 
heiten  vor  dem  ersten  Striche,  also  zu  Anfänge  der  Elle  im  Felde  1 und  2,  zur  ersten 
Götterordnung. 

Die  Aegypter,  wie  alle  alten  Völker,  verehrten  Gott  in  der  Xatur.  Sie  schieden  die 
ganze  Xatur,  alle  Erscheinungen  in  Raum  und  Zeit  am  Himmel  imd  auf  der  Erde  nach  dem  Vor- 
bilde der  7 Planeten,  wie  die  Alten  ausdrücklich  sagen,  in  7 Classen.  Xach  den  Eigenschaften 
von  diesen  Complexen  der  ähnlichen  Naturkräfte  machten  sie  sich  Vorstellungen  von  den  7 Eigen- 
schaften des  Schöpfex-s  und  Ex-halters  aller  Dinge.  Bald  wurden  diese  Classen  in  mehrere  zerlegt 
nach  dem  Vorbilde  des  Thierkreises,  in  welchem  die  Planeten  sich  bewegen  und  dessen  Umdre- 
hungen mit  den  Jahres-  und  Tageszeiten  Zusammenhängen.  Das  Sinnbild  einer  Classe  von  Xa- 
turkräften  war  sein  vorstehender  Planet,  oder  Abschnitt  des  Thierki-eises.  Später  erfand  man 
Bildsäulen  für  diese  Kräfte,  unterschied  sie  durch  Attribute  aus  ihren  Classen,  aus  den  Ducatus 
der  Planeten  genommen,  und  gab  ihnen  Xamen  eben  daher,  nomina  und  cognomina,  um  diese 
Complexe  von  Xaturpotenzen  anschaulicher  zu  machen.  So  entstanden  Jupiter  mit  dem 
Blitze,  Osii-is  mit  dem  Thron  und  Scepter,  Thoth  mit  dem  Sperberkopf,  Typhon  mit  den 
Sauzähnen  u.  s.  w.  Daraus  erklären  sich  die  vielen  verschiedenen  Kamen,  die  man  neben 
den  Aegyptischen  Götterbildern  findet;  oder  sollte  man  annehmen,  es  habe  mehr  als  5000 


4)  Systema  astronomiae  Aeg.  quadripartitum  Leipz.  1833.  Vol.  II.  u.  Vol.  in.  p.  348. 
Ueber  die  Germanischen  Gottheiten  in  Illgens  Zeitschrift  f.  histor.  Theologie  B.  IV.  St.  2.  p.  57. 

5)  Systema  Astron.  Aeg.  Tab.  IV.  Lin.  P. 
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Aegyptische  Gottheiten  gegeben,  weil  so  viele  Namen  wenigstens  neben  oft  ganz  gleichen 
Bildern  sich  finden?  Sie  sind  blosse  Appellativa  für  bestimmte  Classen  von  Naturkräften. 

Nach  diesen  Grundsätzen  erklären  sich  leicht  die  Gottheiten  der  Aegypter.  Frey- 
lich  will  diess  dem  gewöhnlichen  Mythologen  nicht  Zusagen.  Wir  sind  nun  einmal  gewohnt 
zu  lesen,  dass  Vulcan  der  Gott  des  Feuers,  Venus  die  Göttin  der  Liebe  sei.  So  müsse  es 
auch  bei  den  Aegyptern  gewesen  sein.  Aber  schon  bei  den  Griechen  und  Römern  war 
Venus  nicht  blos  Liebe } sondern  auch  Erzeugung,  Wachsthum,  Schönheit,  Wohlthun  u.  d.  m. 
Zu  ihrem  Bereiche  gehörte  auch  der  Planet  Venus,  der  Tag  und  Monat  der  Venus,  das 
Haus  der  Venus  (H  m),  die  Taube,  der  Sperling,  die  Myrthe  u.  d.  m.  Sie  war  also  all- 
gemein Sinnbild  der  göttlichen  Kraft,  die  in  der  Natur  alles  liebliche,  anmuthige,  schöne, 
wohlthuende,  und  was  damit  zusammenhängt,  hervorbrachte.  Daher  kommt  es  auch,  dass 
gewisse  Namen  selbst  verschiedenen  Gottheiten  ertheilt  wurden,  weil  manche  Classen  von 
Naturkräften  wie  ihre  siderischen  Vorsteher  Aehnlichkeit  mit  einander  hatten.  Isis  bezeich- 
net nicht  blos  den  Ducatus  des  2>,  sondern  auch  den  der  $,  weil  beide  die  Liebliche  ge- 
nannt werden  konnten,  mehr  dem  Grade  nach  von  einander  verschieden  waren 5 Typhon  der 
Feindliche  nicht  blos  1j,  sondern  auch  o*-  So  entstanden  die  Beinamen,  um  diese  Gotthei- 
ten, wo  es  nöthig  war,  zu  unterscheiden.  Fehlt  ein  solcher  Zusatz,  z.  B.  Urania  bei  Ve- 
nus, so  bleibt  man  ungewiss,  an  welche  Venus  man  denken  solle,  wofern  der  Zusammenhang 
nicht  entscheidet.  Dadurch  wird  freilich  die  Erklärung  mythologischer  Namen  bisweilen  er- 
schwert: aber  unrichtig  darf  man  desshalb  ein  solches  System  nicht  nennen,  da  es  auf  den 
bestimmtesten  Zeugnissen  der  Alten  beruht  und  durch  die  Monumente  bestätigt  wird,  na- 
mentlich durch  die  astronomischen  Inschriften. 

Nach  diesen  Gesichtspunkten  erklären  sich  leicht  summarisch  die  Namen  der  28 
Gottheiten  auf  der  T.  und  P.  E.  Ihre  7 Ordnungen,  die  in  dieser  Reihe  zugleich  enthalten 
sind,  werden  von  den  alten  Astronomen  und  ira  Vetus  Chronicon  bei  Syncellus  angedeutet,  durch 
die  Linien  zwischen  den  Feldern  der  Ellen  bestimmt6).  Daselbst  stehn  in  der  ersten  Classe 
bis  zum  Striche  die  Gottheiten: 

• pw  die  Sonne,  Helios,  und  ^ u)t  ponderatio,  Nemesis, 
der  bekannte  Beiname  des  lj  (nicht  Säte  = Juno,  welche  -4  ist). 

Dieser  1.  Ordnung  entsprechen  bei  den  Astronomen  das  obere  und  untere  Herni- 
sphaer  (Sommer  und  Winter,  Tag  und  Nacht),  denen  O und  vorstanden  5 und  das  Vetus 
Chronicon  nennt  vor  allen  übrigen  Göttern:  Vulcani  tempus,  quod  interdiu  noctuque  lucet. 
Der  Grösse  nach  folgen  die  7 Cabiren,  die  7 Planeten,  denen  als  8ter  Cabire  cynoyN 
die  Erde  oft  hinzugezählt  wird  5 dann  die  12  grossen  Götter,  die  Vorsteher  der  12  Zeichen 


6)  Syst.  Astronomiae  Aeg\  Vol.  I.  und  Tab.  I.,  Syncell.  Cbron.  p.  40.  Ed.  Ven. 
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(Häuser)  des  Thierkreises,  der  12  Monate,  der  12  Classen  Naturpotenzen  u.  s.  vv. 
Wegen  Kleinheit  der  Planeten,  in  Vergleich  mit  den  12  Abschnitten  des  Thierkreises, 
werden  jene  oft  untergeordnet,  daher  schon  im  Alterthume  die  12  grossen  Götter  vor  den 

7 Cabiren  bisweilen  stehen.  So  auch  im  Chronicon,  das  zuerst  die  12  grossen  Götter,  dann  die 

8 Halbgötter  Semidei  aufführt.  Auf  den  Ellen  werden  jedoch  richtiger  die  Cabiren  voran- 
gestellt. Diess  sind  die  7 Gottheiten  nach  von  ft»  bis  , hinter  welchem  wieder  ein 
Strich  sich  findet  und  folglich  eine  neue  Götterordnung  beginnt.  Diese  Cabiren  sind: 

Feld  3.  ft.  XH  (NOytjl)  Agathadaemon  O wie  im  Chronicon. 

4.  tT  N0  Neith  (Venus)  Vrania  wofür  auf  der  P.  E.  nur 

N0  Neith  steht,  ohne  den  Zusatz  <j)H  coelestis. 

5.  <^>  Cp  Osiris  2f 

- 6.  ^ ict  Isis  2) 

7.  Tapir  Indicus,  Symbol  des  cf 

8.  EU  Tempel  der  Venus,  Symbol  der  J 

9.  Sperber,  Symbol  des  $ 

Da  hinter  dem  Sperber  3 Linien  stehen,  so  sollten  nach  dem  dritten  oder  fünften 
Felde  2 Striche  stehn,  weil  eine  Götter-Classe  fehlt.  Wahrscheinlich  sind  diess  die  Vor- 
steher der  3 Jahreszeiten7),  die  Camephi,  die  Indische  Trimurtis-,  die  vermuthlich  desshalb 
nicht  abgetheilt  wurden,  um  die  Reihe  der  7 Cabiren  nicht  durch  Linien  zu  unterbrechen. 
Auf  der  Tur.  E.  ist  in  dieser  Reihe  hinter  no.  3.  der  Schwan  eingeschaltet,  während  aut 
der  P.  E.  nach  no.  17.  die  Gruppe  steht: 


°P  C(1T  = wp  NHB  CAqTe 

I * <^>  Horus  (£)  dominus  mundi  (creationis)  5 

die  auf  der  T.  E.  fehlt.  Da  der  Schwan  Symbol  des  £ war  und  dieser  der  Erde  als  8. 
Cabire  Vorstand-,  so  ist  hier  auf  der  T.  E.  der  ü)MOyN  wirklich  in  die  Reihe  der  Cabiren 
gesetzt  worden,  während  er  auf  der  P.  E.  unter  den  12  grossen  Göttern  steht,  wie  auf 
dem  grossen  Pariser  Monolith.  Diess  ist  übrigens  der  einzige  Fall,  wo  die  beiden  Ellen 
von  einander  ab  weichen.  Der  8.  Cabire  wurde,  obgleich  er  zu  den  Cabiren  gehörte,  oft 

nicht  dazu  gesetzt,  weil  man  gewöhnlich  nur , 7 Cabiren  annahm , da  die  Erde  mit  ihren 
Erscheinungen  unter  die  7 Planeten  vertheilt  war. 

Nun  folgen  die  12  grossen  Götter,  Feld  10  bis  20,  welches  letztere  durch  5 
Striche  vom  nächstfolgenden  geschieden  ist.  Auf  der  P.  E.  stehen  eigentlich  hier  nur  11 


7)  Systema  Astron.  Aeg.  Vol.  I.  p.  14. 


147 


Götter  von  den  genannten  Linien  eingeschlossen,  daher  der  vorangehende  Gott  Feld  9 
mit  hinzugezählt  werden  muss.  Diess  war  der  Raumersparniss  wegen  Avohl  zulässig,  da 
in  diesen  Götterclassen  eben  nichts  weiter  enthalten  ist,  als  Classen  von  Naturkräften,  mehr 
oder  weniger  geschieden,  denen  allen  zuletzt  die  7 Planeten  vorstanden  und  die  Eintheilung 
in  7 Classen  zu  Grunde  lag.  Alle  28  Felder  enthalten  nur  Modificationen  der  7 Haupt- 
gottheiten. Auf  der  T.  E.  müssen  aus  demselben  Grunde  2 vorangehende  Gottheiten  zu 
den  12  grossen  Göttern  gerechnet  werden.  Beide  Ellen  schliessen  aber  richtig  die  20 
höhern  Götter  (8  + 12),  Avie  sie  schon  Varro  zusammen  nimmt,  durch  die  Commata  ein 
(Feld  3 — 22). 

Da  nach  Feld  9.  drei  Linien  =,  nach  Feld  20.  deren  fünf  §§|  stehn,  und  folglich 
= fehlt;  so  muss  hier  eine  neue  Götterordnung  geschieden  Averden,  obwohl  sie  in  den  übri- 
gen liegen  mag.  Wahrscheinlich  sind  diess  die  Vorsteher  der  4 Jahreszeiten,  der  4 Qua- 
dranten des  Thierkreises;  die  4 Gottheiten,  die  häufig  zusammen  vor  dem  richtenden  Osi- 
ris auf  den  Mumienrollen  und  ander Avärts  zusammen  stehn  und  deren  Namen  sich  auf  den 
4 Canopen  bei  den  Mumien  finden8).  Sie  stehen  auf  den  Ellen  Feld  10  — 13  gleich 
hinter  den  Cabiren  mit  wenigen  AbAveichungen  von  andern  Monumenten: 


1. 


Ellen: 
Mon.  P. 
Sare.  L. 


2. 

ä 


3. 

'£tr 


4. 

-'Ulf 

~“-iT 

=\ 

Sperber 


WtS 

Pap.  Cr.  t— /U  i=£A 

Kanopenköpfe  dazu:  Priester  Cynocephalus  Hund 

No.  4.  ist  nicht  der  Nil,  Avas  man  aus  Horopollo  I.  21.  schliessen  könnte,  sondern 
der  Folge  der  Quadranten  und  Jahreszeiten  gemäss  der  Herbst  oder  der  Vorsteher  des 
Quadranten  % vz.  ursprünglich.  Damit  stimmt  no.  2.  ggTT,  Avahrscheinlich  von  gtügTTE 
pruritus  (vgl.  mit  2PIN  amauit,  ccycemi)  abzuleiten,  deus  pruriens  der  dem  Frühjahre  (H 
$ ursprünglich)  Vorstand.  Damit  stimmen  der  Kopf  des  Cynocephalus  ($)  auf  den  diese 
Inschrift  tragenden  Canopen  und  die  beiden  Vögel  statt  des  Namens  auf  den  Eilen  überein. 

Die  7.  Classe  der  Götter  unseres  Pantheons  endlich  beginnt  hinter  den  letzten  Stri- 
chen Feld  23  — 28,  Avelche  ohne  ZAveifel  die  Vorsteher  der  28  Mondstationen  seyn  sol- 
len. Es  sind  die  Namen  und  Symbole  der  letzten  6 Mondstationen  5 2 O o*  U ^9),  weil 
die  übrigen  zugleich  in  den  vorhergehenden  Götterordnungen  enthalten  sind.  Der  Stern  ^ 


8)  Syst.  Astr.  Aeg.  Tab.  V.  6.  Lin.  S.  no.  15.  Tab.  VII.  A.  2. 

9)  S.  Syst.  Astr.  Aeg.  Tab.  I.  13.  Vol.  L p.  20. 

19* 
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Feld  23  bedeutet  nicht  die  Zahl  5,  wie  Jomard  glaubte,  sondern  im  prägnanten  Sinne  die 
Buchstaben  des  cf  CA,  zu  dessen  Ducatus  der  Hr  gehört,  folglich  den  Hundsstern  So- 
this,  der  dem  $ gehörte.  Das  Bild  des  Phtha  cf  Feld  26  erklärt  sich  von  selbst,  entspricht 
ebenfalls  der  Mondstation,  welche  <f  Vorstand. 

Sonach  sind  also  in  dieser  Zeile  auf  den  alten  Aegyptischen  Ellen  folgende  Götter- 
ordnungen'enthalten  : 

1)  die  beiden  Hemisphaere  der  © und  des  t>,  jedes  = 180°; 

2)  die  Trienten,  Triinurtis,  Camephi,  jeder  = 120° 5 

3)  die  Quadranten,  oder  4 Cardinalgötter,  jeder  s=s  90° 5 

4)  die  8 Cabiren,  Planetengötter*, 

5)  die  12  grossen  Götter,  Oecodespotae  za  30° ; 

6)  die  20  grossen  Götter,  oder  vielleicht  die  24  kleinen  Zeichen  (Stunden,  Ho- 

ren) zu  15°; 

7)  die  28  Mondstationen  zu  13°. 

Die  Aegyptische  Elle  von  28  Zollen  war  ein  Abbild  des  Thierkreises  mit  seinen 
28  Stationen.  So  wie  die  Elle  als  Einheit  7 Grössen  in  sich  enthielt:  die  lange  und  die 
kurze  Elle,  den  langen  und  kurzen  Fuss,  die  Palme,  Zoll  und  Zolltheile;  so  enthielt 

sie  auch  zugleich  die  7 Götterordnungen  der  Aegypter  in  sich  als  Einheit  vom  Kreise  und 

Halbkreise  bis  zur  Mondstation.  Alle  diese  verschiedenen  Abschnitte  sind  in  dem  einen 
Thierkreise  enthalten,  der  ebenso  wie  die  Erde  und  ihre  Erscheinungen  unter  die  Planeten 
vertheilt  wurde;  der  als  Einheit  genommen  das  Symbol  der  einigen  Schöpferkraft  war.  Aus 
diesem  Grunde  setzte  man  wahrscheinlich  in  die  einzelnen  Theile  der  Ellen  die  einzelnen 
Theile  des  Thierkreises,  oder  vielmehr  deren  planetarische  Vorsteher,  das  Pantheon  im 
Ganzen  und  Einzelnen. 

Es  fragt  sich  nun,  aus  welcher  Zeit  stammen  diese  merkwürdigen  Denkmäler  des 
Aegyptischen  Alterthums.  Darüber  könnten  die  historischen  Inschriften  Zeile  d.  e.  f.  Auf- 
schluss geben.  Allein  sie  enthalten  nichts  der  Art,  ausser  der  T.  Die  P.  E.  nennt  den 
Priester  und  königlichen  Schreiber  MAipHC,  dem  sie  nach  dem  Tode  geweiht  wurde:  die 
Leydener  eiuen  Priester  TTTgMCC;  aber  sie  enthalten  keine  Zeitbestimmungen.  Nur  die 
T.  E.  bemerkt,  dass  der  Empfänger  AMOyN  MAt  AnOT£AC  unter  folgendem  Könige  ge- 
lebt habe: 

[MED 

Diess  ist  nicht  Amenemes  in  der  XIX.  Dyn.  oder  ein  ungenannter  König  der  XX.  Dyn. } 
sondern  Horus  der  9.  König  der  XVIII.  Dyn.,  der  ums  Jahr  1740  v.  Chr.  regiert  hat10). 


10)  Syst.  Astron.  Aeg.  Vol.  III.  p.  342. 
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Allerdings  lauten  die  Buchstaben  im  Beinamen  AHN  M Nü)p  MT,  oder,  da  der  Name  des 
Königs  auch  so  geschrieben  vorkommt: 

AMOyN  MAI  0)p  NMATOl 
Ammoni  carus  Horus  pugnator 

Allein  dieses  Ammoni  carus  ist  sehr  oft  blosser  Zusatz,  oder  Titel  bei  Königsna- 
men, ebenso  wie  die  3 letzten  Buchstaben  einen  Titel  bilden : entweder  um  die  Eigenschaf- 
ten dieses  Königs  auszudrücken,  oder  weil  der  Sperber  allein  im  Cartouche  sich  nicht  wohl 
ausnehmen  würde  nach  einem  so  langen  vorangehenden  Cartouche.  Der  Titel  AMOyN  MAt 
geht  auch  dem  Namen  Ramses  auf  vielen  Monumenten  voran,  z.  B.  zu  Ende  der  Tafel 
von  Abydos: 

Die  Zeit  jenes  Horus  wird  durch  die  Tafel  von  Abydos  bestimmt.  Diese  Inschrift 
enthielt  bekanntlich  fortlaufend  51  Vornamen  von  verschiedenen  Königen  und  schliesst  mit 
obigem  Ramses.  Die  Zunamen  zu  diesen  Vornamen  stehn  auf  andern  Monumenten,  wo  man 
nicht  nöthig  hatte  aus  Mangel  an  Raum  die  Vornamen  von  den  Zunamen  zu  trennen.  Auf 
diese  Weise  findet  man,  dass  diese  kostbare  Inschrift  die  Könige  Aegyptens  bis  auf  Ram- 
ses zu  Ende  der  XVIII.  Dyn.,  wie  sie  Iosephus,  Eusebius  u.  a.  aufführen,  angiebt.  Auf  der 

Tafel  von  Abydos  ist  unser  Horus  der  48.  König.  Ihm  vorangeht  [W3  im  Felde 
47,  welcher  Vorname  stets  in  Verbindung  mit  dem  Zunamen  Amenophis  vorkommt.  Da 
nun  nach  Manetho  Horus  dem  Amenophis  II.  folgte  und  beide  etwa  100  Jahre  vor  Ram- 
ses Maiamun  gelebt  haben;  so  bezieht  sich  die  T.  E.  auf  Horus  der  XVIII.  Dyn.  1740  v. 
Chr.,  dem  Nachfolger  Amenophis.  Uebrigens  kommen  allerdings  bei  Manetho  und  auf  den 
Monumenten  Könige  von  gleichen  Zunamen  vor,  nie  aber  gleiche  Vornamen  verschiedener 
Könige.  Der  Sperber  mit  und  ohne  Geissei  drückt  die  Buchstaben  ü)p  aus  und  der  Vo- 
gel selbst  ist  häufig  Symbol  des  Horus. 

Es  fragt  sich  nun,  ob  wirklich  aus  einem  so  hohen  Alterthume  diese  Ellen  herrüh- 
ren. Man  könnte  einwenden,  dass  Holzstäbe  sich  nicht  3500  Jahre  so  wohl  erhalten  ha- 
ben würden.  Dagegen  muss  bemerkt  werden,  dass  sich  in  den  Museen  ähnliche  Gegen- 
stände finden,  die  eben  so  alt  oder  noch  älter  sind,  wie  das  Thor  von  Sycomorus  in  Turin 
mit  dem  Namen  Ramses  Maiamun;  Schreibzeuge  aus  der  Zeit  der  XVIII.  Dyn.  in  Parisund 
Turin;  viele  Mumienkästen  aus  der  XIX.  XVIII  und  XVII.  Dyn.;  eine  Masse  von  Papy- 
rusrollen aus  derselben  Zeit  mit  Angabe  des  Jahres,  Monats  und  Tages,  wo  sie  geschrie- 
ben wurden.  Diese  Stoffe  sind  noch  leichter  zerstörbar  und  haben  sich  dennoch  gegen 
4000  Jahre  wohl  erhalten. 

Auch  könnte  man  glauben,  diese  Ellen  wären  aus  späterer  Zeit  und  man  habe  uur 
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den  Namen  des  Horus  daraufgesetzt,  vielleicht  weil  er  dieses  Längenmaass  erfunden  oder 
in  Aegypten  eingeführt  habe.  Nirgends  aber  im  ganzen  Texte  ist  ein  Wort  davon  gesagt, 
dass  diese  Elle  nur  von  Horus  herrühre  5 wohl  aber  dass  der  Verstorbene  unter  diesem  Kö- 
nige gelebt  habe.  Diess  bestätiget  auch  der  Character  der  Buchstaben.  Die  Schrift  hat 
sich  in  Aegypten  wie  bei  andern  Völkern  von  Jahrhundert  zu  Jahrhundert  verändert,  ist 
je  später  je  nachlässiger  im  Grossen,  je  eigensinniger  im  Kleinen  geworden.  Die  Figuren 
auf  den  Ellen  sind  ausserordentlich  schön,  treu  der  Natur,  grossartig  gezeichnet  und  ein- 
gegraben, wie  auf  den  ältesten  Obelisken  und  Stelen,  die  wir  besitzen.  Schon  desshalb  können 
diese  Ellen  nicht  aus  der  Zeit  der  Ptolemäer  seyn,  sondern  müssen  der  Zeit  Moses  angehören. 

Endlich  ist  noch  die  Frage  zu  beantworten,  ob  diese  Ellen  wirklich  in  Aegypten  im  Ge- 
brauche gewesen,  ob  nach  ihnen  schon  zur  Zeit  der  XVIII.  Dyn.  gemessen  worden  sey. 
Man  könnte  glauben,  diese  Stäbe  wären  nur  Symbole  der  eigentlichen  Aegyptischen  Ellen 
gewesen,  da  sie  Weihgeschenke  der  Verstorbenen  waren,  bei  Mumien  gefunden  wurden. 
Dagegen  spricht  schon  die  Uebereinstimmung  aller  dieser  Ellen  zu  Turin,  Paris,  Leyden, 
Venedig;  da  sie  nur  um  eine  Kleinigkeit  von  einander  abweichen.  Auch  wäre  es  möglich, 
dass  es  in  Aegypten  noch  andere  Ellen  gegeben,  einen  cubitus  regius  und  arurae,  verschie- 
den von  den  unsrigen,  wonach  man  gewöhnlich  gemessen  habe.  Dagegen  hat  schon  Jornard 
nachgewiesen,  dass  den  Pyramiden  unsere  Elle  = 0,5*20  metre  zu  Grunde  liege.  So  z. 
B.  betrug  die  Chephren-Pyramide  208 m,  theilt  man  diese  durch  400;  so  erhält  man  eine 
Elle  von  0,520 m.  Dennoch  liesse  sich  dagegen  einwenden,  dass  dergleichen  Seiten  von 
Py  ramiden  auch  durch  andere  Zahlen  getheilt  werden  könnten,  wonach  aodere  Längen  für 
die  Aeg.  Elle  herauskommen  würden. 

Einen  sichern  Beweiss,  dass  unsere  Ellen  wirklich  die  der  alten  Aegvpter  waren, 
schon  in  den  ältesten  Zeiten  gebraucht  wurden,  liefern  die  antiken  Grundrisse  der  Cata- 
comben  bei  Theben  (Biban  el  Moluk  Gräber  der  Könige)  im  K.  Museum  zu  Turin.  Wäh- 
rend meines  Aufenthaltes  daselbst  1826  fand  ich  in  einer  Kiste  mit  einer  Million  Papyrus- 
fragmenten unter  andern  eine  Anzahl  mit  rothen  Linien  auf  beiden  Seiten.  Nach  Zusam- 
mensetzung dieser  Stücke  zeigte  sich,  dass  diese  Papyrus  auf  beiden  Seiten  Grundrisse  von 
2 Catacomben  enthielt11).  Auch  wurde  bereits  ein  anderes  grösseres  Papyrusfragment  mit 
dem  Grundrisse  einer  Catacombe  in  einem  Glasrahmen  im  Turiner  Museum  aufbewahrt.  In 
jeder  Kammer  ist  bemerkt,  wie  lang,  breit  und  hoch  sie  war,  bis  auf  Zolle ; zu  welcher  Zeit 
sie  gebaut  worden  u.  d.  m.  Die  Catacombe  auf  der  einen  Seite  meines  Papyrus  stimmt 
genau  mit  der  früher  bekannten  T.  Catacombe  überein.  Beide  ergänzen  einander  fast  voll- 
ständig,  da  sie  einzeln  Lücken  enthalten.  Bei  genauerer  Untersuchung  fand  sich,  dass  diess 


11)  S.  Leipziger  Literaturzeitung.  1826.  Intell.-Bl.  No.  178.  v.  22.  Juli  p.  1419.  — Jahr 
1828.  Intell.-BI.  No.  5.  Jan.  5.  p.  36. 
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die  Catacombe  des  Bamses  war,  aus  der  Belzoni  den  Deckel  des  grossen  Sarcophags  nach 
Cambridge  gebracht.  Der  Sarcophag  selbst  dazu,  jetzt  in  Paris,  enthält  die  Nativität  des 
Pharao  Bamses  vom  Jahre  1693  v.  Chr. 12).  Dieser  Sarcophag,  namentlich  der  Deckel  mit 
seinen  Bildern  ist  auf  den  Turiner  Grundrissen  in  der  grossen  Kammer  gerade  so  abgebildet,  wie 
ich  ihn  in  Cambridge  wiederfand.  Die  Catacombe  selbst  ist  von  den  Französischen  Ge- 
lehrten 1799  nach  allen  Verhältnissen  gemessen  und  in  der  Descr.  de  l’Eg.  A.  Vol.  II. 
PI.  79  gezeichnet  worden.  Aus  der  Vergleichung  dieser  alten  und  neuen  Messung  muss  sich 
die  wahre  Länge  der  alten  Aegypt.  Elle  ergeben. 

Dass  die  Turiner  Grundrisse  nicht  neu  sind,  sondern  wirklich  alt,  zur  Zeit  des 
Bamses  gemacht  wurden,  davon  wird  sich  Jeder  leicht  überzeugen.  Die  Bollen  sind  durch 
das  Alter  sehr  zerstört.  Die  hieratische  Schrift  darauf  gehört  ihrem  Character  nach  in  die 
frühste  Zeit.  Bei  vielen  Kammern  ist  angemerkt,  in  welchem  Jahre  des  Bamses,  in  wel- 
chem Monate  und  an  welchem  Tage  sie  vollendet  wurden  z.  B.  im  Jahre  7 am  5.  Payni; 
im  Jahre  (?)  am  7.  Paophi  $ im  Jahre  7 am  (?)  Choeac.  Die  letzte  Kammer,  die  dritte  hin- 
ter der  grossen  mit  Bamses  Sarcophage  wurde  unter  dessen  Sohne  Amenophis  im  Jahre  13 
am  26.  Athyr  vollendet.  Wäre  der  Grundriss  später  nach  dem  Baue  gemacht  worden:,  so 
würden  dergleichen  Diarien-Angaben  nicht  haben  gemacht  werden  können. 

Zuerst  ersieht  man  aus  diesen  Grundrissen,  dass  der  Baumeister  mit  einer  Elle 
maass,  die  7 Palmen,  oder  28  Zoll  enthielt.  Sehr  häufig  findet  man  z.  B. : n Ellen  und 
6 Palmen  ( ^ ) nebst  3 Zollen  ( \ ) j).  Hätte  man  nach  der  kurzen  Elle  von  6 Palmen 
gemessen  5 so  würde  man  den  Ueberschuss  von  6 Palmen  zu  n Ellen,  zur  Zahl  der  Ellen 
geschlagen  haben.  Hätte  die  Palme  nur  3 Zolle  enthalten,  so  hätte  man  hinter  n Palmen 
nicht  3 Zolle  als  Ueberschuss  aufführen  dürfen. 

Wie  sich  die  alte  Aegyptische  Elle  zur  Zeit  der  18.  Dyn.  ihrer  Länge  nach  ver- 
halten habe,  lehrt  folgende  Tafel.  Nach  den  microscopischen  Messungen  von  Bidone  und 
Plana  ist  der  Turiner  31aassstab  = Om  523524 mithin  etwa  22£  Leipz.  Zolle  lang 13). 


Vergleichung  der  alten  und  neuen  Messungen  in  der  Catacombe  Bamses. 

S.  no.  6936.  6937.  der  Bibi.  Aeg.  und  Descr.  de  l’Eg.  An.  Vol.  II.  P.  79.  7. 

Die  Aegyplische  Elle  — 0, 523524  m genommen , gemäss  dem  Turiner  Maassstab. 


Kammern 

Angaben  der  autiken  Grund- 
risse 

In  Metern  ausge- 
drückt 

Franz.  Messungen 

Danach  bestimmte  Länge  der 
Elle^  womit  der  Aeg.  Bau- 

meister  maass. 

1 

Lauge  der  Kammern  zusam- 
men, mit  Weglassung  des 
Einganges: 

130  Ellen  5 Palmen 

68,432 m 

69m 

(ungenau) 

12)  Systema  Astr.  Aeg.  Vol.  HI.  p.  258.  S.  daselbst  Tab.  VI. 

13)  Balbo  im  a.  W.  Weniger  genau  fand  Jomard:  0,520 m. 
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Kammern 

Angaben  der  antiken  Grund- 
risse 

In  Metern  ausge- 
drückt 

Franz.  Messungen 

Danach  bestimmte  Länge  der 
Elle,  womit  der  Aeg.  Bau- 
meister maass. 

2 

Erste  Kammer  nach  dem 
Eingänge : 

30  Eil.  2 Palmen  lang 

15.855m 

15,22m 

0.50253 

6 Ellen  breit  . 

3,141 m 

3,20  m 

0^53333 

3 

Zweite  Kammer  n.  d.  E. : 

26  Ellen  lang  . 

13.611® 

12,72(?  13,72) 

0.527? 

6 Ellen  breit  . 

3,141  m 

3,20  m 

0,533 

4 

Dritte  Kammer: 

25  Ellen  lang  . 

13.088“ 

13.04  m 

0.521 

6 Ellen  breit  . 

3,141  m 

3;20m 

0,533 

5 

Seitenkammer  dazu: 

1 Elle  2 Palmen  . 

0,673  m 

0,70'“ 

0,544 

6 

Vierte  Kammer: 

9 Ellen  lang 

4,7117m 

3,70c?  4.70) 

0,522? 

7 

Fünfte  Kammer  mit  dem 
Sarcophage  2,08m  breit 

16  Ellen  breit  . 

8.37638m 

7.30(?  8.30) 

0.518? 

16  Ellen  lang  . 

8.37638“ 

8:56  m 

0,535 

10  Ellen  hoch  . 

5,23524™ 

5;07m 

0>07 

8 

Seitenkammer  : 

4 Eli.  4 Palmen  lang 

2,393  m 

2,38  m 

0,5206 

9 

Lange  Seitenkammer: 

10  Ellen  lang  . 

5.235“ 

5.65m 

0.565 

3 Ellen  breit  . 

i;570m 

1,70“ 

0,566 

10 

Sechste  Kammer: 

14  Eli.  3 Palmen  lang 

7,552“ 
3.402  m 

J 

7.28m 

0.504 

6 E.  3 P.  2 Zoll  hoch 

3,4“ 

0,523 

Leider  sind  die  Französischen  31essungen,  wie  man  sieht,  nicht  alle  genau.  In  no. 
3.  6.  7.  liegen  höchst  wahrscheinlich  Schreibfehler  zu  Grunde,  die  bei  Rückkunft  aus  Ae- 
gypten in  die  Zeichnung  der  Catacombe  kamen.  Sieht  man  jedoch  von  diesen  3 Fehlern 
ab  und  hält  sich  an  die  übrigen  13  Messungen;  so  erhält  man  im  Mittel  für  die  Länge  der 


Aegyptischen  Elle,  womit  diese  Verhältnisse  16  — 1700  Jahre  v.  Chr.  gemessen  wurden, 
nur  eine  Dilferenz  von  3/500  der  ganzen  Länge  der  Elle. 


1 Aegypt.  Elle  ist 


ÖUUÜVU  ^uuO' 

nach  dem  Tur.  Maassstabe 
= 0,523  m 


nach  der  Catacombe 


= 0,529  m 


Differenz 

+ 0,006 m 

Dieser  Unterschied,  der  auf  22£  Leipz.  Zolle  kaum  einen  Messerrücken  beträgt, 
kann  allerdings  von  ungenauen  Messungen  herrühren;  es  ist  aber  auch  möglich,  dass  diese 
Holzstäbe  in  einem  so  langen  Zeiträume  sich  ein  wenig  verkürzt  haben.  Holz  schwindet 
bekanntlich  auch  seiner  Länge  nach  mit  der  Zeit  ein  wenig.  Jedenfalls  aber  beweisen 
diese  alten  Grundrisse  von  Catacomben,  dass  die  Aegypter  1600  Jahre  vor  Christus  die 
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Elle  von  7 Palmen  oder  28  Zollen  = 0,523  bis  0,529m  brauchten,  dass  die  T.  E.  vom 
Jahre  1700  v.  Chr.  in  der  Zeit  Moses  gebräuchlich  war. 

Diess  ist  wichtig  für  die  Maassbestimmungen  der  Hebräer,  von  denen  man  bisher 
nichts  zuverlässiges  sagen  konnte14).  Die  Israeliten  zogen  im  Herbste  1867  v.  Chr.  aus 
Aegypten.  Bald  nachher  wurde  die  Stiftshütte  gebaut  nach  den  Mosaischen  Verhält- 
nissen. Sie  wurde  später  in  Canaan  aufgestellt  und  unter  Salomo  in  den  Tempel  verwan- 
delt. Moses  legte  eine  Elle  zu  Grunde;  und  kann  wohl  diese  Elle  eine  andere  gewesen 
seyn,  als  die  Aegyptische,  den  Israeliten  215  Jahre  hindurch  gebräuchlich?  Wir  kennen 
die  Maasse  der  Hebräer:  Fingerbreite  (JCSN),  Handbreite  (HSE  eigentlich  Palme,  Breite  von 
4 Fingern),  Spanne  (D*TT  wahrscheinlich  Fuss,  da  dieses  Maass  den  Hebräern  so  gebräuch- 
lich als  die  Elle  gewesen  seyn  muss),  die  gemeine  Elle  und  die  heilige  (“öX),  die  nach 
Ezech.  43,  13  eine  Palme  länger  war,  als  jene.  Auch  die  Rabbinen  geben  der  Mosaischen 
Elle  6 Palmen.  Sie  war  2 Spannen  lang  nach  Iosephus  An.  3,  6;  5.,  was  2 Fuss  be- 
deuten soll15)-  Alle  diese  Ellentheile,  Ellenlängen  und  Verhältnisse  finden  sich  auf  der 
Aegyptischen  Elle  wieder.  Die  Mosaische  Elle  kann  unmöglich  von  der  Aegyptischen  ver- 
schieden gewesen  seyn.  So  wie  die  Aegypter  im  gewöhnlichen  Leben  nach  dem  cubitus 
arurae  von  24  Zollen  rechneten;  so  mögen  auch  die  Hebräer  gewöhnlich  nach  der  kurzen 
Elle  von  6 Palmen  Längen  bestimmt  haben.  Diess  ersieht  man  schon  daraus,  dass  in  meh- 
rern  Stellen  ausdrücklich  angegeben  wird,  es  wären  lange  Ellen  zu  verstehen,  deren  jede 
eine  Palme  länger  gewesen.  Höchst  wahrscheinlich  haben  die  Hebräer  im  gewöhnlichen 
Leben  die  kurze  Elle  zu  Grunde  gelegt,  wo  sie  nicht  ausdrücklich  die  grössere  Elle  erweh- 
nen.  Allerdings  lässt  sich  einwenden,  dass  vom  Auszuge  aus  Aegypten  1867  bis  Horus  1740 
mehi-  als  100  Jahre  verflossen  sind,  dass  in  diesem  Zeiträume  eine  andere  Elle  in  Aegyp- 
ten eingeführt  worden  seyn  könne.  Diess  ist  aber  schon  desshalb  unwahrscheinlich,  weil 
die  Aegypter  stets  mit  grösster  Strenge,  wie  wir  z.  B.  aus  der  Einführung  des  Julianischen 
Kalenders  wissen,  an  ihren  alten  Sitten,  Gebräuchen  und  Einrichtungen  gehangen  haben. 
Da  aber  dieselbe  Elle  den  Verhältnissen  der  Pyramiden  zu  Grunde  liegt,  an  denen  die 
Hebräer  selbst  geschichtlich  vor  ihrem  Auszuge  gearbeitet  haben;  so  wird  es  sich  sclnver- 

14)  Leber  diesen  Gegenstand  hat  Hr.  M.  Tenius  zu  Dresden,  der  mir  Veranlassung  gab, 
diese  Bemerkungen  zu  veröffentlichen,  gelehrte  Untersuchungen  angestellt,  die  hoffentlich  bald  un- 
sere Literatur  für  Biblische  Archaeologie  bereichern  werden. 

1 o)  Nach  Ex.  25,  10.  37,  1.  war  die  Bundeslade  lang  2-i  Elle  (’^nl  D’flöX)  u.  s.  w., 
wofür  Iosephus  sagt  a.  a.  0.  nevzs  am-&Ufxmv.  Man  kann  daher  nicht  umhin  zu  glauben , dass 
am&aixT]  eine  bestimmte  und  genaue  Länge  hatte,  folglich  der  halben  Elle,  dem  Fusse  entsprach. 
Sonach  wäre  am&ufirj  — IT11  = % Elle  = 1 Fuss;  da  ausserdem  kein  Wort  für  ^ Elle  bei  den 
Hebräern  sich  findet  und  ITT!  planta  pedis  bedeuten  kann.  Auch  die  Vulgata  nimmt  THT  = pal- 
mus (major)  = 12  Zoll  für  ein  genaues  Maass,  für  £ Elle. 
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lieh  in  Abrede  stellen  lassen,  dass  unsere  Aegyptischen  Ellen  zu  Turin,  Paris,  Leyden,  Ve- 
nedig auch  zugleich  Maassstäbe  für  die  Biblischen  Ellen  sind,  sollten  letztere  auch,  indem 
sich  die  Aegyptischen  Holzstäbe  mit  der  Zeit  und  im  Gebrauche  ein  wenig  verkürzt  haben, 
ein  weniges  länger  gewesen  seyn. 

Sonach  wird  es  nun  leicht  seyn,  die  im  Alt.  und  IV.  Testamente  vorkommenden 
Längenverhältnisse  richtig  zu  verstehn  und  auf  unsere  Ellen  zurückzuführen.  Wir  wollen 
hier  einige  Beispiele  anführen.  Es  vergleichen  sich  nämlich  die  Biblischen  Maasse  mit  den 
Aegyptischen  und  den  unsrigen  wie  folgt 16) : 


Hebr. 

Aegypt. 

Länge  in  Metern 

Länge  in  Leipz.  Z. 

1L.  Z.=  10,44  Par.  Lin. 

'p  HöN  Ez.  43, 
13. 

— = heilige  Elle 

= 0,523524=232,07 
Par.  Lin. 

= 22,3. 

nöN  TiTjxos 

= 

= gemeine  Elle 

= 0,448735 

= 19,1. 

'pPVTTEz.43,13. 

= = heiliger  Fuss 

= 0,261762 

= 11,1. 

rnr  am&afxi]  . 

= — = gemeiner  Fuss 

= 0,224367 

= 9,5. 

net? . 

— i m"  f = Palme 

= 0,074789 

= 3,2. 

= f — ' = Zoll 

= 0,018697 

= 0,8. 

Da  man  annehmen  muss,  dass  die  Hebräer  ebenso  wie  die  Aegypter  die  grössere 
Elle  bei  heiligen  Gegenständen  angewendet,  die  kleinere  bei  Gegenständen  des  gewöhnlichen 
Lebens,  wofür  die  Stellen  Ez.  40,  5.  43,  13.  wirklich  sprechen } so  kann  man  nun  jedes 
angegebene  Maass  der  heil.  Schrift  auf  ein  bekanntes  zurückführen.  Hier  mögen  einige 
Beispiele  folgen: 


Theile 


Hebr 


4.  Die  Stiftshütte. 
Maass  I Meter 


Leipz.  Maass 


Das 


bedeckte 

Zelt 


(lang 

30  Ellen 

15,6 

27  Ellen 

21  Zoll 

< breit 

10  - 

5,2 

9 - 

7 - 

(hoch 

10  - 

5,2 

9 - 

7 - 

16)  Obgleich  die  Hebräer  während  der  Babylonischen  Gefangenschaft  ihre  Längenmaasse 
vergessen  haben  mögen,  so  lässt  sich  doch  nicht  annehmen,  dass  seit  Esra  und  Serubabel  fremde 
Ellen  bei  den  Hebräern  eingeführt  worden  seyen.  Die  Zahl  der  zurückkehrenden  Juden  war  nicht 
bedeutend  und  die  zurückgebliebenen  müssen  ihre  alten  Längenmaasse  beibehalten  haben,  zumal  da 
die  Felder,  Gebäude  u.  s.  w.  nach  der  alten  Mosaischen  Elle  eingetheilt  und  abgetheilt  blieben. 
Auch  später  würden  die  Hebräer  bei  ihrem  Hasse  gegen  alles  Fremde  keine  fremden  Maasse  sich 
haben  aufdringen  lassen.  Das  Gegentheil  würden  Iosephus  oder  andere  wohl  erwehnt  haben. 
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Theile 

Hebr.  Maass 

Meter 

Das  Heilige  . . lang 

20  Ellen 

10.4 

j 

Das  Allerheiligste  lang 

10  - 

5,2 

t lang 

100  - 

52,3 

Vorhof  . . • < breit 

50  - 

26,1 

( hoch 

5 - 

2,6 

Breite  der  Breter  . . 

ii  . 
1 2 

0,78 

Eingang  . . . breit 

20  - 

10,4 

t lang 

5 - 

2,6 

Opfer -Altar  . < breit 

5 

2,6 

(hoch 

3 - 

1,5 

Raucher-  l . hoch 

2 - 

1,04 

Altar  (lang  u.  breit 

1 - 

0,52 

Bundes-  4 . hoch 

*4  - 

1,3 

lade  (lang  u.  breit 

n - 

0,78 

Leipziger  Maass 


18  Ellen 

14  Zoll 

9 - 

7 - 

92  - 

22  - 

46  - 

11  - 

4 - 

15  - 

1 - 

9 - 

18  - 

14  - 

4 - 

15  - 

4 - 

15  - 

2 - 

18  - 

1 - 

20  - 

- 

22,3- 

2 - 

7 - 

1 - 

9 - 

Hang 

Tempelgebcäude  breit 
(hoch 

Das  Heilige  . . lang 
Das  Allerheiligste  lang 

{breit 
lang 
hoch  ? 

Anbaue  . . . hoch 

Jachm  u.  Bo-5  Umfang 
' [ dick 

Ihre  Knäufe  . . hoch 

Mit  (?)  den  So-  1 
ekeln  überhaupt«;  hoch 
(2  Chron.  3, 1 5)  ( 


2.  Der  Salomonische  Tempel 


60  Ellen 

31,3 

20,8 

50  Ellen 

20  - 

18  - 

30  - 

15,6 

27  - 

40  - 

20,8 

37  - 

20  - 

10,4 

18  - 

20  - 

10,4 

5,2 

62,7 

18  - 

10  - 

9 - 

120  - 

111  - 

15  - 

7,8 

13  - 

18  - 

9,4 

16  - 

12  - 

6,3 

2,0 

11  - 

4 - 

3 - 

5 

2,5 

4 - 

35  - 

18,3 

32  - 

3 Zoll 
14  - 
21  - 

4 - 
14  - 

14  - 
7 - 

12  - 

22  - 

17  - 
3 - 
17  - 

15  - 


11  - 


3.  Der  Herodianisclie  Tempel. 


Tempelberg 
Talin.  Mid.  2, 1. 


jlang  u.br. 


500  Ellen 


261,7 


464  Ellen  14  Zoll 


17)  Die  steinernen  Gesetztafeln  in  der  Bundeslade  müssen  daher  wie  die  Aegypt.  Stelen 
von  Kalkstein  etwa  1 Elle  lang  und  breit  gewesen  seyn,  folglich  kleine  Schrift  enthalten  haben. 

20* 
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Theile  j Hebr.  Maass 

Meter 

Leipziger  Elle 

Vorhof  d.  Wei-  (,  , 

ber  (Talrn.)  (*•  u*  br* 

Innerer  Hof  Mid.  (lang 
5,  1.  (breit 

Tempelgebäude 

überhaupt  |hoch 

( breit 

Vorhalle  innen  < tief? 

(hoch 

Das  Heilige  in-fc?t 
neu  (hoch 

Das  Allerheiligste  i |au= 

innen  ) J)rei1t 

(hoch 

Thüre  zum  Hei-  (hoch 
ligen  ( breit 

135  Ellen 

187  - 

135  - 

100  -(los.  110?) 
60  - 
100  - 

50  - 

20  - (Talm.  11.) 

90  - 

40  - 

20  - 
60  - 

20  - 
20  - 
60  - 

55  - (Talm.  20.) 
16  - (Talm.  10.) 

70,6 

97.8 

70.6 

52.3  (57,6) 

31.3 

52.3 

26,1 

10.4  (5,7) 
47,1 

20.8 
10,4 

31.3 

10.4 
10,4 
31,3 

28.7  (10,  4) 
8,3  (5,2) 

125E.10Z. 

173  - 18  - 
125  - 16  - 

92  - 22  -(100-5-) 
55-18- 
92  - 22  - 

46-11- 

18  - 14  - (10- 5-) 

83  - 15  - 

37  - 4 - 
18  - 14  - 
55  - 18  - 

18  - 14  - 
18  - 14  - 
55  - 18  - 

51-2  -(18-14-) 
14  - 12  -(  9-  7-) 

4.  Aus  dem  gewöhnlichen  Leben. 


Goliath’s  Länge  1 Sam. 
17,  4. 

6 Ellen  1 Palme 

2,76 

4 Eli.  21  Zoll 

Og’s  Bett  Deut,  (lang 

9 - 

4,03 

7 - 

3 - 

3,  11.  (breit 

4 - 

1,79 

3 - 

4 - 

Das  Brustschild  lg.u.  br. 

1 Palme 

0,0747 

- - 3,2  - 

Die  1 2 Felder  mit  i breit 



0,0272 

- - 1,0  - 

d.  Steinen  jedes  (hoch 

— 

0,0186 

0,8  - 

Der  Ausdruck  t^\S‘“DöN  Deutr.  3,  11.  scheint  allerdings  auf  eine  kleinere,  von  der 
heiligen  verschiedene  Elle  hinzudeuten,  da  ausserdem  der  Zusatz  unnöthig  gewesen  wäre. 
Diese  Elle  kann  aber  nicht  unbestimmt  gewesen  seyn,  sondern  scheint  der  Aegyptischen 
kleinern  entsprochen  zu  haben.  Aus  diesem  Grunde  haben  wir  die  zuletzt  angeführten  Maass- 
bestimmungen auf  die  Elle  von  0,44  Meter  zurückgeführt. 


a; ; ; 

Guss  und  Druck  von  Friedrich  Nies  in  Leipzig. 


Corrigenda  et  addenda 


Pag. 

vn. 

Lin. 

16. 

lege : Mühlbach. 

- 

x. 

- 

17 

arbitraria. 

- 

16 

- 

24 

hinc  latitudinem. 

17 

1 

i 

C 

St> 

- 

17 

- 

15 

- m» 

- 

23 

- 

21 

p.  w 

. 

25 

_ 

26 

- 

33 

- 

11 

cum  J 

- 

33 

- 

20 

, fortasse 

- 

35 

- 

24 

- f 

- 

35 

- 

25 

- 6 R 

- 

38 

- 

5 

- = KÄO)  ib.  L.  30. 

- 

39 

-.J 

20 

r l c e 

- 

39 

- 

29 

Vexillum  Nam  P 

significat. 

- 

44 

- 

2 

Protogono 

- 

47 

- 

8 

- 36  i<1 

- 

53 

- 

24 

debere 

- 

57 

- 

32 

subirent.  Itaque 

- 

60 

- 

11 

posse  cum 

- 

60 

- 

21 

M : 

61 

- 

3 

«j  pro  50 

- 

61 

- 

6 

- 

61 

- 

23 

> > 

(jÖAi 

- 

72 

- 

8 

solent  Persae. 

- 

72 

- 

19 

Pehluicum  Ö 

- 

75 

- 

18  adde:  Itaque  J”»  et  ^ 

quas  alphabetum  dies  hebdomadis  exprimens  (p.  6.)  antiquitus 


inter 


et 


; c 


continuit. 
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Pag. 

80 

Lin. 

7 

lege:  Noachidis 

- 

84 

- 

3 

«y  <b  d 

- 

88 

- 

18 

- 24*  E = d 

- 

89 

- 

31 

3 et  9. 

- 

93 

- 

3 

öfTT 

- 

98 

- 

29 

diluuio 

- 

98 

- 

34 

OQiiaVtU. 

98 

- n. 

3. 

adde:  Alphabetum  a Noachidis  conseruatum  fuisse,  ipsa  Graecorum  tra- 
ditio testatur  apud  Eust.  11.  ß.  841. : IIs).aayovi  (faoi  \ietu  rov 
y.citaylvanov  ac oaai  r a got%sia. 

104 

19 

Sigla  XC  cet.  significant  zodiaci  animalia,  siue  stellas.  Zodiaci  signa 

si  respiciuntur,  n 2 pertinuit  ad  ^ , i.  e.  secundum  Zodiaci  do- 
decatemorion post  punctum  aequinoctiale  vernum. 

104 

- 

22 

adde:  Planetam  t)  tempore  diluuii  in  ^ fuisse,  ipsa  Graecorum  traditio 

testatur  et  forte  festum  mysticum  Sinensium,  qui  motum  terrae 
in  >f  ponunt.  Vid.  Bailly  Hist,  de  l’astron.  Eclair,  pp.  317.  325. 


- 106  no. 

32 

lege: 

et  cZU 

© 

p 

- 111  - 

159 

- 

<Z>  P™ 

- 116  - 

279 

- 

t 

- 117  - 

293 

- 

YA 

- 118  - 

326 

- 

nn 

- 119  - 

351 

adde: 

Valet  t in  hv.it 

no.  254. 

- 120  - 

371 

lege : 

287  pro  285. 

- 121  - 

402 

- 

© • © GD  0. 

Etenim  ©,  quod  nuspiam  occurrit  in  monumentis 

lapideis,  scribitur  pro  £ in  papyris.  Quare  cauendum  0 = r, 
l,  c pro  cribro  liabere. 


- 133  - 4-^ö  pro  yjC 

- 140  22  - |||<Z>  pro  li<Z> 

Tab.  Va  - 3 - Cum  Gutturalibus. 

- Va  12  - Cum  Palatinis.  — • Cum  Lingualibus. 

Errores  minoris  momenti  vt  lector  condonet  rogamus ; quo  spectant  haud  paucae  literae  hie- 
roglyphicae  non  ad  manum  dextram,  sed  sinistram  spectantes,  quae  propter  nimiam  fere  typorum 
excidendorum  copiam  denuo  excidi  non  poterant.  Etiam  literarum  cuneoformium  nonnullae  sunt 
vitiosae  in  Tab.  IV  et  V. 
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